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Mpo6nembl COBpEMEHHOIO pPyCcCKOro I3blKa

«PervoHaJIbHbIN
JIMHTBOOOTAaHMYECKUI CJIOBAph

C 3THOKY/IbTYPHBIMU JAHHBIMMI»
KaK MCTOYHMK CO3JaHUs rajepeu
¢dbuTonoprpeToB 1 PUTO3aPUCOBOK

Onbra lfeHHaguesHa bopucosal, Japbs AnekcaHaposHa JIMTBUHEHKO?,
IKyBaHCKuit rocyAapcTBeHHbI yHMBepcuTeT, 2KpacHoaapckuii My3biKanbHbI KOAnemk
um. H. A. Pumckoro-Kopcakosa (Poccus, KpacHogap), *leliastom@mail.ru, Zunit-96@mail.ru

DOI:10.31857/5013161170025479-5

AHHOTALMSA: B cTaThe MpOJeMOHCTPMPOBaHA BO3MOXKHOCTb CO3[IaHMsI Ha OCHO-
Be CJIOBApHBbIX CTaTeli «PerMoHaJbHOTO JIMHIBOGOTAaHMYECKOTO C/IOBAps C
STHOKY/IBTYPHBIMU JaHHBIMW», paboTa HaJl KOTOPbIM BEJETCS B HACTOSIIEe
BpeMsI, PUTO3apUCOBOK 1 (PUTOIIOPTPETOB, ITOCBSIIEHHBIX aHAIN3Y PaCTH-
TeJIbHBIX 06pa30B. BBeeH TePMUH (umMo3apucosékd, yKkasaHo ero oTindiue
OT TepMuHa ¢umonopmpem, chbOpMyIMPOBAHbI MX OCHOBHBIE ITapaMeTphI.
[penyioskeHa MOJeTb (PUTOMOPTPETA, BKIIOUAIOIIEro CJIeAyIouue pyopu-
Ki: BBeZeHMe, IuajeKTHble HaMeHOBaHMsl pacTeHusl/mepeBa/KyCcTapHuKa
B KyGaHCKMX IOBOpPax, TUIIEPO-TUIIOHMMMUYECKast Iapagurma, 11ajaeKTHbIe
dbuToMoppOHMMBI, STUMOJIOTHS (B TOM YMC/Ie HapoaHasi), CJIoBOOOpa3oBa-
TeJIbHOEe THEe3/10, 06pa3HbIii moTeHIMan GUTOHMMA, UCTIOb30BaHe B OBITY,
IIpMMEeHeHNe B MeIuLiHe, 06PSIIbl ¥ PeIUTMO3HbIe IIpa3gHMKM, POIbKIOP,
HapoJHbIe MMPUMEeTbI, CBSI3aHHbIE C pacTeHMeM. YKa3aHO MaKCUMalbHOe U
MMUHMMAaJIbHOE KOJIMYEeCTBO PYOPUK I Kaskaoro skaHpa. [TokazaHa 1ejeco-
06pa3sHOCTh BKITIOUEHNSI B GUTOMOPTPETHI ¥ GUTO3apMiCOBKM M/LTIOCTPATUB-
HOTO MaTepuasa, IpeaCcTaBsiounero coboi 1mMbo 3ammch KMBO peun aua-
JIEKTOHOCHMTeJIel, KOTOpasi I0aeTcst CpeICcTBaMy MajIOrpaMOTHOTO MChMa,
MO0 WUTIOCTPAaTMBHbBIE TPUMEpPbl U3 STHOrpaduUeckuMx MaTepuasioB
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¢ coxpa"HeHneM opdorpadun UCTOYHMKA. B cTaThe MpeacTaBiieHbl GUTO-
3apucoBka «uHHMUSI» 1 duTonopTpeT «ThIKBa», B KOTOPBIX OMMCAHBI pea-
JIUU PacTUTENbHOTO MMpa KybaHu 1 ux AyajieKTHble HaMEeHOBaHMSI.

K/NIOYEBBIE CIOBA: KyOAaHCKME TOBOPBI, PeTMOHANbHAS JIeKcMKorpadws, huto-
HUM, GUTO3apMCOBKA, GUTOTIOPTPET

ans umtupoBAHus: Bopucosa O. T, JlutBuHeHKO [I. A. «PervoHabHbIi JIMHIBO-
6OTaHUYECKUI CIIOBAph C 3THOKYJIbTYPHBIMM JAHHBIMU» KaK MCTOYHUK
co3manus ranepenu utonmoptpeToB U (GUTO3apUCOBOK // Pycckast peusb.
2023. N2 2. C. 7-20.DOI: 10.31857/S013161170025479-5.

Issues of Modern Russian Language

“Regional Linguobotanical
Dictionary with Ethnocultural
Data” as a Source for Creating
a Galery of Phytoportraits
and Phytosketches

OLga G. Borisoval, Dariya A. Litvinenkoz, IKuban State University, 2Krasnodar College of Music
named after N. A. Rimsky-Korsakov (Russia, Krasnodar), ‘leliastom@mail.ru, 2unit-96@mail.ru

ABSTRACT: The article demonstrates the possibility to create multidimensional
studies: phytosketches and phytoportraits, dedicated to the analysis of
plant images on the basis of dictionary entries of “Regional Linguobotanical
Dictionary with Ethnocultural Data”, which the author is currently work-
ing on. The article introduces a term and elaborates on its distinction from
the term phytoportrait, as well as formulates their main parameters. We
suggest a phytoportrait model, including the following headings: introduc-
tion, dialect names of a plant/tree/shrub in the Kuban dialects, hyper-hy-
ponymic paradigm, dialect phytomorphonyms, etymology (including folk),
word-formation nest, figurative potential of a phytonym, use in everyday
life, application in medicine, rites and religious festivals, folklore and folk
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0. G. Borisova, D. A. Litvinenko. “Regional Linguobotanical Dictionary with Ethnocultural Data” as a Source for Creating...

omens, connected to plants. The maximum and minimum number of head-
ings for each genre is indicated. The article shows the expediency of includ-
ing illustrative material into the phytoportraits and phytosketches, which
are either recordings of dialect speakers’ live speech, presented by means
of low-literate writing, or illustrative examples from ethnographic mate-
rials, the orthography of the source being preserved. The article presents
one phytosketch “Zinnia” and phytoportrait “Pumpkin”, which describe the
realia of the Kuban flora and their dialectal names.

KEyworps: Kuban dialects, regional lexicography, phytonym, phytoportrait,
phytosketch

FOR CITATION: Borisova O. G., Litvinenko D. A. “Regional Linguobotanical Dic-
tionary with Ethnocultural Data” as a Source for Creating a Galery of Phyto-
portraits and Phytosketches. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2023. No. 2.
Pp. 7-20.DOI: 10.31857/S013161170025479-5.

MaJIeKTHbIE Ha3BaHMsI pacTeHMiT 00pa3yIoT B roBopax KybaHu spKuit u
MHOTOUMCIEHHBI I1acT. BoraTcTBO JaHHOI TeMaTUUYeCKO IPYTIIbI T03BOJSIET
OTpa3uTh HapoAHble GUTOHUMBI B OTJEIbHOM PErMOHaIbHOM CJIoBape. B Ha-
crosiiee BpeMst Ha Kadeape COBPEMEHHOTO PYCCKOTO si3bIka Ky6aHCKOro ro-
CYlapCTBEHHOTO YHMBEPCUTETA aKTUBHO BefieTcst paboTa Haj, co3gaHuemM «Pe-
TMOHAIbHOTO JIMHTBOOOTAHMYECKOTO C/IOBAPSI C STHOKY/IBTYPHBIMU TAHHBIMU»,
KapTOTEKY KOTOPOTO COCTABISIIOT 974 dbuToHMMA. VKe M3 Ha3BaHUS CJIOBaps
CJleflyeT, UTO B CJIOBApHbIe CTAaTby ITOMEIAeTCsI He TOAbKO JMHIBUCTHUYECKAS,
HO ¥ 3KCTPaIMHIBUCTMYECKAS MHGOPMAIMS O PACTEHUM U €ro IMUaEeKTHBIX
HauMeHOBaHMSIX. MaTepuabl, IpeCcTaB/leHHbIE B CJIOBAPE, MOTYT MOCTY>XKUTh
OCHOBOJ1 [ STHOMMHIBUCTUYECKOTO MOPTpeTupoBanusl. Ero nenbp — cucre-
MaTU3MPOBaTh IPeLICTaBIeHNS O peaJbHOM IIpeMeTe, KOTOPbIe B HeyIIOps10-
YeHHOM BJJie OTPakeHbl B Ky/IbTYPHBIX U AI3BIKOBBIX Kojax [CuHuna 2018: 42].
OO6BbEeKTOM 3THOJMHTBUCTUYECKOTO TOPTPeTa SIBSIETCST «06pa3 KOHKPETHOTO
npegMeTa WiK IepcoHaxa, 3aKpeIyIeHHbII B HApOAHOM CO3HaHUM, KOTOPBIL
OTPaskeH B SI3bIKE MJIM APYTMX KOAAX HAPOAHONM KYJAbTYpPbI OTHUM MM Gosee
npusHakom» [Cuaunna 2018: 44]. K sSTHOMMHIBUCTUYECKOMY ITOPTPETUPOBAHUIO
MOKHO OTHECTM 3THOO0TaHnuyeckyue ouepku B. B. Konocosoii [Komocosa 2009:
142-265]. Inst Ha3BaHMSI PA3HOACTIEKTHBIX OMMCAHUI OTIENbHBIX PACTUTENb-
HBIX 00pa30B VCIIOIb3YIOT TePMUHBI umonopmpem [cp. Konocosa 2010: 18],
ouepk-pumonopmpem [KonocoBa 2009: 142], amHo6omanuueckuti 3mto0 [Ycauépa
1991]. JlTakoHMUYHOE OMKUCAHME OFHOTO PACTUTEIHHOTO 00pasa IMpejjaraem
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HAa3bIBaTh (umo3sapucoskolii. [y cosmanmst GuUTO3apucoBOK 1 huTomopTpe-
TOB KyOaHCKMUX (UTOHMMOB HamM Gbla paspaboTaHa Momesb M3 12 pyopuK:
1) BBefeHue, 2) nuaneKTHble HAMMEHOBAHMS pacTeHMsl/IepeBa/KyCTapHKa B
Ky6aHCKMX TOBOpaxX, 3) UIIePO-TUIIOHMMIUECKas mapagnrma, 4) auaniekTHbie
dutromopdoHnMbI, 5) STUMOIOrKS (B TOM YlC/Ie HApomHas), 6) CI0Boo6Gpaso-
BaTejbHOE THEe310, 7) 06pasHbIil IToTeHIMan GUTOHMMA, 8) MCII0Ib30BaHNe B
ObITY, 9) IpuMeHeHMe B MeauiyHe, 10) o6psiabl ¥ PeIUro3Hble TIPas3gHIUKA,
11) donbkinop, 12) HapogHbIe TPUMETHI M CETbCKOXO3SIICTBEHHBIE TTPOTHO3HI,
CBSI3aHHbBIE C pacTeHVeM. MMHMMaIbHOE KOIMYECTBO PYOPUK [yist huTomop-
Tpeta — 7, myis1 GUTO3apUCOBKU — OT 3 1m0 6. B dmro3aprcoBku u puromnop-
TPEThI BKITIOYAIOTCS Teorpadust CJIOB, a TAKKe U/UTIOCTPALIVIY M3 PETMOHATbHBIX
cioBapeii [boprcosa 2018; Jlekcuka u dpaszeomnorusi... 2019; PTK 1992], B koto-
PBIX OHM TIpe/CTaBIeHbl CPeICTBAMM MaJOTPAaMOTHOTO MMChbMa. MaTtepuanbl
13 3THOTpadMIeCcKMX UCTOUHMKOB IIPUBOLSITCSI B COOTBETCTBUM C OPUTVHAIOM
B opdorpadmyeckoit 3armicu. [IpencraBum GuTo3apmcoBKy «IMHHMS» 1 PuTo-
noptpeT «ThIKBa».

UMHHUA

BBenmeHme: 1iuHHMS (Zinnia) — 0JHO- UM MHOTOJIETHME TPaBbl MU TIOJTY-
KYCTapHUKU BBICOTOI 10 1 M. Poj TpaBSIHUCTBIX pacTeHUiT Ha3BaH M0 MMeHU
HoranHa l'ordpuma LInHHA, HEMEIIKOTO Bpaya, 60TaHMKa, OTHOTO U3 AUPEK-
TOpoB borannueckoro caga I'érruHrenckoro yuusepcurera [biay 2010: 244].
DTO TEIUIO- U CBETOMOOMBOE pacTeHue I[BETEeT C WIOHS IO OKTSIOPh Ha ILIO-
IoponHOoi mouBe. COLBETMSI Pa3IMUHBIX COPTOB LIMHHUIT MOTYT UMETh pa3-
HOOGPa3HYIO OKPACKy: OPaHKEBYI0, PO30BYIO, TOYOYI0, KPACHYIO, CPEHEBYIO,
6esyto. IIBeThl 3aCyXOyCTOMYMBLI, HO TIPY HE3HAYMUTEIbHBIX 3aMOPO3Kax IMO-
BPEXOAIOTCS U ITPOTafalorT.

JuajekTHble HAMMEHOBaHUS UHHUU B KyGAHCKUX roBopax: 6osed-
puku (6onzdpux), zonosdcmuku (20108dcmuk), Ayndcmuku (yndcmuk), Matiopsl
(matiop, matiopka, matiopox, matiopuux, matiopsik), NaMsiuti (Namsiu), pasHo-
ueémxku(sl) (pasHoysémka), mamdpouku (mamdpouka). IlpuBeneHHbie GuUTO-
HMMBI B peuy HOCUTeJel Ky6aHCKMX FOBOPOB, KaK MPAaBUIIO, YIIOTPEOISIOTCS
B (hopMe MHOKECTBEHHOTO YMCIa.

C10BO naHsill HAXOOUTCSI B aKTUBHOM CJIoBape skutesneii Kybauu u GyHK-
LIMOHMPYET Ha BCeil TeppuTOopuM OGbITOBaHMS KybaHCKoro nuanekra. b. 1. TpuH-
YeHKO (DUKCUPYeT COCTaBHOM (GUTOHMM KpyueHi nauuui ‘4. Pact. Ipomea’
[[punuenko 3: 92]. Mexxny Tem H. V1. AHHEHKOB, IPUBOASI PUTOHUM KpyueHble
navuull ‘TpéxuBeTHbI BbIOHOK Convolvulus tricolor’, maer eyt
KOMMeHTapuii: «OmmbouHO 3TUM MMEeHeM Ha3bIBalOT B Masiopoccuu [pomaea
(uromero — npumeuarue Haute)» [AHHeHKOB 1878: 108].
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OUTOHUM Maliopsl BXOAUT B 0OO6IIEeKyGAHCKMIT JTeKCUUeCKuii riacT. Ero
apean B CPHI' — ky6aHCKue 1 JOHCKMe roBopsl, cp. [CPHT 17: 305]. B ykpa-
MHCKOM SI3bIKE OTMeueHa OJHOKOPeHHas JiekceMa Mmatiopyi ‘Zinnia elegans’
[FpuHUYeHKo 2: 398].

K nokanusmam, 3apuKkcpoBaHHBIM B KYGaHCKMUX TOBOPAx C I0SKHOPYCCKOIA
SI3IKOBOJ OCHOBOJ1, MOXKHO OTHECTM CJIOBO Mamdpouku, KOTOPOe B JaHHOM
3HAYEHUU B PYCCKUX FOBOpax He mpezcTasieHo, cp. [CPHI 43: 307].

Ipyrue guanekTHble Ha3BaHMS LIMHHUMU, IO JAHHBIM PETMOHA/IbHBIX JIeK-
cuKorpadmnIecKMx MCTOYHMKOB, BCTpeuaroTcs Ha KybaHm criopagmnuecku: 60s-
2dpuxu (ct-ubl MuxaiinoBckasi, HoBoanekceeBckasi), zonogdcmuk (ct-ua bec-
cTpallHas), ayndcmuk (cT-1ja 3accoBcKasi), pasHoysémka (ct-ma CrapoTura-
poBckasi). JlokanmMsmaMu SIBJISIOTCS 6012dpuku v 207108dcmuk. B pycckux aua-
JIeKTax JiekceMa Jiyndcmuk He UCTIONb3YeTCs il HAMMEeHOBAHUSI PaCTeHUA,
cp. [CPHI 17: 199]. B cnoBape ykpanHckoro si3bika b. [I. I'puHuenko putonnum
OTCYTCTBYeT. Pa3Hoysémkoli B PyCCKMX TOBOPaxX Ha3bIBAIOT CJEAYIOIIME pac-
TeHus: ‘1. Bepbena rubpugHas. JoH. 2. Bacunék cunamii. 3abaiikan. 3. Jlekap-
CTBEHHAs TpaBa C CMHMMM MEJKMMU [IBETKaMU U MOMYKPYIJIBIMY JTUCTBSIMU,
npuMensietcst ot paxuta. Ceepgy.’ [CPHI 34: 45-46].

ITHUMOJIOTHS (B TOM YMC/Ie HAPpOAHAs): IosBIeHre GUTOHMMA 6012dpuKu
IManeKTOHOCUTEeN! CBSI3bIBAIOT ¢ Bonrapmeit, oTKyzAa, MO X MHEHMUIO, LIBETHI
6buTM 3aBe3eHbl Ha KyGaub: IiHuu Obinu, HO Mbl UX HA3bI8ANU NA-0pY2OMY. —
A kak? — Banedpuku. /la. Banzdpuxu amo, da. Ha xymape y Hac. Moxce, 3 Ban-
2dpuu npusasiiiu (ct-11a HoBoanekceeBckas). CiemyeT OTMETUTb, UTO POAMUHOI
pacteHus siBysgeTcs AMepuka. Henb3st MCKITIOUUTD U TOTO, UTO B OCHOBY HOMM-
HalVY MOIJIa ObITh MTOJI0KeHA aCCOIMalVsT HAChIIEHHBIX KPACOYHBIX dJIeMeH-
TOB 00JITapCKOii HAI[MOHATbHO ONEKIbI C IPKUM OKPaCOM LIMHHMIA.

SIpkyio 1IBeTOBYIO TaMMy MMeJia U ofexXaa TaTapok. OTciona, BeposTHO,
nosiBieHre GUTOHVMA Mamdpouku.

[IIpoKuit 1IBETOBOJ CIEKTP I[BETOB LIMHHMUII 06YCIOBIII MOSIBJIEHME JIEK-
ceM Jiyndcmuk (Cp. C OUANEKTHBIM IPUIAraTeJbHbIM Jyndmelli ‘TIeCTPbIii,
uBetactbiit’ [Bopucoa 2018: 211]) u pazHoysémxka (Cp. pa3Hoy8emHalii).

[nanexTHOe HaMMeHOBaHMe 20/108(CMUKU MOTUBMPOBAHO IPUIaraTelb-
HbBIM 207108dmbiti ‘2. O pacTeHusIX: ¢ GOMbILIOI TOTOBKOI, KOUaHOM [[pPMHUEHKO
1:302]: — A 310 nauetuni? — /la. Hy Mol ux Hasvledum «eanasdcmuru». — V1 2ono-
edcmuku, v nansiyu? — Jla. U max, u max. — A mouemy 2osnoedcmuku? — AHu
2anasdmeoiu 60H (cT-11a BeccTpamniyas).

O npoucxoxkaeHnM GUTOHUMA MAlidpsl ¥ €T0 CTPYKTYPHBIX BAPUAHTOB CY-
IIeCTBYeT ABe Bepcuy. HoMMHALM MOTYT GbITh MOTMBMPOBAHbBI YKPAMHCKUM
IJIATOJIOM Matiopimu ‘MUrath, MepILaTh, CBEPKaTh’ [AKaJIeMUYHMI TIIYMauHMiA
CJIOBHUK YKpauHCKOi mMoBuU 4: 599; 700]. Bo3aMokHa M Apyrasi TpaKTOBKA:
B OCHOBY HaIMEHOBAaHMsI JIETJIa CIIOCOOHOCTh KPEITKOTO MPSIMOCTOSTYETO CTEOISI
He HAK/JIOHSITHCS TIOf, TSKECThIO KPYITHBIX 1IBETOB. 3aMeueHHasi 0COOeHHOCTh
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TTOCTY3KIJIa TIOBOJIOM [IJIS CPAaBHEHMSI IMHHMI C TOPA0 CTOSIIIUMM ObUIIepaMm
(mariopamu). B ;OHCKMX rOBOpax OTMEYaloTCs TOXKAECTBEHHbBIE 110 CeMaHTUKe
JIeKceMbl: TBapaeel ‘uyHHMA Zinnia’ [BTCIAK 2003: 104], congatuku ‘UMHHKS
Zinnia elegans’ [BTCIK 2003: 500].

HomuHauust naHsiull OTCYTCTBYET B STUMOJIOTMUECKUX cioBapsx. B CPHT
JIeKcHuecKas eJyMHNIa uMeeT 2 sHadeHus: ‘1. Monomoit 6apuH. 2. HesxeHaTbIl
6apun’ [CPHI 25: 202]. PacipocTpaHeHHbI B KyOaHCKMUX rOBOpPaxX HapOIHbI
GUTOHMM naHsuLl MOKET OGbITh MOTUBMPOBAH JIEKCEMOI NAaHsiu ‘6apuyoHOK,
xonocroii 6apun’ [Janb 3: 16] Mo accoumanyy C MaHCKUMU IeTbMU — SIPKUMMU
¥ HapsiAHbIMU: TOpOduuk y cyctioksl yssim3 sipKsimbl NaHsiudmsl (CT-1a
MapbsiHCKas).

TbIKBA

BBemenme: ToikBa (Cucurbita) — omgHoO/MeTHME MM MHOTOJIETHME TPaBsi-
HIUCTbIE PACTEHMUS C TION3YUUMU CTEOISIMU-TUIETSIMU, TTOKPBITBIMU JKECTKUMU
BolOocKamMu. HayuyHoe Ha3BaHMe poja MPOMUCXOAUT OT JATUHCKUX CJIOB CUCU-
mis ‘orypery’ u orbis ‘map’ Mo CXoACTBY PacTeHMsI C OTYPIIOM, a IJIOAA C [AapOM
[Hejimranr 1967: 528). ThikBa LiBeTET B MIOHE-MI0/Ne KPYITHBIMM SKeITbIMU UK
OpaHKeBbIMU LIBeTKaMU. [I10[Ibl — KPYTIHbIE THIKBMHBI IIAPOBUIHON WU OBalb-
HOJI JOPMBI — CO3PEBAIOT B aBTyCTe-OKTsI6pe. OHU TakKe MOTYT BbIPAaCcTaTh U3
3aBsi3ei1 JOMOMHUTENIbHOV BeTBM, KOTOPAs BBIPOC/IA M3 OCHOBHOI IVIETH.

JuaeKTHbIe HOMMUHAIIMM ThIKBbI B KY0AHCKUX TOBOpAX: 2dp0y3, Kaodk,
MbIK8AY, MbIK8YLWA. AKIIEHTOJIOTMYECKe BapUaHThI 2dp6y3 U 2ap0y3 MWUpPO-
KO pacrpoCTpaHeHbl B 3aMafHON U I0TO-3aManHol yacTsax KpacHogapckoro
Kpast (Ky0aHCKMe rOBOPbI C YKPaMHCKO SI3bIKOBOI 0CHOBOIT). CJI0BO TakKe
NpeSCTaB/IeHo B CJIOBape YKPaMHCKOro sA3bika [['puHUYeHKo 1: 273]. B pycckux
IMaNeKkTax ero apean — GpSIHCKMe, TOHCKYe, KalysKCK1e, KypCKue, OPIOBCKMe
n cMmosteHckue rosopsl [CPHI 6: 138].

Jlekcema Kabdx OTMeueHa Ha BCeii TepPUTOpUM GbITOBAaHMS KyGAaHCKOTO Aya-
nekra. OHa NpeAcTaBlIeHa B YKPaMHCKOM si3bIKe [['puHYeHKO 2: 202], a Takke
B IOHCKMX, KPACHOSIPCKMX, KPBIMCKUX ¥ OPEHOYPICKMX TOBOpax, cp. [CPHT 12:
279-280].

CTPYKTYpHBIMY BapMaHTaMM JIMTEPATYPHOTO CIOBA SIBJISTIOTCS MbIK8AY (aK-
LIEHTHO-C/I0BOOOPAa30BaTeIbHO-IPaMMaTUIECKMIi BApUAHT) U molkeyuld (ak-
LIEHTHO-CJI0BOOOPA30BaTE/IbHBIN BAPUAHT), BXOASMIIINE B aKTUBHbII CIOBAPHbIN
3arac HOCUTeJell KyBaHCKMX TOBOPOB C IOKHOPYCCKOW SI3bIKOBOI OCHOBO¥
(BOCTOK 1 10TO-BOCTOK KpacHomapckoro kpas).

TMnepo-runoHMMmMYecKas mapagurMma: rurepoHuMbl — 2dp0y3, Kabdxk,
molkedu, moikgyuid. TUMOHUMBI — eumdpa, dypdx, Kyosiwika, xdHka. 1o JaHHbIM
JIEKCUKOTpadMUeCcKMX UCTOYHUKOB (GUTOHUMBIL: 2umdpa ‘CopT IIMHHOM KeJl-
TOJA THIKBBI’, dypdK ‘COPT KPYIIHOV THIKBbI’ 3aPErUCTPUPOBAHDBI B Ky6aHCKIX
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rOBOPaXx C I03KHOPYCCKOI I3bIKOBOJ OCHOBOIA. B 006111eKyGaHCKII1 IeKCHMUeCKuit
IUIACT BXOAMT HaMMEeHOBaHMe XAHKA ‘COPT MEJIKOM, ITyCTOTEJION ThIKBbI'. JIeK-
ceMa 2umdpa B pyCCKUX TOBOPax He MCIIONb3yeTcs AJisl HAMMEHOBaHMS pac-
TeHui, cp. [CPHI 6: 176].

CPHT ¢ukcupyet butonmum dypdxk ‘7. Teiksa’ ¢ momeTamu JoH., KpacHogap.,
Actpax., Ilens. [CPHI 8: 264]. B CPHI' Taxke npuBefeHbl COCTaBHbIe HauMe-
HOBaHus Oesibili dypak ‘Oenast KpynHasi ThikBa. JIOH.” 1 pycckuii dypak ‘He6oIIb-
1ast KpacHast ThikBa. JIoH.” [Tam ske]. B apyrux roBopax jekcema 0ypdk CITyKUT
IS HOMUHALIAM CIIeIYIOIMX PacTeHui 1 ux yacreii: ‘8. I[TycToLBeT y OrypIioB.
Bnag. 9. [ypaxu. Coprt si6imok. Kpbim. 10. KanyctHast paccaga 6e3 cepAlieBUHbI,
He faronas koyaHa [6e3 ykas. mecra]’ [CPHI 8: 264]. B cioBape b. [I. 'pyHU€HKO
butoHMM dypdk He mpeacTaBieH. [IManeKTHOe HaMMEHOBAHME XdH(b)KA ‘COPT
TBIKBbI” 3a(MKCYPOBAHO B YKPAMHCKOM $I3bIKe [['prHYeHKO 4: 385] 1 B KypCKUX,
HOBTOPOJICKMX, HOBOCMOMPCKIX U POCTOBCKUX roBOpax, cp. [CPHT 49: 294].

®UTOHUM Ky6bilika ‘COPT THIKBbI IIPOLOITOBATONM (GOPMbI’ BXOAUT B 06IIe-
KyOaHCKMIT TeKCuUeckuii riacT. JTaHHas iekceMa 3auKCUpPOBAHA TaKke B
acTpaxaHCKMX ¥ JOHCKNX roBopax, cp. [CPHI' 15: 387]. B cioBape yKpanHCKOTO
si3b1Ka b. [I. [pMHYEHKO CJI0BO He IIpeCTaB/IeHo.

IOuanektHbie GpuroMmopdoHUMBL: 6amu(d)zl ‘Tobern Ha orypuax, apoy-
3aX, THIKBAX, KIyOHUKE’, (0)2yOuHd ‘TIIETh THIKBBI, apOy30B, OrypLOB’. PUTO-
MopboHUMbI 6amu(6)eu u (0)eyduHa Ha TeppuTopuu KpacHomapcKoro kpast
MMEIOT MUPOKyI chepy dukcauuu. leorpadus HauMeHOBaHUS (0)2youHa
npeacTaBjieHa JOHCKMMM, KYPCKMMM, POCTOBCKMMM roBopamu, cp. [CPHI
22:360]. CnoBo ormeueHo B cinoBape b. [I. 'puHueHKo, cp. [['prHUeHKO 3: 38].

Jlexcema 6amozu pukcupyeTcs B 3HaueHuu ‘8. Crebesnb 1IaBesis; MIaBelb.
Kamyx. Cmon.” [CPHT 2: 145]. KpoMme TOro, JaHHast JeKCUUecKast eIMHNIIA SB-
JISIeTCSI YaCThI0 COCTABHBIX HAMMEHOBAHMI PaCTeHMIi: nemposst 6amozu ‘-
KOpuii. Bat.’, cunue 6amozu ‘uykopuii. Bat.’, cobausu 6amozu (Kem., Apx.), cp.
[CPHT 2: 145]. B cnoBape B. [I. [puHueHKko butToMOpbOoHUM 6amiz — TONU-
CeMAaHT, MUMeIoLMI 5 JIEKCUKO-CeMaHTUUEeCKMX BapMaHTOB, TPU U3 KOTOPBIX
oTpaskaloT peanuu Giopsl: 3. Pact. Scorzonera rosea. 4. a) CTeTIOLIMecs JIACTbS,
ycbl y orypiioB. 6) Pact. Chondrilla juncea L. 5. metpoBsi 6aTori. Pact. a) Cicho-
rium inthibus L. 6) Cichorium officinale’ [['puxuenko 1: 32].

dTuMostorus (B TOM UMc/ie HapogHas): GUTOHMUMBI 2dp6Yy3 U KabdK UMeIoT
TIOPKCKOE IIPOUCXOKIEeHMs (CP. TYP., KpbIM.-TaT. karpuz ‘npias’ [Pacmep 1: 83];
Typ., Tat. kabak ‘TeikBa’ [@acmep 2: 148]). O6LieHaPOSHOE CYLIECTBATEIbHOE
MbIK8A, CTPYKTYPHBIMY BapMaHTAMM KOTOPOTO SIBJISIIOTCST MblK8AY U MbIKYyUld,
BOCXOJIMAT K IIpacyiaBSIHCKOMY “tiikil, a 3aTeM 00IIeCTaBIHCKOMY CJIOBY tyky,
usmeHuslemycs B moikéa [[anckuit 2000: 328]. AHanornyHoe U3MeHeHue
HaxomuM B cioBax Mocksl > Mockea, 6yksl > 06ykea, cp. [llanckuii 2000]. Ho-
MMUHALMS MbiKsl U ee HopMa POIUTENBHOTO TIaieka Mblks8€e GbITU U3BECTHDI
B IpPEBHEPYCCKOM SI3bIKe.
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OUTOHUM JypdK SIBJISIETCS] PE3YbTATOM KOHTAMMHALMM Ha3BaHUI pacTe-
HUit 6ypdk ‘cBeKa’ u dbiHs “THIKBA’, Cp. [Pacmep 1: 554]. [To Tuy metadopu-
YecKoro repeHoca 06/mogoti npedmem — pacmeHue o6pa30BaHbl JMaTeKTHbIe
3HAUYEHUS Yy JIeKceM 2umdpa (TUTON THIKBbI HAIIOMMHAET 0 hopme 2umapy)
U KyObiwKa (TII0M THIKBBI TTOXOK Ha KYObilUKY — KYBIUIMHUMK C BBITYKIBIMMU
6okami). B ocHOBe TosiBiieHUsT GUTOHMMA XAHKA JIEKUT 3BYKOIIOApaskaHue
TapaxTEeHWI0 CEMeYeK B TUI0/ie, KOTOPOE BO3HMKAET IIPU UT'Pe JIeTei, CKMMAalo-
VX B KyJIake ceMeHa U moTpsixuBatomux umu [cp. ECYM 6: 155].

O mpoucxoxkaeHnu JiekceM 6amti(0)z BbICKa3bIBa€TCSI HECKOIBKO BEPCHIL.
MbIC/Ib O 3aMMCTBOBaHMUM GUTOMOPPOHMMOB U3 Typ. budak ‘BeTKa’, yarar.
butak, Tat. botak M. ®acmep Ha3bIBaeT «HENIPUEM/IEMOI B DOHETUYECKOM OT-
HOLLIeHUN», cp. [DPacmep 1: 134]. HemeLiKui1 yueHbIli OTMeYaeT POACTBO JIeKCeM
6amoz ‘TeTV THIKBBI U 6am ‘my6uHka’ [@acmep 1]. YKpauHCKMe 3TUMOIOTH
06HapYKMBAIOT CBsI3b Meskay GhuToMophOHMMOM 6amie v TIopKusMamu botak,
budak ‘Betxka, cyx’, cp. [ECYM 1: 150-151]. [To maHHbIM «PyCcCKOTO STMMOJIOTH-
yeckoro coBapsi» A. E. AHUKIMHA, CTOBO 6anoz IPOU30IILIO OT MPAacIaBSIHCKOTO
coBa *batog ‘6ud, manka’ [AHUMKMH 2: 273-274]. CocTaBUTEIN «ITUMOJIOTU-
YeCKOro CJIOBaps CJIaBSIHCKMX SI3bIKOB» OTMEUAlOT, YTO CJI0BO *batogh ob6pa-
30BaHO OT OCHOBBI IIarojia *batati ‘6uTh, KOJIOTUTE TIOCPEACTBOM cyddukca
-0gb [cp. ICCH 1: 164; 165-166].

Jlekcuueckasi eaquMHuIIa (0)2yO0uHa BIMCHIBAETCSI B Psifi, KOHTMHYAHTOB IIpa-
c1aB. *obgud-, MOCTYKMBILET0 OCHOBOJ 15 TIOSIBJIEHUIT JIeKceM 02yda ‘06MaH-
MK, HagyBasa® (TO6OI., IepM., Cp.-ypail.), ‘KieBera, oroBop’ (3ar.-6psH.),
02y0 ‘60TBa (0OBIYHO Y OTYPLOB, apby30B, IbiHb)’ [DCCH 27: 44]. [To MHeHUIO
aBTOPOB «DTUMOJIOTMYECKOTO CI0Bapsl CJIABSTHCKUX SI3bIKOB», T€HETUYECKOE
obbenyHeHe sHauUeHnii ‘KieBeta, 06MaHIIMK U ‘CTe6/ v 6axueBbiX KyIbTyp’
MOJKET ObITh OCHOBAHO Ha CMEXKHOCTM CEMaHTUKM ‘KieBeTa’ U ‘TuieTeHne’ (cp.
PYCCK. nems ‘60TBa orypuos’ u cniemuu) [CCH 27].

Cy10BOOOpa3oBaTe/IbHOE THE3A0: OT AMAIEKTHbIX HAMMEHOBAHMIA THIKBBI
06pa3oBaHbl MpUIAraTeIbHble CO 3HAUeHMEM ThIKBEHHBIIT’. Y JIEKCEMBbI 2dp-
6y3 — 4 mepusaTa ¢ cybdurcamu —IU(UN), ~H(bIN), ~OB(bIN), —SIH(bIN):
rap6y3siunii, rapOy3Hblii, rap6y30Bblit, rap6y3siHbiit. CI0BO KabdK MMeeT 5 mpo-
M3BOIHBIX, OTIMUAIINXCS uyepenoBanueM ¢ouem <K>//<U>-<II[> Ha CTBIKE
xopHA u cyddukcos —OB(bIN), ~AH(bIN), —~AU(MI1), —~KOB(bII), —H(bIN):
KabaKOBbIii, KaOaudHbIl, Kabauaumii, KabaukOBbIii, KaOAUHBII/KAOAIIHbII.
IIBa MPOM3BOIHBIX, pasanyatonuxcs cybdurcamu —H- u —YIII-H-, 3aduk-
CUPOBAaHO Yy GUTOHMMA THIKBAY — THIKBAUHBIN, THIKBYIIHbIA. OJUH IepuBaT
OTMeYeH Y JIEKCeMbI JYPAK — MYPATIHbIIA.

OO6pa3HbIil MOTEHIMAI: I1apoobpasHast GopmMa ThIKBbI BbI3bIBAET acCO-
I[Maluy C TONIOBO¥, a TOJI0BA, B CBOIO OUepe/b, BhI3bIBAET YCTOMUMBBIE aC-
COLMALMM C YMCTBEHHBIMM CTIOCOOHOCTSIMY YE€JIOBEKA, YTO TOCTYKIUIO OCHO-
BOJ 111 MeTadopMIeCcKoro repeHoca 1o MoJenu pacmeHue — uesiogek: Kabak
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‘IlepeH. IIyIIbIii, HEYMHbIi YeJoBeK’. B aHaJOrMYHOM 3HAUEHUM CJIOBO YIIO-
Tpebnsercs Ha JoHy [CPHT 12: 280]. B Ky6aHCKMX rOBOpax 3aperucTpupoBaH
CTy4aii «3epKajabHOro» MeTadopuueckoro mnepeHoca: dypaxk ‘1) miyIblii yesno-
BeK; 2) COPT KPYIIHOM TBIKBLI: JypdK — 3ma Oanivludii kabdk (cT-1a TeHrnH-
ckas). Ha 6ase mpsMOro 3sHaueHus ‘ThIKBA' Y JIEKCEMbI KyObilKA PasBUIOCh
NepeHOCHOoe 3HaueHue Toj0Ba’: Kybviwka y ndpHsa 6ynd 3 6ansusimu yxamu
(ct-ua poctaBckast). B mepeHOCHOM 3HaU€HMM CJIOBO BXOIUT B COCTaB ¢pase-
OJIOTM3MOB nycmd(s) KyosiuwKa ‘0 TIyIIOM 4eioBeKe’ U KyObiuka (He) edpum(s)
‘KTO-J1. (He) YMEH, XOpoIlo (He) coobpakaer’.

Hcnonb30BaHMe B GBITY: THIKBA COCTABIISUIA 3HAUMTEIBHYIO YaCTh M-
meBoro pauyona xuteneir Kybanu. C Heil u ceifyac MeKyT MUPOTU, BapsT
Kallii, 3aeKamT neankoM: Kduwa u3 2ap6y3d Hasvigduuya «2dpOy3Has Kduias.
00 2ap6yc namémuw, a madd pvic hamouu, myoa ued, ana npamomuuya (CT-
ua Ky6aunckas). [lu u kdwa zapby3dea — ys Haunyuwa tiuda (moc. [TapKoBbIit).
Tap6ys3wi cadsim. 13 Hbix 3UMOK0 8apbiM 2apOy3siuy Kauly. A 860HA makd 006pa, da
écnu manakom uwé nanvime (cT-mja Cepruenckas). A u wac 8apd MovlK8AUHYIO
kauty (cT-11a VriopHasi). [Tupazti ¢ meikeauém — ama ¢ népsyio duupums. 3ma 3a
cdxap Ovina (cT-11a HoBoasekceeBckast). Toikeauu 3anukdiu, Kdwy ¢ melkeaud
sapoinu (cT-1a Bragumupckast). B cT-1ie MuxaiisioBcKoii y iekcembl ded 3ape-
TUCTPUPOBAHO 3HAUEHME ‘3amedyéHHast ThIKBA : Mbl, 3HAUUMb, 2amGeunu ¢ Ka-
6aukd. Hazvigdnca «dem». [la. [lem. Cnuknti 0éoa. @ néuku 3anukaiu moikgy my.
@kycHa. Hy, 3Hduwi, uwjé caxapkom nacsinuui, u auo... Ckagapomxy nacmdeuuu
8 80/IbHbIL Oyx, aHA npsam nadxcapusauuyyd. TIKBY MCIIONb30BaIM IJIST TIPU-
TOTOBJIEHMSI GopIna: M3 3uiéHblx melkeauéii 60puy eapwviiu: UCMy bl axoma
(mmoc. I'apkytra). Bo Bpems 1mocTa oHa BXOAu/a B palioH OeIHbIX JIIOIE, Cp.
[Bonpaps, KpemuHckas 1989: 17].

ThIKBa criacaja B royiogHoe BpeMsl. [Io HallmMx JHe JOILIYM BOCTIOMUHAHUS O
crpaiiHoM royofe Ha Ky6aun B 1932-1933 rr.: CmpauwHoti 26aam 6ys ¢p mpeiyams
(pmapdém, mpeiyame mp3mum. Yund mame na xymap Hpanumdpckuii. Huii mam
Jddnbl Kycouéx kabakd. o3 ammyoda, a eli Kdxcyms mam: «AHOma, 8 mab3 6pam
ym3p». A and kdxua: «Cndea Bozy! Ousii kabdk muii 6y0a» (cT-1ia IsmbKOBCKasT).

ThIKBEHHbIE CEMEUKM CTYKUIU CITIOCOG0M BBIPAXKEHUST CUMTIATUN: «IIapeHb
MOT TOMPOCUTb CEMEUYEK B XOPOBOJE Y JI060I MOHPABMUBIIENCS JEBYIIKHA.
Ho peByIika mMoria yroCTUTb TOTO, KTO TTOHPAaBMJICS €1, ¥ TIoAAepskaTh pas-
roBop ¢ HMM. [IprueM THIKBEHHbIE CEMEUKM CUMTANINUCh GOiee eHHbIMU»
[3enuuckas 1998: 102-104]. OTHOrpad MomguepKUBAET, YTO TaKOe JAKOMCTBO
BBICTYIIAJIO «aTPUOYTOM» SKEHCKOVi/IeBUUbEl MOJIOBMHBI 00IIECTBA, TaK KaK
MMEHHO JKeHIIVHbBI 6pajiy X ¢ CO00i Ha «BYINILY», a IEeBYIIKM YTOLIAIN Ce-
MeuyKaMM IapHeil B XOpoBozie U BO BpeMsi cobpaHmii [3ennHckast 1998].

U3 KyObiluKU, OYUIEHHON OT CEeMSIH, MOKHO CIeaaTh eMKOCTb IJis BOJbI:
Ha 2apdde u KyGwviuKu paciti, 3mo maktie mbik8auku, moavku OtHHble, KAK 2PYULbl.
V titix 800y Oupacanu. Beidonbroms cHympu ycé u Hanugarms, 86ada ycuz0a XandoHas
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y litix. Banvluvsie auti Obinu. Body Kakyw Hanwéul, makyo easmeéu — Hu péliuyua
(ct-11a Bo3HeceHcKast). ThIKBa IMTOBCEMECTHO MCIIONb3YETCS U KakK KOPM JIJIsT CKO-
Ta: Ampy6éli célHHAM dasdnu, muikedu, 6ypak (cT-1ia Bo3HeceHcKas).

OO0psAABI M peTUTMO3HbIe MPA3AHMKN: ThIKBA BbICTYIAET aTpUOYTOM 006-
psima Poc(0)ecmeosaHusi/xpucmocnasnerus. IIpasgHUK 3aKII0UajICS B 06Xome
JIOMOB JIJISI TPOC/IAaBIEHNSI PafOCTHOTO COOBITHS — PoskaecTBa XprCTOBa, 1M0-
3ApaBJIEHNST X0351€B U TIOXKeJaHus 6iarononyunsi. POKAecTBEHCKYIO 3Be3qy,
M3TOTOBJIEHHYIO M3 THIKBbI, HOCMJIM Ha IIecTe OO JBYX METPOB BBICOTON:
«3HYTpU Kab6ak BBHIYMIIAIY, Aealu Mpope3u. BHYTPb BCTaBIs/IM CBEUy»
[Bonmaps 2020: 121].

B c1aBSIHCKO# Ky/IbTYpHO# Tpaauiyy (y 6ojrap, MoIsSKOB ¥ BOCTOYHBIX C/Ia-
BSIH) ThIKBa BBICTYIIAeT CMMBOJIOM OTKa3a cBaTaM, cp. [C1aBsiHCKMe IPeBHOCTH,
5:337]. B KkybaHCKMX rOBOPax 3apernCTPUPOBAH PSIfT YCTONUYMBBIX BhIPAXKEHN
CO 3HaUEHMeM ‘0TKa3aTh CBATaM, BPyUMB MM ThIKBY : BpydaTh (BPYYUTH) / [10-
CTaBUTD / aBaTh (OATh) TapOy3(a), TIOABECUTD/TIOBECUTH KabakK. [IpuBemem nx
B BBICKA3bIBAHMSIX MHOOPMAHTOB: A €C/ TyOU SKbIHBIX HbI HPABUIILIS, TaK ThI
SKBIHBIXY KAOAK BPYJYAUII, UM KABYH, Uu 2ap0y3, Hy Kaddk (cT-11a CTapoBenny-
KOBCKas). PAHDIIS Tak cBATAbI. EC/IM ThI IPBIGI, M HBI A al0Th 3 KbIHBIX4,
SKbIHBIX4 HbI XaTiThb, TO Kabaksi. Kabakd nanvl, éciy aTkasana iumy (CT-1a
CrapotutapoBcKasi). By/n0 mak3 y Hac, wio duguamea Ha nuuiaa 3a xa0nys. Bomst
PAHDBLBL HCLBL Y CAMOTE pIUKU, d WAC HI 3HAI0, XINO Mam H#bl83. Ho paHblubl 80HbI
mam xowlivl, U 80HA 2apBy3d dana xnonuio (ct-1a Knesckas).

@OJIBKJIOP: MOTUB Hecomiacusl Ha 6pak MOCpeCcTBOM BpydeHus rapoysa
BCTpEYaeTCs B IIYTOYHO mecHe: «...0un Kapu, 6pOBbI YOPHMU, JTHOOO TTOIbI-
BbITbCSI, / JIBIUKO IMOBHY SIK KajIbIHA — SIK K€ HY BJIIOOBITHCS. / A XOpoliia, sIK
MaK IBUTI, XTO H3 IJISTHI — axH3. / [I1II0B ObI iniiu 3acBaTaB, Tak rapoy3om
naxus...»! [Burmaii 1: 136].

@®uToHUM rapOy3 BXOAUT B COCTaB MOroBopku «3a KybaHbio U 2ap6y3st
6onbie» [MapTeiHEeHKO, YBapoBa 2000: 72]. JlekceMa Kabak sIBISIETCSI KOMITO-
HEHTOM MOroBopKu: «Kabakue ypoosiio, xoms 2pabni eamol» / «Kabaxoe ypo-
ounocs, xome damoby cmpoti» [Tkauenko 2018: 32].

HapopHbie npuMeTsI, CEIbCKOXO3SVICTBEHHBIE IIPOTrHO3bI, CBSI3AHHbIE
C pacTeHMeM: [Jis TIOBBIIIEHNMS ypoykasl ThIKBY HYKHO caskaTb Ha [IpoBopa:
«CTONIbKO OymeT moikeaueli, Kak el Ha knagouie» [Cemennon 2003: 56].
IMon npa3auuk [MeTpa u ITaBia, 12 uions B 12 yacoB HOUM, KaOGaku CIeqyeT Xjie-
CTaTh CTEOISIMU IIUKOPUST, KOTOPOMY IIPUTMCHIBAIUCH UCKITIOUUTETbHbIE TTPO-
oyuupytomiye criocobroctu [Cemenio 2003]. TTocie mocagku 1o Mmoo «6e-
peMeHHau KaTajych, YTOObI 2ap6y3s! Takue ke 6pu» [Boporun 2020: 167].

! Tlepesop mecHu: «...0um Kapue, 6POBM UEPHBIE, OG0 MOCMOTPETD, / JIMUUKO MOTHOE KaK KaluHA —
KaK e He BIIOOMTBCS. / A XOpollla, Kak MakK IBeTEéT, KTO He IJIsSIHeT — axHeT. / [Ipuién bl eé 3acBaTars,
TaK TbIKBOJ IIaXHeT...».
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[IpencraBieHHBIN B CTaTbe MaTepuas HAISIIHO JeMOHCTPUPYET BO3MOXK-
HOCTb CO37aHus Ha 6ase «PermoHaJIbHOTO JIMHTBOOOTAHMYECKOTO CIOBApS C
STHOKY/IbTYPHBIMY TAHHBIMU» 11€JI0¥ Tanepen GUTOTOPTPETOB U GUTO3aPU-
COBOK, KOTODbIE PACKPBIBAIOT HAPOIHbIE ITPEICTABIEHNS O PACTEHMSIX U JAI0T
Pa3HOACTIeKTHBIN TMHIBUCTUYECKUI aHAIN3 UX TMAJIEKTHBIX HAMMEHOBAHMIA.
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CymecTtByeT 1 (peHOMEH
pa3sroBOPHOrO yaapeHus?
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AHHOTAUMSA: Kak 13BeCTHO, mosiBjieHre (DakTOB pa3roBOPHOI (GOHETUKM 06Y-
CJIOBJIEHO CUTYyal[Meii peun, B ePBYI0 OUepelb YCTAaHOBKOW Ha HeOhULIN-
aJTbHbBIN, HEYOIVYHBIN, HETTPUHYKIEHHbIN, ObITOBOY XapaKkTep OOIIeHNs.
A MOXXHO JII TOBOPUTD O pa32080pHbIX yoapeHusx? TIpusHaTh Hammume de-
HOMeHa Pa3roBOPHOrO yAapeHus MOXKHO TOJTbKO TOT/a, KOT/Ia B peuy OAHOTO
M TOTO Ke YeJIoBeKa B OJHMX M TeX Ke CJI0Bax M ¢JioBoopmax MecTo yma-
peHMs MeHSIeTCS TP M3MeHeHUM CUTyanyu obiieHns. CyliecTByIOT CUTYya-
1111, B KOTOPBIX TOBOPSIIINIL TlepecTaeT CTPOro KOHTPOIMPOBATh CBOIO peUb,
B OIIpee/IeHHO CTereHy «pacciabnsercs». Tak, 00pa30BaHHbIi YeTOBEK
3HAET, UYTO CJIOBAPY TPEGYIOT IIPOM3HeCeHMsI 0a108dMb, 6KAOULILULL, HANIO3U,
KYXOMHbILI, C8EK/A, Vi OH TaK U MPOM3HOCKT, KOT/Ia KAUeCTBO €ro Peun BaXkKHO
IJIST HerO U OKpyxXawumux. Ho B gpyre MOMEHTbI OH MOXET I1O3BOJIUTD
cebe MPOU3HECTU O0dN108amby, BKIOUULLb, HAT03U, KYXOHHbIT, c8ekad. Hocu-
TeJIb SI3bIKa YYBCTBYET, UTO 3T BapUAHTHI He MPOTUBOpeUaT 3aKOHOMEpPHO-
CTSIM CMCTEMbI ¥ BOT-BOT CTAaHYT HOPMAaTMUBHBIMU, U JOITyCKAeT UX B CBOe
peun. CKkiagbiBaeTcsl BrieyaT/ieHMe, UTO MHOTMEe HOBbIe aKIleHTOoJoruye-
CKMe SIBJIeHMsT «00KaThIBAIOTCSI» B PA3TOBOPHOI peun 0 TOro, Kak Mmpuoo-
pecTu CTaTycC MOJHOLIeHHOV HOPMbI. Kak mpefcTaBiisieTcsl, pacripenesieHnue
IOAOOHBIX BAPMAHTOB BBIVIIAMUT KaK peannsalys IPOTUBOIIOCTABIECHMS
KOOUGUYUpPo8aHHbsIli — pazzo80pHblIi.

KJIIOYEBBIE C/IOBA: HOPMa ITPOM3HOIIEHNSI, aKIIEHTOIOTMUECKI e HOPMBI, KOmudu-
LIMpPOBaHHbIE HOPMbI YAapeHusl, pa3rOBOpHble HOPMbI YAapeHUsI, CUTyaIMsT
peun
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ans uutupoanus: Kamenuyk M. JI. CymectByer iu (eHOMEH DPa3roBOp-
Horo ymapenusi? // Pycckast peub. 2023. N2 2. C. 21-28. DOI: 10.31857/
S013161170025481-8.

Issues of Modern Russian Language

Is There a Phenomenon
of Colloquial Stress?

Maria L. Ka lenchuk, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Moscow), mkalenchuk@yandex.ru

ABSTRACT: The appearance of the facts of spoken phonetics is due to the si-

tuation of speech, first of all, the inclination to the informal, non-public,
relaxed, routine nature of communication. Is it possible to talk about con-
versational accents? It is plausible to recognize the presence of the pheno-
menon of conversational stress only when the same person's speech changes
the place of stress in the same words and word forms in case the communi-
cation situation changes. There are situations in which the speaker ceases
to control their speech fully, and, to a certain extent, relaxes. For instance,
any educated person knows that the dictionaries require the pronunciation
of balovat’, vkliuchit, zhaliuzi, kiichonnyi, sv’6kla, and the person pronounces
it when the quality of their speech is important to them and others. But at
other times a person can afford to say bdlovat’, vklitichit, zhdliuzi, kuchonnyi,
svekld. A native speaker feels that these options do not contradict the laws
of the system and are about to become normative, and allows them in the
speech.
It appears that many new accentological phenomena are tested in colloquial
speech before acquiring the status of a full-fledged norm. It seems that the
distribution of such variants is the implementation of the opposition codi-
fied — colloquial.

KEYWORDS: pronunciation norm, accentological norms, codified stress norms,
colloquial stress norms, speech situation

22



M.J1. Kanenuyk. CyuiectsyeT 1 peHOMEH pa3roBOPHOro yaapeHus?

M. L. Kalenchuk. Is There a Phenomenon of Colloquial Stress?

FoRr cITATION: Kalenchuk M. L. Is There a Phenomenon of Colloquial Stress?
Russian Speech = Russkaya Rech’. 2023. No. 2. Pp. 21-28. DOI: 10.31857/
S013161170025481-8.

aK M3BECTHO, PYCCKUIl JIMTePATYPHBIN SI3bIK — CJIOXKHASI CUCTEMA,
npefcTaBaeHHas, B YaCTHOCTH, IBYMSI TPOTUBOIIOCTaBA€HHBIMY APYT IPYTY
Pa3HOBUIHOCTSIMY — KOAVGDUIIMPOBAHHBIN IMTepaTypHbIit s3bIK (KJISI) 1 pas-
roBOpHBIN 93bIK (PSI). BeimeneHnye sTMX OBYX MOACUCTEM CBS3aHO C HATMYMEM
crien@uIeckuX JMHIBUCTUYECKMX 0COOEHHOCTel B (hoHeTHKe, Mopdoiorum,
CUHTAKCHCe, CTOBOOOPAa30BaHNMY, IEKCHKe, HOMWHATUBHBIX CpeicTBax [Pycckast
pasroBopHasi peub 1973; 3emckas 2020: 586-588]. Vicrionb30BaHue TeX Uin
MHBIX CITOCOO0B peaym3alyy sSI3bIKOBBIX €IVHUIL 3aBUCUT OT XapaKkTepa BHe-
SI3BIKOBO¥ CUTYaI[UNA.

TMosiBieHMe (GaKTOB pasrOBOPHOTO sI3bIKa (Pa3roBOPHOI peun) 0OyCI0B-
JIEHO CUTYallueii peun, B IepByI0 ouepeb YCTAHOBKOI Ha HeOPUIIMATbHBIN,
HeITyONMMYHbIN, HENPUHYKIEeHHbI, ObITOBOJ XapakTep oOIIeHMS. «...Mc-
T0JIb30BaHMe OITyCKaeMbIX HOPMOJt BapMaHTOB MOKET 3aBUCETh OT YCI0BMIA
peun: OT CTUJIST, SKaHPa, CTeTIeHM BHMMAaHMS TOBOPSIIIIETO K COOCTBEHHOI peun,
obUIMaIbHOCTM/HeODUITMATBHOCTY 0OCTAHOBKM U T. IT. OIHM U Te ke HOCUTe-
JIV SI3bIKQ MOTYT BbIOMPATh pa3Hble BAPMAHTHI B 3aBUCUMOCTM OT YKa3aHHBIX
ycinosuii» [bennkos, Kpeicun 2016: 29].

OueBKIHEEe BCETO «Pa3srOBOPHOCTb» IPOSIBIISIETCS HAa YPOBHE JIEKCUKMA.
Ho 1 3ByKOBas ¢popma c1oBa rmojBepraeTcs TpaHchopMaiyy B Orpeie/IeHHbIX
3KCTPAIMHTBUCTUYECKUX YCIIOBUSX, KOTOPbIE MPUIMCHIBAIOT Pa3rOBOPHOMY
06IIeHMI0. DTO MOXHO HAaOMI0AaTh B IOSIBIEHUM «Pa3TOBOPHBIX» 3BYKOBbIX
CMHOHMMOB, TPOTMUBOIIOCTABIEHHBIX KOAUMDUIIMPOBAHHBIM BapMaHTaM CJIOB U
BBIPAKAIOMIVXCS B PA3JIMYHBIX KOMITPeCcCHsix U fedopMalnsix Ha CerMeHTHOM
MIPOVI3HOCUTEIbHOM YpOBHE. «B poHEeTVKe pa3srOBOPHOIO SI3bIKA BBIIEISIETCS
TOT ke Habop doHeM, uto 1 B KJIS, omHako peanusaius poHeM U MO3UIUOH-
Hble 3akoHOMepHOCTU B P unbie, uem B KJISI» [Kacatkuu 2014: 195]. Bo Bcex
MMEIOIMXCS OMMUCAHUSIX (PAKTOB pa3TOBOPHON (DOHETUKM aHAIU3UPYETCS
TOJIbKO CErMEHTHBI YPOBEeHb 3ByKOBOTr0 0(hopMIeHUs CJIOB U MOpdeM.

A MOYKHO JI¥ TOBOPUTD O PA32080pHbIX yoapeHusix? OOBIYHO, TOBOPSI O Bapu-
aHTax yJapeHusi, Mbl MMeeM B BUJTy BO3MOXKHOCTb PA3HOTO aKI[€HTUPOBAHUS
CJIOB U CIOBOMOPM B peunt pasHolx siodeli: OMHY TOBOPSIT Odpxca, OXcLHCO8bli,
Kpysumcs, Msieku, npyrue — 6apicd, O#cuHCo8bLll, Kpyicumcs, msieku. IIpu3HaTh
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Haymure deHoMeHa pPa3rOBOPHOTO yapeHNsI MOKHO TOJIbKO TOT/A, KOT/A B
peun 00H020 U M020 Xce Yes06eKd B OTHUX U TeX JKe CJI0Bax U c1oBodopmax
MeCTO yJapeHus] MeHsIeTcsl TPy M3MeHeHun cutyauyy obmenust. Komuduim-
POBAHHBIN ¥ Pa3TOBOPHbI aKI|€HTHbIE BAPMAHTHI B 3TOM (JIyyae OKa3bIBalOTCS
rnapagurMaTu4ecky COOTHECEHHBIMM U PACIpenesssioTCsl B 3aBUCUMOCTY OT
BHESI3bIKOBBIX YCIOBUIA.

ITonck Takoro poxa GaKkTOB B peasibHO KMBOJI 3ByUallleil peur BeCcbMa 3a-
TPYAHEH B CBSI3U CO CJIOKHOCTBIO MOJIE/IMPOBAHMS M BOCIIPOU3BEAEHMS SI3bl-
KOBBIX CUTyanuit, Ha (hOHe KOTOPbIX Peann3yloTCs Te VI VHbIE SI3bIKOBbIE
3aKOHOMEPHOCTHU. B CBsI3M € 3TMM ObLJIO MPUHSITO PellleHre TPOBECT MUCCIe-
JIOBaHYE C OTOPOJ Ha SI3bIKOBYIO pedieKcyio 06pa3soBaHHbIX HOCUTEEI pyC-
CKOT'O JINTEPATYPHOTO SI3bIKA.

sI3pIkOBas pedercust — 3TO 0OCO3HAHMeE, OCMBICTIEHVE COOCTBEHHOTO SI3BIKO-
BOT'O TIOBEAEHMS I PEUEBOT NeITeTbHOCTH, a TAKKe 0COOEHHOCTE yCTpoiicTBa
SI3bIKA ¥ OTHEIbHBIX SI3bIKOBBIX sIBJIeHM B HeM. OHa orpeensieT 0coObIi THUIT
OTHOILEHMS K S3bIKY, TpeAIoaraliinii Co3HaTelIbHOE MOMIb30BaHMe SI3bIKOM
M PEYbIO, SI3bIKOBbIE HAGMIONEHNS, COOTHOIIIEHVE CBOMX OIIEHOK C OLIEHKamMu
IPYTVX JIIOJE, CBOUX yIIOTpebieHnii ¢ Hopmoii 1 y3ycom [[Imenesa 2003: 810].
sI3pIKOBas pedIeKCHs B TOV VIV MHOV CTETIeH) CBOMICTBEHHA BCEM HOCUTEISIM
sI3bIKa, HO pa3BMTa 3Ta OCOOEHHOCTb Y JIIO/IEei B Pa3HO CTeIeHN!.

J71s1 TpOoBeIe NS McC/ieoBaHMst 6bl1a 0oToOpaHa rpymnmna u3 149 nadopman-
TOB Pa3HOTO BO3pacTa ¥ mosa. 17 yuaCTHMKOB JKCIIePUMeHTa — JIMHIBUCTBI,
OCTajIbHbIe TMPEeNCTaBUTENN APYTUX CIeluaabHOCTeli; MHPOPMAHThl MMEIOT
BbICIIee 00pa3oBaHMe WM SIBJISIOTCS CTYIEHTaMM CTapiimxX KypcoB. Bce
YYaCTHUKY SKCIIEPUMEHTA He CBSI3aHbI OOIMM MECTOM PabGOThI MM yUeObl,
YTOOBI UCKITIOUUTH BO3MOKHOCTb OOCY>KIEeHNsT MaTepuara.

Bcex ux B MHAMBUAYAJIbHOM TOPSIAKE TTPOCUIN OTBETUTD, 6bi8aem Jiu, Uimo
OHU NPOU3HOCSIM 00HO U MO Xce C1080 UNU (POPMY C108d C pA3HbIM Mecmom yoape-
HUSL, U NPOCUIU NePeuUcaums ece no00OHsle Cyudau, Komopble OHU M02ym 8Cnom-
HUMb, U NPOKOMMEHMUPOBAMb NO 803MOXCHOCMU, 0M Ye20 3asucum ynompeone-
HUe pasHvlx eapuanmos yoapexus. Ha BbITOMHEHME 3TOTO 3aJaHVSI GbIJIO TaHO
JIBe HeJleNn.

[Mocsie 06paboTKY ITONTyUeHHO MHMOPMAIMM BBISICHUIIOCH, UTO 31 ueoBex
13 YYaCTHUKOB 5KCIIEPUMEHTA OTBETMUIIM Ha MIOCTaBAeHHBIN BONIPOC OTpUIia-
TEeJIbHO, YKa3aB, UTO B X PeUM HUKOIJA He ObIBAET C/Iy4aeB MCIIOTb30BaAHMS
pPa3HOTOo aKLeHTMPOBAHMS B OOHMX U TeX 3Ke cloBax u caoBodgopmax. HeBos-
MOKHO OIpeNeNNTh, NeJiICTBUTENBHO M 3TO TaK WIM MUCIBITyeMble MPOCTO
He 3ax0Teau TPaTUThb YCUJIMS Ha BBINOIHeHMe 3aAaHus. OTBEThI OCTaTbHbBIX
3HAUUTEIbHO OTVINYAIMCh KOMMYECTBOM ITepeuyCIeHHbIX (JIy4aeB U 1eTasb-
HOCTBIO OTIMCaHUs (OT ABYX NMPUBENEHHBIX IIPUMEPOB A0 nsaTuaecsaTn). Ecan
MOMBITATBCS KJIAcCUDUIIMPOBATh MPUBOAMMbIE B aHKeTaxX CIydau pasiamd-
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HOTO MeCTa yJapeHMsl B ONHUX U TeX Ke CI0BaxX M ¢ioBodopMax, TO MOXK-
HO OCTATOYHO YCJIOBHO CBECTU UX K CIeIyIIMM rpyrnmnam ¢hakTos. B mpu-
BeJIeHHOM HIDKe CIMCKe MPUBOLISTCS Ha3BaHHbIe MHPOPMAHTaMM CJIOBA U
cJ10BOGOPMBI C BO3MOXXHBIM Pa3HBIM MECTOM YAapeHus, IPM 3TOM BapUaHT,
COOTBETCTBYIOIIMIT PEKOMEHIOBAHHOW B CJI0Bapsix HOPMe, BbIJeNeH IOIy-
SKUPHBIM PUQTOM.

1.B
1.1.

1.2.

MAHTDI dapeHusd B HOM U TOM XK B€ BO BCeX Max:

cydau, Korma 06a BapuMaHTa MPU3HAITCS HOPMATUBHBIMU XOTS GbI
B HECKOJIbKMX COBpEMEeHHbIX CJI0BapsIX:

dezycmoeckuiii i aszycmoecKuii
KyJUHdpus v KyJluHapusi
HOBOPOMCOEHHDBIII VI HOBOPOHCOEHHDBLII
00HOBPEMEHHO VI 00HOBPEMEHHO
meopoz 11 meopoe

CJIy4yau, Koraga HOpMaTMBHBIM B GOJIBIIVHCTBE COBpE€MEHHbIX CJ'[OBapef/i
CUNTAETCA TOJIbKO OAVH BapMAHT:

6anoedms 1 6dnoeams
60uKoewtii 1 60uK080l (60uK0B80€E NUBOD)
O6yHzano v 6yHzdno
gemepuHdpus Vi gemepuHaplis
2and-KoHUepm v 2dia-KoHuyepm
2aCMpPOHOMUS Vi 2CMPOHOMUS
HCAMI03U U HCANI03U

UKOHONUCH VI UKOHONUCD
3aecezddmaii v 3ascezdamdii
KayuyK v KdyuyK

KYXOHHBILII Vi KYXOHHbILI
Jomoma v jomomd
Mycoponpoeoo 1 mycoponposod
obGecnéueHue v obecneuéHue
ceékna v ceexknd

C1iB08bIIl VI C1UB08bHLI
YKPAUHCKUil Vi YKpAUHCKULI

2. BapuaHThI apeHus B c10BoGOpMax, 00beAMHEHHbIX B ONpeaeeHHbIe
rpaMMaTuyecKue noanapagmurMmoi:

e CyII. M. p. UM. II. MH. U.: APXUMEKMOPsL, A3PONGPMul, UHCMPYKINOPbL,
Oxcémnepsl, 0020680pPblL, ULMOPMBL Vi APXUMEKIMOpd, asponopmd, UHCMPYK-
mopd, Oxcemnepd, do2080opd, wmopmd u Tp.;
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JuuHble GOPMbI IJIAr0I0B Ha -UMb: 600py3lim, éKatoulim, 3yoptim, céep-

Juim, uckroutim, OKpyxciim, omkJoutim v 600py3um, ekiouum, 3y6pum,

C8EPAIUM, UCKIIGUUM, OKPYHCUM, OMKIIGUUM U 1pl.;

e IJIATOJIbI MPOIIL. BP. CP. P. €. U.: J12dJ10, JiN0, NIbil10, N038d/10 U 112410,

U0, NIIBLIO, N036a10;

BO3BPATHBIE [JIAr0JIbI IIPOIIL. BP. M. . €]1. U.: 3anepcs, Hauaacs, npuHaics

u 3dnepcs, HAUACS, NPUHAACS W TID.;

e IIOJIHbIE MPUYACTUS: MaHsAwjuii, 3dzHymolii, nozHymuliii, YyHeCEHHbLII
U MAHAWUTL, 3a2HYMbLTl, NO2ZHYMbLil, YHECEHHBLI VI TID.;

e KpaTK. CTpai. Opu4.: 3aaumd, 3auamd, Hauamd v 3dauma, 3dHama,

Hduama;

Hapeuus: douucma, 3aelioHo, HeHado.120, momuac v douucmd, 3d6UOHO,

HeHddonzo, momudc

3. ®pa3eonoru3mai:
memHa 600a 80 obaauex v memHa 800d 80 001AUEX
8asIoM eanuim ¥ 8dnom edaum, 84aom eantim
8bLMbIMb 8 Mpex 800dX V1 8biMblMb 8 Mpex 800ax
6blMb HA CHOCAX VI ObIMb HA CHOCAX
He 8 0éHbzax cuacmoe i He 8 JeHb2dX cuacmoe

HekoTopbie pPecroHIeHThbI TPOCTO 3aUKCUPOBAIM B CBOMX aHKETaX BO3-
MOXHOCTb JBOSIKOTO aKIIEHTMPOBaHMSI CJIOB ¥ CI0BOGOPM, He 06CYyKaas,
MOSKHO JIV BBISIBUTH YCIIOBMSI TTOSIBIEHMSI T€X MJIV MHBIX BAPMAHTOB B X PEUMA.
Ho mHoTHMe MHDOPMAaHTbI TPU3HAJIY, UTO MTOSIBJIEHNE TOTO WITM MHOTO BapyuaH-
Ta yIapeHus CBSI3aHO C SKCTPATMHIBUCTHUECKOI XapaKTePUCTUKOM CUTyaIun
peunt, U MmocTapanuch chbopMyIMpOBaTh YCIOBMUS, TUITMUHBIE /IS TTOSIBJIEHVIST
KOHKPETHBIX BapuaHTOB. C O[HO CTOPOHBI, OHYM YKA3bIBAJIM, UTO «Ha JIEKIUN
s1 CKaxky TOJBKO Tak», «B ouIMaIbHO 06CTaHOBKe», «ecinu 6ymy ycTpam-
BaThCs HA PabOTY», «eC/IM BBICTYIIAIO C JOK/IAIOM, Ha PaUO U TEJIeBULEHUN»,
C IPYTOi CTOPOHBI — «y Ce6s Ha KYXHEe», «C COCeIAMM Ha Jaue», «B CEMbe» I IIp.
Tak, B OMHOJ 113 aHKET pPacCcKas3bIBaIOCh, YTO MYK MH(POPMAaHTa TPEIIETHO OT-
HOCUTCST K COXPaHEHMIO TPAAMUIIMOHHBIX HOPM MPOVUSHOIIEHNS, M OHA B pas-
rOBOpE C MyskeM Bcerma cebst KOHTPOIUPYET — TONbKO meopde. «Ho B OTCYT-
CTBUM MY3Ka U m80poz HOpMalbHO». B HEKOTOPBIX aHKETaX GbIIM YKa3aHbl 0CO-
Oble YUIOBUST — «KOTJIa TOBOPIO CO CBOMMM €TbMM, CTapaloCh MPOU3HOCUTD
MPaBWIbHO», KHUKOTZA TIPYU CbIHE He CKaxXy 6dnoeams — emy ke EI'D B aTom
rOfly CllaBaTh, a 6e3 Hero Mory u 6dnoeams». OmHA U3 PECIIOHJEHTOB B aHKETe

! VIHTepecHO, YTO HY B OHO/ M3 aHKET He GbII0 yKa3aHOo YIIOTpe6IeHye TMUHbIX (GOPM IJIarosa 360HuUMb
C yZapeHueM Ha OCHOBe — 360Hultb 11 Ap. Takoe MPOM3HOLLIEHME Y3Ke TaK CKOMIIpoMeTrpoBaHo B CMU, uto
PECIIOH/IeHTbI, KaK KaXKeTCsl, CTapaloTCsl ero He yIoMUHATh BOOOIIIe.
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pacckasasa, 4To, TIOKyIasi Ha CTPOUTEIbHOM PhIHKE IITOPbI, ITojiMaa ce6st Ha
TOM, UTO IIPOU3HOCUT H(d1103U, KaK Obl «ITOACTPAaUBAsICh» IO, PeUb ITPOIABIIOB,
KOTOpbIE B PasroBOpe C Heli MHOTOKPATHO CTaBWIM yIapeHue MMEHHO Tak.
IIpy 3TOM OHA OTMETWJIA, UYTO OGBIYHO MMPOUZHOCUT TOJBKO HAN03U — «Bellb
TaK MPaBUIbHOY.

HekoTtopbie MHGOOPMAHTBI CBSI3bIBAIM BO3SMOXKHOCTD ITOSIBJIEHNUST HEHOPMa-
TMBHOTO BapuaHTa B CBOE/ peuu C sI3bIKOBO UTPOIi — «KOTAA Iydy, MOTY U
HeMpaBMWIbHO». KaK M3BECTHO, «UTPaTh» OTCTYIUIEHUSIMU OT HOPMbI MOKET
TOJIBKO TOT, KTO TOHKO YyBCTBYET HOPMY, — B 9TUX CJTyJasiX IPOSIBJISIETCS SI3bI-
KoBas urpa. Tak, Haripumep, P. @ KacaTkuHa, yxos ¢ paboTbl, MOT/Ia CKa3aThb
B IIYTKY — BEUEPOM CO380HUMCSI, VI B €€ YCTaX 9TO SBJISTIOCH SIPKOI MPUMETO
IIYTOYHOTO MCIOb30BAHMS SI3bIKOBOTO cpeficTBa. Ho Takoro poma GhakThl He
CBSI3aHbI C TPOBIEMATHUKOV TAHHOM CTAThbU U HE YUUTHIBATNCE.

WTak, MHOTYE MH(MOPMAHThI YKa3bIBAIOT, YTO BO3MOKHOCTDb JBOSIKOTO aK-
LEHTUPOBAHUS CJIOB M CJIOBO(GOPM CBSI3aHA C OLEHKOW cutyauuu peun. OHu
MIPOTUBOIIOCTABJISIFOT CUTYAI[MU, B KOTOPbIX TOBOPSIIIVIA IIEPeCTaeT CTPOTO KOH-
TPOIMPOBATh CBOIO PeUb, B OIIPeeeHHOI CTeleHN «PaccaabsieTcsi», CUTya-
LIMSIM, TIPY KOTOPbIX Y€I0BEK CTapaeTCsl «<FOBOPUTH IIPABMIbHO», «KaK B CJIOBa-
psix». Tak, 06pa30BaHHBIN UEIOBEK 3HAET, UTO CJIOBAPY TPEBYIOT MTPOM3HECEHNST
0an08dms, BKIOULILUB, HATHO3U, KYXOHHBITL, CBEK/IA, I OH TaK U IIPOU3HOCUT, KOTIa
KauyeCcTBO ero peuy BaskKHO Ik HEro ¥ OKpyKarouux. Ho B Ipyrue MOMEHTHI OH
MOKET ITO3BOJIMTD ce0e MMPOU3HECTH 0d108aMb, BKAKOUUULL, HANH3U, KYXOHHDLL,
ceexd. Eciy pacripeenMTh Bce TIOMyYeHHbIE B MCCIeMOBaHUY (HaKThl Ha /iBe
TPYIIIIbI, TO TIOMYYUTCS CJIeMyIoliee: B OJHOI TPyIIIe aKIeHTHbIe BapUaHThI,
COOTBETCTBYIOIIME KOAMMUIIMPOBAHHON HOpMeE. A UTO 00benuHseT (aKThl,
KOTOPBIE TTOIaJIX BO BTOPYIO IPYIIILY, «IIPUBSI3aHHYIO» K HECTPOT0ii, HeOpuIu-
aJIbHOIi OBITOBOJ peun? B 9T0 BhIOOPKE HET BAPMAHTOB yIapeHusl, B KOTOPbIX
OLIYIIAETCS SIBHASI YCTAPENIOCTh (8aptim, 8 ddiu), HET Y TeX CTy4aeB, KOTOPbIE
OTHOCAT K IIpocTopeunto (cpedcmed, nopmepens u mp.). [TIouTu Bce yKa3aHHbIE
nHbopMaHTaMM (aKThl OTHOCSITCS MO0 K BapyuaHTaM, ele HeAaBHO 3alripe-
MIABIIVIMCSI CJIOBApSIMM ¥ PaspellieHHbIM B KaueCTBe HOPMATUBHBIX TOJIBKO
HEKOTOPbIMM CJIOBApsSIMU TIOCTEHETO BpeMeHU (d8zycmoscKull, exuuum,
KYJUHapus v Tip.), 1160 K BapuaHTaM, He PEKOMEHIOBAaHHBIM B JIEKCUKOTpa-
(bMYeCcKMX UCTOUHMKAX, HO SIBHO HaXOISIIMMCS Ha IyTH K MPUOGPETEHNIO T10-
IIOGHOTO CTaTyca, 06bIUHO TAKMeE CTyUau CHAGKAIOTCSI MSATKO 3alIPeTUTENTbHOI
momeToii (no3eand, momudc, ykpdunckuti). HocuTesnb si3bika 4yBCTBYET, UTO 9T
BapuaHThl HE MPOTUMBOPEYAT 3aKOHOMEPHOCTSIM CUCTEMbBI M BOT-BOT CTAHYT
HOPMATUBHBIMMU, ¥ TOTTYCKAET UX B CBOEI PEUM.

CK/IafpIBaeTCsl BieyaTieHye, YTO MHOTYEe HOBbIe aKIIEHTOMOTMUECKUe SIB-
JIeHUsT «0OKaThIBAIOTCSI» B Pa3sTOBOPHOI peuy 0 TOro, Kak IMpuobpecTu cra-
TYC MMOJHOIIEHHOV HOPMbI. Kak mpeacTaBisieTcsi, pacipeneneHne moao6HbIX
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BapMAHTOB BBIIISIIUT KaK peanu3anysl MPOTUBOIIOCTABIEHNST KOOUQuyupo-
BUHHbBIL — paA32080pHbIl. A CIef0BaTEIbHO, MOXXHO MOJIOKUTEIbHO OTBETUTH
Ha BOITPOC, BBIHECEHHBIN B 3ar0JI0BOK IAHHOM CTaTbi, — (heHOMeEH pa3roBop-
HOTI'O yiapeHus CylecTByeT!
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AHHOTALMS: CUMTAEeTCs, UTO B (JIOBAX B COCTaBe (hpa3eooru3MOB COXPAHSIETCS
CTapblit BApMaHT yaapeHusi, KOTOPbIit GuKCUpyeTcst ophosnmuecKmMm Cio-
BapsMu. Haripumep, B BoIpaskeHUM 80J1€k0 CYy0éd B CJIOBe cyde6 pPeKOMEHMY-
€TCsI CTaBUTh yIapeHye Ha BTOPOI CJIoT, XOTsI B CBOOOTHOM YIIOTPe6/IeHn ! B
3TOM CJIOBE HOPMAaTUBHO MTpou3HoieHue cyded. Ho skcrieprMeHT, B KOTOPOM
Y4acTBOBAIM MOCKBUYYM — HOCUTENU JIUTEPATYPHOTO MTIPOU3HOILIEHMSI, TTO-
Ka3aJl, YTO MHOTMe PeKOMEeH/IalM CI0Bapeii He06X0IMMO MEHSITh, TaK KaK
B psifie Gpa3eosorn3MoB yapeHue B CJIOBAX BapbupyeTcs. B akcriepumeHT
6bUTO BKITIOUEHO 28 (hpa3eoyorn3MoB, KOTOPbIE TI0 pe3y/IbTaTaM UCCIeNo-
BaHMSsI ObUTM pa3esieHsbl Ha 5 Tpytin: 1) yoapeHue B JioBe BO (hpa3eoorus-
Me ¥ B CBOOOZHOM yIOTPebIeHN N Pas3inuaeTcs B CJIOBAPSIX, HO MTOUTH BCeT-
Jla COBIAZAeT B peun MHPOPMAaHTOB; 2) yaapeHue Bo (hpa3eooru3me 1 BHe
€ro pasanyaeTcs B CJIOBApSX, B PeUl yaapeHue B CJIoBe BO (hpa3eosornsme
KosiebseTcst; 3) B cioBapsix 3aMKCUPOBAaHA BapMATUBHOCTD B CJIOBE B CBO-
60IHOM YITOTpe6eHny (IPY PaBHOIPABMI BAPMAHTOB MM TIPY JOMUHU-
pPOBaHMM OHOTO M3 HMX) M OAVH BAapMaHT yaapeHus BO (Gpaseosnorusme,
HO B peaJIbHOM YIIOTPeOIeHMM BApUATUBHOCTD MTPUCYTCTBYET B 060X CITy-
yasx; 4) ynapeHue B CJIOBE BO (Ppa3eoyioT3Me U BHE ero pa3januvaeTcs U B
CJIOBapsiX, U B peur MHGOPMAHTOB; 5) cJIoBOopopMa MCIOIb3YETCST TOMBKO
BO (hpaszeosiorm3mMe UIn ke BCTPEUYAeTCsl BHE ero PeAKO, yaapeHue Ipu 3TOM
MOSKET CTaBUThCST TIOZ, BAMSIHIIEM CMBICJIOBBIX accolmalinii. B cratbe mpep-
CTaBJIeH KPATKMIi aHAIN3 COCTaBa KaskI0ii TPYIIIIbI.
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Issues of Modern Russian Language

Phraseological Units
From Orthoepic Point of View:
Stress Variation and Norm Change

Tatiana N. Korobeynikova, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy
of Sciences (Russia, Moscow), tkorobejnikova@inbox.ru

ABSTRACT: It is believed that words in phraseological units preserve old variant

of stress, which is supported by orthoepic dictionaries. For example, in the
phraseological unit voleyu sudeb, the obsolete variant sudéb is recommended
instead of the modern. However, the results of the experiment with spea-
kers of standard pronunciation show that many recommendations given
by the dictionaries should be changed since some phraseological units con-
tain words with stress variation. The experiment includes 28 phraseological
units which were divided into 5 groups: 1) word stress in phraseological
units and in free phrases is different in the dictionaries, but the same in the
speech; 2) word stress in phraseological units and in free phrases is diffe-
rent in the dictionaries, but the stress in phraseological units varies; 3) dic-
tionaries show word stress variability in free phrases and only one variant
in phraseological units, but in speech variability is present in both cases;
4) word stress in phraseological units and in free phrases is different in the
dictionaries as is in speech; 5) word forms are typically used in phraseo-
logical units, the stress could be influenced by meaning associations. The
article contains the analyses of each group.

KEYWORDS: accentuation, phraseological units, norm change, variability
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Pa3eoorM3Mbl! IpeICTaBIAIOT 0601 0COGYIO MOMCUCTEMY SI3bIKA
Y OTINYAIOTCS OT CBOOOAHBIX CIOBOCOUETAHMII C PA3HbIX TOUYEK 3PeHUS.
Ha 3BYyKOBOM YpOBHE B HMX MOTYT HAOMIONATHCSI CETMEHTHbIe OCOOEHHOCTU
(IpousHOCKUTCS dpyz cepoe[]|Hbtii, HO cepde[u’|Hble 3a001e8aHUS), & TAKIKE TIPO-
COMYecKye — MeCTO yJlapeHusi, He COBITaialiee C yaapeHneM B CBOOOTHbIX
couetaHusx. Tak, Mpu yoapeHun Ha duiekcuu B cioBodopMe K03y Bo bpaseo-
norusme (Opame, 6ums) kak Cudoposy K03y OTMEUaeTCsl yaapeHue Ha OCHOBE.
PacxoxaeHue B MecTe yapeHus BO3HUKIIO B pe3y/bTaTe TOro, YTO B YCTOMUMK-
BbIX BBIPayKEHMSIX COXPAHWIICS CTapblii BApMAHT aKLeHTYyalu.

B opdosnmueckux cIoBapsix BCTpevyaroTcs hpa3eosorn3mMbl, B COCTaBe KO-
TOPBIX yIapeHNe B CJIOBAaX OTIMYAETCSI OT HOPMATUBHOIO yIapeHUs B 3TUX Ke
C/I0Bax B CBOGOIHOM yroTpe6nennn?, Kak MpencTapiseTcsi, CTOUT IepecMo-
TpeTh CJIOBapHbIE peKOMEHAAl UM IO aKLeHTYyallu! CJIOB B Psifie TaKUX YCTOV-
YMBBIX COYETAHUITS. DTa HEOOXOMMMOCTh Ha3pelia, TaK Kak B HACTOsIIee Bpe-
MSI TOBOPSIIIVIE 3a4aCTyI0 He BOCTIPMHMMAIOT HeKOTOpbIe (hpa3eoorn3mMbl Kak
LleJIbHbIe COUETAaHUSI CJI0B, IOSTOMY MbI MOKEM BBIABUHYTb TUIIOTE3Y O TOM,
YTO yapeHue B ¢JIoBax B (dp.) CTAHOBUTCS TAaKMM Ke, KaK B JAHHBIX CJIOBAX
B (CB.) M IIpeTEPIIeBALT Te JKe M3MEeHEeHMsI, UTO U rocaenHee. YTOObI MPOBEPUTH
3Ty TUIIOTe3y, ObLI MPOBENEH 3KCIEePUMMEHT C HOCUTEISIMU JINTePATYPHOTO
MIPOV3HOIIeHUsT (MOCKBMYAMM BO 2-M ¥ 3-M IOKOJIEHUY C BBICIINM 06pa3o-
BaHMeM u3 miaguei (mo 30 yer), cpenHeti (30—-60 net) u crapureii (ot 60 neT)
BO3PACTHBIX IpyTi). [l 3KcTiepuMeHTa 66110 0TOOpaHO 28 hpaseonorn3Mos,
KOTOpbIe BCTPEUAIOTCSI B ABTOPUTETHBIX OPPOIMMUECKIX CJIOBAPSIX [ABAaHECOB
(pen.) 1983; KacatkuH (pen.) 20124; Pesumdenko 2021]. IIpyu 3TOM 0TGMpPanuch

1 Kak pa3eonornsmpl paccMaTpuBalOTCs BCE TUITbI YCTOMUYMBBIX coueTanmit us knaccudukanmu B. B. Bu-
Horpagosa [Bunorpagos 1977: 140-161].

2 [asnee fijis KPATKOCTY C/IOBA B cocTaBe (pa3eonorusmMoB 6yayT orMedaTbes — (Gp.), B CBOGOJHOM YIIO-
Tpe6neHuu — (CB).

3 Ha ceromHsi HeT CrienUaNbHbIX PA6OT 06 aKLeHTyaun coB B (pp.). OTaenbHble 3aMeUaHust Ha 3Ty TeMY
copiepsxaTcsl, Hanpumep, B mpenycaosuy K OCPS 1983 u cnosapio [PesHnyenko 2021].

4 B crarbe ucmonb3yiorcst cokpamenus. BOC 2012 — [Kacarkus (pen.) 2012], OCPS 1983 — [ABaHecoB
(pen.) 1983].
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(paszeonorn3mpl, CJIOBapHble PeKOMEHAAIMM 10 aKIeHTyalluy KOTOPBIX, Ha
Hall B3IJISIL, MOTYT PAaCXOOUTHCSI C BapMaHTaMM yaapeHus, paClpoOCTPaHEeH-
HbIMU B y3yce. PeCIOHZE€HTOB MPOCUIN MPOYUTATh CIIMCOK MPEAJIOKEeHUA,
B KOTOPBIX GBIV MCITOJIb30BAHbI OHY 1 Te ke cioBa B (¢p.) 1 (CB.).

DKCIIepUMEHT TTOKa3aJl, YTO UCCIeIOBaHHbIe (PPAa3e0yOTM3Mbl MOXKHO Pa3-
IenuTh Ha 5 rpymi: 1) ymapeHue B cioBe B (p.) 1 (CB.) pa3jnyaeTcs: B CJIOBa-
psIX, HO TIOYTH BCeIJa COBIAaeT B peun MH(GOPMAaHTOB’; 2) yaapeHue B CI0Be
B (¢p.) 1 (CB.) pa3nmuyaeTcs: B CJI0BapsIX, B peun yaapeHue B (hp.) KonebneTcs;
3) B cimoBapsix 3apuKCcupoBaHa BapMaTUBHOCTS B (CB.) ¥ OOMH BapUaHT yaape-
Hus B (Pp.), HO B y3yce BapMaTUBHOCTb €CTh B 000MX CiIydasix; 4) ynapeHue B
ctoBe B (¢p.) 1 (CB.) pa3mnuaeTcs B CIOBApSIX U B peur MHGOPMAaHTOB; 5) cj10-
Bo(opMa MCITOTb3YeTCS TOIBKO B ((Dp.) MM Ke BCTpeuaeTcsl B (CB.) PeIKO, yaa-
peHye Py 3TOM MOXXeT CTaBUThCS IO, BAVSIHMEM CMbICIOBBIX aCCOLIMALUIA.

Hike maH cocTaB Kaskmoi 13 TPYII (MTOTY>KMPHBIM BbIZIEJIEHO CJIOBO B (¢p.),
yaapeHue B KOTOPOM IIPOBEPSIOCH).

IanHble TabauIb! 1 MOKA3bIBAIOT PACXOKAEHNE MEXIY CTIOBAPHBIMU PEKO-
MEHIAIVSIMMA M pesy/braTaMy SKcrepumenTa’. Tak, cIoBapy PeKOMeHIYIOT
MPOU3HOCUTDb He PO8EH Udc, HO MHOTME PECIIOHJIEHTbI ITPOU3HOCIT He POBeH
yac. ATOT (Ppa3eosoTM3M BCTPEUaeTCsl B CTUXOTBOPHBIX TekcTax HKPS ¢ Ha-
yaja XIX Beka, Ipy 3TOM BO BCeX MpuUMepax PUTM U pa3mep IMOACKa3bIBAIOT
yaapeHye B IpujaraTeJibHOM Ha IepPBbIi CI10T. 3HAYUT, peKOMEeH LAl UN C/I0Ba-
peii TpebyoT IepecMoTpa.

Bo dpaseonorusme goseio cyded cioBapy peKOMEHAYIOT TIPOU3HOCUTD CYOEo,
HO MHOTVe PeCIIOHJIEHTBI IPOU3HOCAT Cydeh. ITO BbIpaskeHMe BCTPEUAETCS B
Tpex TekcTax nosrnvyeckoro nogkopmyca HKPA cepegmubl XIX Beka ¢ ygape-
HMEeM Ha BTOPOI CJIOT':

Kaxkpiit JeHb BCTal0 paHEXOHBKO,

IocTraro HaCYIIHbI X1€e0...

Tak MbI IeCSITh JIET, POBHEXOHBKO

Busnuce, Boselo cyméo.

H. A. HekpacoB. ®uiaHTpor: «4acTuio 1o MIyrnoii 4ecTHOCTH...» (11.1853)

BaskHO, UTO B (CB.) B CTMXOTBOPHBIX TEKCTaX BapMaHThI cyded 1 Cy0é0 BCTpe-
YaKTCs C MPUMEPHO OIMHAKOBOI YaCTOTOM, TPV 3TOM BapyMaHT C yaapeHueM
Ha TIEPBBIN CJIOT MOSIBJISIETCS TOTHKO B COPOKOBBIE TOAbl XX Beka. [lepexof,
9TOTO CJIOBA K HOBOJ aKI[€HTyalV 1, BEPOSITHO, ellle He 10 KOHIIA 3aBePIINICS,

5 Tlpu aToM B 5 ctyuasix u3 6 ynapesue Bo (¢pp.) yrnogo6isieTcs ynapeHuio B (CB.), B OfIHOM Clyyae Habo-
naetcst obpaTHoe (cM. Tabuiy 1).

6 B 3T rpyIie MHOTO KHUKHBIX (hPa3eoorn3MOoB, UX Yallle YMTAIOT, YeM IIPOU3HOCAT, UTO MOTJIO YCKO-
PUTb yTPaTy CTApOro yoapeHusl.
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Ta6n. 1. CnoBodopMbl, yaapeHue B KOTOpbIX B (Pp.) 1 (CB.) pasnnyaeTcs B CoBapsix,

HO NoYTH BCerga CoOBNagaeT B peyun VIHdJOpMaHTOB

Table 1. Word forms in which word stress in phraseological units and in free phrases
is different in the dictionaries, but the same in the speech

CiioBodhopma Pesnuyenko | Cr. Cp. M.
B (¢dp.) u (cB.) OCPS11983 | BOC 2012 2021 TpyIIIa | TPyTIIa | rpymmna
He POBEH He POBEH He POBEH | He POBEH 30% | 40% 0%
yac (¢p.) yac yac yac ! Henpas.
He pOBeH uac
poBeH (cB.) | poBeH poBeH pOBeH 100 % | 100 % | 100 %
BOJIEIO CYHE6 | Boelo Ccynéo — Bosero cymé6 | 30% | 30% | 0%
(dp.)
cyneb (cB.) cymeb u don. — cyneb 100% | 100 % | 100 %
ycmap. cynéé
11apCTBO 11apCTBO 11apCTBO 11apCTBO 0% 10 % 0%
TéHeit (bp.) |TéHeit TéHeit TéHeik
TeHéit (CB.) | TeHéii — TeHEé 90% | 90% | 100 %
8 noamuu.
peuu 803M.
MH. TéHe
Ha Kpyru HeT Ha KPYTM | Ha KpyTU 30% | 20% | 10%
cBost (¢pp.) CBOSI CBOSI
! Henpas.
Ha KPyri
KpYTH (CB.)  |KpyTH KpyT¥ KPYTH, 100 % | 100 % | 100 %
KpyTU —
ycmap.
BaJIOM Ba- | BaJINTD BaJIUTh BaJIOM 10% 0% 0%
yut (p.) BaJIOM BajioMm ! BaJIAT
| He pexk. He pex. U BAJIUT
BAJIUTD BaJIUTh
BAJIOM BAJIOM
B4JIOM (CB.) - — - He BOILJIO
B 9KCIIEPUMEHT
B 2 BepCTAX |B CTOJNBKMX- |B CTOMBKMUX-|B cTONbKUX- | 100% | 100 % | 90 %
(dp.) TO BEPCTAX | TO BEPCTAX | TO BEPCTAX
B BEpCTax BEPCTHI, BEPCTHI, BEPCTHI, 0% 0% 40 %
(cB.) BEpCTaM BEpPCTAM BEPCT
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0 YeM CBUJIeTEeNbCTBYIOT JaHHbIE IPMMEDPBI U Pe3yabTaThl SKCIIepUMeHTa AJ1
CTapieit TPyIIbl, [IO3TOMY, TyMaeTcsl, B CJIOBAPSIX HYKHO YKa3bIBaTh 00a Ba-
praHTa MPOU3HOIIEHUS KaK CTapIlIyio ¥ MIAAIIYI0 HOPpMY.

B BeIpaxkeHnM yapcmeo meHell CI0Bapy peKOMEHAYIOT CTaBUTh yaapeHue
B csioBohopMe meHeli Ha mepBbIil ¢yior. Ho Tombko 10 % y4aCcTHUKOB 3KCITe-
pUMEeHTa U3 CpefHeii IPYIIbl IPOU3Hecan méHeli. B (CB.) meHéli TakKe I0-
MMWHUPYET C 6ONbIIUM OTPbIBOM. BaskHo, uTo B HKPS B MO3THMYECKUX TEKCTAX
BhIpaykeHMe yapcmeo mereti Bcrpevaetcs 10 pas ¢ 1851 mo 1986 r., mpu sTOM
BapMaHT MéHeli BCTPETWIICS JIUIIDb ABAXKIbI: B cepenyiHe XIX Beka 1 B Havase
XX Beka.

[IpoTuBOpeUMe MeXIy pe3ylbTaTaMi SKCIIepUMeHTa U TaHHbIMU CJIOBapeii
HabmomaeTcs 1Sl hpas3eosornsmMa Ha Kpyau c8osi. DTo 6ubiieiickoe BbIpaske-
HIe IIMPOKO M3BECTHO B COBPEMEHHOM CBETCKOM OO0IIecTBe BO MHOTOM 671a-
romaps necHe «Betep nepemeHn» (aBTop c10B — Haym Osnes, 1983 1.), B KOTO-
poii moeTcst Ha kpyeu ceos1. Ho mostuueckuii kopmyc HKPS rokasbiBaert, 4To B
CTUXOTBOPHBIX TeKCTax B (¢p.) oTMeuaeTcst ToMbko hopma kpyeu. IIpu satom
B (cB.) 9Ta (hopma BCcTpeuaeTcs € yrapeHreM Ha OCHOBY TOJbKO B TEKCTax Ha-
yasa XIX Beka. ITak, B TOSTUUECKMX TEKCTaX B ((p.) COXpaHSIETCS CTapoe yaa-
peHue, HO 3KCIIEPUMEHT TIoKa3asl Npeobiaianyie B HEM HOBOI aKIeHTyaluu,
YTO He06X0AMMO QUKCUPOBATh B OPGOIMNUECKUX CIOBAPSIX.

Bo dpaseonorusme sanums éanom ynapeHue B 060MX CI0BaX 3aCTy>KMBAET
BHMMaHMs1. CIOBapy MpejiaraoT BapUaHThl 8A1UM 8a/10M VI 6a1Um 6dJ10M, HO
B 9KCIIEpMMEHTe OOHapPYKMUIOCh U 8dum ednom. Ilpumepnl u3 HKPS moka-
3bIBAIOT, UTO B CTMXOTBOPHBIX TEKCTaX yOapeHle Ha OCHOBY B 8a/l0M B (CB.)
BcTpeuaercs enje B XIX Beke, OTMEUYEHBI U NPUMEPDBI, B KOTOPBIX yOapeHue
1aJilaeT Ha OCHOBY B 3TOM CJIOBe B (dp.). 3HAUUT, peKOMEH/IAINI CJI0Bapeii OT-
HOCUTETbHO TPOU3HOIIEHNS CYIeCTBUTENBHOTO B BEIDAXKEHUN 8AIUMb 8A10M
HE0OXOOMO MEHSTh.

Oco6oro BHMMaHUSI TpebyeT MocaenHuin (Hpa3eosoru3m 3TOW TPYIIIbL.
CroBapy peKOMeHAYIOT TPOV3HOCUTD 8 CIMOJIbKUX-1MO0 8epcmdx, HO 8 8EpCmax.
B skcniepuMenTe B (CB.) Mpeo6ajiaeT ymapeHue Ha OKOHUaHue. [Ipu sTom
GobIIMHCTBO TIpuMepoB 13 HKPS — ycroiiumBbie coveTaHMs, B KOTOPbIX
ymapeHue magaeT Ha (iekcuio. ITo-BUaMMOMY, MCTOPU3M 8epcma B (CB.) UC-
TIOJIb3YEeTCS PeIKO, TI03TOMY ylapeHle Ha OCHOBY, CBOMICTBEHHOE ero hopMam
MH. Y., BBITECHUJIOCH (PJIEKCMOHHBIM, XapaKTepHbIM 115 (Pp.), KOTOPBIiT mC-
MOJIb3YyeTCs yalle.

HTtak, He06XOOMM TIEPECMOTP CJIOBAPHBIX PEKOMEHIAIMIA, BBEIeHNE HO-
BBIX BAPMAHTOB MPOMU3HOIIEHMS C COOTBETCTBYIOIIVMMY TIOMeTaMU JJis1 BCeX
(bpaseonorn3mos 1-ii TpymIIbl, KPOME 8 CIMOJILKUX-MO 8epcmax. B ocnenHem
crydyae TpebyeTcst mepecMOTp peKOMeHIAIMii )i ¢JIoBa B (CB.).
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Ta6n. 2. CnoBodopMbl, yaapeHue B KOTOPbIX B (Pp.) 1 (CB.) pa3nuyaertcs B cnoBapsx,
B y3yce ypapeHue B (bp.) konebnetcs

Table 2. Word forms in which word stress in phraseological units and in free phrases
is different in the dictionaries, but the stress in phraseological units varies

CnoBocdopma Pe3sunuenko| Cr. Cp. M.
B (dp.) u (cB.) OCPA 1983 | BOC 2012 2021 rpynmna |rpymmna | rpymnmna
Kak CuOpOBY | 6UTh, KAK | OUTh, KaK | BWUTH KaKk 90 % | 100% | 70 %
KO3y (dbp.) CunmopoBy | CumopoBy | CHimopoBy
KO3y KO3y KO3y

KO3Y (CB.) KO3y KO3y KO3y 100 % | 100 % | 100 %

(! Henpas.

K63y)
B 2 pspd (bp.)|2,3,4psand |2,3,4pand [2,3,4papd | 80% | 70% | 50%
psina (P. 1) psina psina psina 100 % | 100 % | 100 %
(cB.)
MHOTrasi IéTa | MHOTrue MHOTMe - 90% | 90% | 70%
(dbp.) néra néra
J1eTa (cB.) JIeT4, IeTaMm | J1eTa, JeTam — 90% | 90% | 90%

Bo BTOpO#1 rpyrine Haubojiee «yCTONUYMB» C TOUKM 3PEHMST aKLEeHTyaluu
dpaseonorusm kak Cudoposy Ko3y, B KOTOPOM yaapeHue K63y MOgUYepKIBaeT
MIPOCTOPEYHBIN XxapakTep BbipakeHMs1. Ho 30 % pecriOHAEHTOB M3 MJajlieit
TPYTIITBI IPOU3HEC/IN €T0 C yaapeHeM Ha QUIeKCII0, YTO TOBOPUT O HEOOXOIM-
MOCTY BBeCTU romerty (! Henpas. Ko3y) B CJIOBAapHYIO CTAThIO, ITOCBSIIEHHYIO
AHHOMY BbIpakeHMUIO.

VmapeHye Ha OCHOBY B CYIII€CTBUTEIbHOM B COUeTaHUMU 2, 3, 4 psada, TUIINY-
HOe JIJISI 9TOTO CJI0Ba B (CB.), CTABAT B (pp.) 50 % pecrioHaeHTOB 13 MJI. TPYIIIIbI.
A. A. 3anu3HAK Mcaj, YTO B COYeTaHMM C 2, 3, 4 B CJI0Bax waza, psaoa, uaca
(bekcMoOHHOE ymapeHye CBSI3aHO C JeiCTBYEM 3aKOHOMEPHOCTU — «B €. U.
Y HEMCUMC/ISIEMBIX CYILLECTBUTEIbHBIX yAApeHe Ha OCHOBY, Y UCUUC/ISIEMbIX —
Ha OKOHYaHMe» [3amm3Hsak 2002: 508]. Bo3aMoXXHO, 3Ta 3aKOHOMEPHOCTDb Ha-
yajia paspyuarbcs. B cnenymommux skcrepuMeHTax IJIaHUPYeTCsT IPOBEPUTD,
pacrpoCTpaHmJICS JIM TOT Tpolece Ha 2, 3, 4 waza, uaca.

Cy1ecTBUTEIbHOE B COCTaBe (Ppa3eosorn3ma MHo2as jema 60abIIMHCTBO
PEeCIIOHAEeHTOB MPOU3HECIN C yAapeHueM Ha OCHOBY, HO 30 % mpencraBu-
TeJleli MyazIieli TPYIIbl MTOCTaBUIM yaapeHue Ha (IeKcui, 4TO MOXKET
OBITH CBSI3aHO C HEYACTOTHOCTHIO )pa3ensIoTu3Ma 1 eTro IepKOBHBIM ITPOMC-
XOXKIeHUEM.
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Vtak, nas ¢bpaseosorn3MOB 2-i1 TPYIIIBI ITEPECMOTP CJIOBAPHBIX PEKO-
MeHIaLui He TpeGyeTcs,, HO CTOUT 3aAyMaTbCsl O BBeIEHMM 3alIPeTUTEIb-

HBIX ITIOMET.

Ta6n. 3. CnoBodopMbl, yaapeHue B KOTOpbIX BapbupyeTcs B (CB.) U (Pp.)

Table 3. Word forms in which dictionaries show word stress variability in free phrases
and only one variant in phraseological units, but in speech variability is present in both cases

CrnoBocdopma Pesunuenko| Cr. Cp. M.
B (¢dp.) n (cB.) OCP 1985 BOC 2012 2021 rpynmna|rpymmna|rpymmna
BaJIOM BAJIMT | Ba/IATh BaJIOM | BaJIUTh BaJIOM 60% | 60% | 10%
(dp.) (! He pexk. BaJIOM BaJIAT
Ba/iUTh BAJIOM) | (! He pek. U BATIUT
BaJINTh
BAJIOM)
BANUT (CB.) | BaJlAT BaJIAT BaJIUT 30% | 50% | 60%
u donycm. u donycm. Y BAJIUT
Mmaadul. BATUT | Maadwl.
BAJIUT
He Ganyii — — — 60% | 70% | 80 %
(dbp.)
He Gainyit 6anyo, 6amnyio, 6amnyio, 60% | 80% | 80 %
(cB.) 6anyer 6anyer pase. 6anyio
| He pex. u donycm.
6410BaTh, maaou.
64ryio, 64sy1o,
6anyer 6anyer
OTpe3aHHbI | OTpe3aHHbII — — 90% | 90% | 40%
JIOMOTB (dp.)| ToMAOTH
JIOMOTb (CB.) | JIOMOTb, IOMTS | IOMOTb JIOMOTD 80% | 90% | 30%
u don. 1IOMOTH | 11 IOMOTh
BOp Y BOpd |BOp Y BOp4 BOp y BOpa — 60% | 10% | 40%
IYOVHKY IYOUHKY TYOVHKY
ykpain ($p.) |ykpan yKpan
y BOpa (cB.) |BOpa (! Henpas. |Bépa (! He- | BOpa 60% [100% | 70%
BODA) npas. BOpa)
Ha BOpé — — — 80% | 70% | 80%
U [Iarnka
roput (bp.)
Ha BGpe (CB.) — — — 10% | 70% | 40%
B CTEHAdX B CTEHAX — B CTEHAX 40% | 80% | 60%
yero-1bo | vero-i. Yero-J.
(Pp.)
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OKoHYaHue Tabn. 3

Cnosodopma OCPSI 1983 BOC 2012 Pe3nnuenko| Cr. Cp. M.
B (¢dp.) 1 (cB.) 2021 rpyImna|rpymmna|rpymmia
B cTéHax (CB.)| cTéHaM 1 Jon. | CTéHaM cTéHam 40% | 60% | 30%
ycmap. CTeHam | u don. ycmap.| i CTeHam
CTeHaM

BCSIKOE JIBIKO | BCSIKOE JIBIKO — BCSIKOe 50% | 60% | 80 %
B CTPOKY B CTPOKY JIBIKO
(dbp.) B CTPOKY
B CTPOKY (CB.)| B CTPOKY — B CTPOKY 80% | 710% | 60%

(ycmap.

B CTPOKY)
KaK C Tyca | Kak C rycs Kakcrycs [Kakcryes | 90% | 90% | 70 %
Boza (hp.) BOJa BOJA BOJA
rycst (P. 1m.) rycs u don. rycsudon. |rycsuryes | 60% | 70% | 70 %
(cB.) rycst rycst

CnoBapu (GUKCUPYIOT paBHOMPAaBHbIE BAPMAHTHI YIAPEHNUS B CIIOBE 8AJIUM
B (cB.). B (p.) BapmaHThI €CTh TONBKO B c7I0Bape Pe3HuyeHko. B akcriepumeHTe
COOTHOIIIEHMEe BapUAHTOB 8dUM ¥ 8a/lim TOYTH coBranaet B (Gpp.) 1 B (CB.)
y crapuieil u cpegHeli rpymni. [IpencraBurenn miaanileli rpyImsl yame cra-
BWIK yIapeHue Ha OCHOBY B riarosie B (bp.), H.CMOTPS Ha TO UTO B HEM CTap-
11asi HopmMa TeopeTu4yeCcky NO/DKHA COXPaHsThed Jyulle. [To-Bugumomy, Ha
BBIOOp BapMaHTa MPOU3HOIIEHUS MMOBIMSIIA PUTMMUUECKasT CTPyKTypa dpa-
3e0/I0rM3Ma: yaapeHue Ha [epBblii CJIOT B (JIOBE 8a/10M, CTUMYJIUPYET aHajl0-
TMYHYIO aKLeHTyaluio caoBa éanum. VItak, mpoLecc repeHoca ygapeHus: Ha
OCHOBY B IJIarojax Ha -ums, JABHO 3aXBaTUBIINI cioBoOpMY 8anum, Tpo-
SIBJISIETCSI ¥ TIPY TIPOM3HOIIEHUY 3TOTO (JIOBA B ((p.), UYTO CTOUT OTPAKATh
B CJIOBapsiX.

BoipaskeHue He Oastyii He BCTPETUIIOCH B TTPOAHATIM3UPOBAHHBIX CIIOBAPSIX, HO
Ka3aJI0Ch BasKHBIM BKJTIOUUTD €r0 B IKCIIEPUMEHT, TaK KaK CJI0Bapu GuUKCUpY-
10T BApMATUBHOCTb B MIPOM3HOIIEHNY (GopM miarona 6an08ams, MO-pasHOMY
ero oreHuBast (CM. Tabauiy 3). YUaCTHUKM IKCIIEPUMEHTA Yaille BbhIoupanu
BapMaHT C ylapeHreM Ha BTOPoii ¢ioT B ((p.) u (cB.). lymaeTcsi, YTO JAaHHbIN
(paszeonoru3m CTOUT BHECTU B opdo3MMUUecKue CI0Bapyu U CHAOAUTD ToMe-
TOM, MOKa3bIBaKOLIel Hajlu4ye pasrTOBOPHOrO MJIM LOIYCTMMOTO BapuaHTa
IIPOU3HOLIEHUSI.

®pa3eonorusm ompe3aHHslli 1IoMoms BCTpeTuics Toabko B OCPA 1983
C yoapeHueM Ha BTOPOJN CJIOT B CYLEeCTBUTENBHOM, B (CB.) CJIOBO JIOMOMb Oa-
eTCsl BO BCeX CJI0BAPSIX C Pa3HbIMM PEKOMEHAALVSIMU. DKCIIepUMeHT [T0Ka3asl
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HajMuMe BYX BapMaHTOB IMPOM3HOLIEHWS MpY TpeobrajaHuu JomMoms B
cTapiieit ¥ cpegHeii Tpymnax u jomoms — B mianmieit. Tlanusie HKPS otua-
CTY MOATBEPKAAIOT Pe3yIbTaThl SKCIIEPUMEHTA: B TO3TUUYECKOM MOAKOPITyCe
BapMaHT JIOMOMb BCTPEUYAETCS TOJIBKO B HECKOJIBKIX TEKCTAaX BTOPOIA MOIOBU-
HbI XX Beka B (CB.), B (¢p.) OTMeUaeTcst TOJAbKO J10MOMb. B 9KCIIepuMeHTe ke
COOTHOIIIEHIe BapUaHTOB B (CB.) 1 ((p.) IOUTM OAMHAKOBOE, YTO TOBOPUT 06
OTCYTCTBMM «0CO00JI» aKlleHTyalun c0Ba B cocTaBe (paseonorusma. Utak,
MJTaIIast HopMa yMeCTHa JJIsT 9TOTO CJI0Ba Kak B (CB.), Tak u ((p.).

B dopmax epn. u. c;ioBa 80p IO COBpEMEHHOV HOpMe yiapeHue rajaeT Ha
OCHOBY. A. A. 3a/IM3HSIK OTMEYAJI, UYTO 3TO «OIHO M3 CTAPBIX CIOB, CKTOHHBIX K
repexofy B aKLeHTHbI/ TUI b», B HeM Iepexof, OT HAOCHOBHOTO yIapeHmsi
K (IeKCMIOHHOMY B €]l. U. ITPOMCXOIUT «Ha HaIMX rma3ax» [3amm3Hsk 2002: 490].
Ho, cyns o naHHBIM 5KCIIEPUMEHTA, 3TOT [epexo, BPSIA, I CBEPIIUTCS: B (CB.)
dbopma y 8opd oTMeuaeTcs pexxe, 4YeM y 80pa BO BCEX BO3PACTHBIX I'PYIIIAX.
Bo dpaseonorusme gop y 6opa dyouHKY yKpaa yoapeHue Ha OKOHUaHME B JaH-
HOIt cioBodopme mpeobiasaeT TOMBKO B crapiueii rpyrie. OueBUAHO, YTO B
CJIOBape CTOUT YKa3bIBaTh [IBA BapMaHTa aKleHTyalnuu cJIoBOGOPMBI Y gopda.
B cnoBodopme Ha 6ope ymapeHre Ha OKOHUYAHUM BCTPeUaeTCs] 3HAUUTENIbHO
yaie, Kak B (¢p.), Tak u B (cB.). [Ipu 3TOM «0C060€» yIapeHye B JaHHO C10-
Bodopme B cocTaBe ppaszeosornsmMa oTMevaeTcst oueHb penko (10 % — B crap-
meii rpynre u 20 % — B Majiieit). BaukKHO OTMeTUTb, UTO B CTaplileii rpyrie
BapMaHT C GUIeKCMOHHBIM yapeHneM Mpeobiajaet B (CB.), UYTO TAKKe TOBOPUT
0 pacuraTbIBaHMM 0COO0TO yaapeHus B (¢hp.).

B (dp.) 8 cmeHnax uezo-nu6o cnoBapu PeKOMEHAYIOT CTaBUTh YAapeHUe
Ha ¢ekcuio, B cioBoGopme cmeHax B (CB.) OCHOBHOV BapMaHT yaapeHMUsT —
Ha OCHOBY, HO 3KCIIEPMMEHT BBISIBUJ KOJIeGaHUs B IIOCTAHOBKE yIapeHus B
ob6oux ciyuasx. Janasie HKPS mmokasbpIBaioT, YTO KoseGaHMsl B aKIL[@HTyalun
CJIOBa CMeHax Kak B (¢p.), Tak 1 B (CB.) HAGIIOAAIOTCS B IOITUUYECKMUX TEKCTAX
XX Bexka. 3HAUUT, BapMaAHTbI IPOM3HOIIEHMS CTOUT YKa3bIBaThb U IJISI Cylle-
CTBUTEIBHOTO B (bp.).

MHTepecHbI Koie6aHus B aKIeHTYyalluu coBa cmpoky. O. B. AHTOHOBA Tn-
IIeT O TOM, YTO BO MH. Y. yJlapeHle Ha OCHOBY B 3TOM CJIOBE JIOJKHO OBITh He
JIOITyCTUMBIM, @ OCHOBHBIM [AHTOHOBa 2021: 43]. B KOppeKTMPOBKe, OYEBU]I-
HO, HY)KIAIOTCS M peKOMeHAAIu aast GopMbl efi. U. B. I1.: BApMaHT 8 cmpoky
6b11 oTMeueH B 40 % OTBETOB PECIIOHEHTOB M3 MJIAJIIel TPYIIIbI, I03TOMY
BPSIZI, IV MOSKET ObITh HA3BaH YCTAPEBIIMM.

BapuaTuBHOCTD akieHTyaIy GopmsI 2ycs B (CB.) ITOBIMSIIA TAKKE HA yaa-
peHue B Heit B (¢bp.): BapuaHT 2ycs BoiOpanu 30 % MUCIIBITYeMbIX M3 Maalei
rpymbsl. Hopma mpomsHomenust ¢dpaseonornsma, BeposiTHO, Havyasia pacira-
TBIBATbCSI, TIO3TOMY CTOMUT BBECTM 3allpeTUTEIbHYIO rTomety (! Henpas. zycs)
pu pukcanyy dhpaseonoru3mMa B cJioBape.
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VTak, BapMaTUBHOCTh B IOCTaHOBKE yaapeHus B cioBodopmax B (bp.)
3-J1 IPyNIIbI JO/DKHA OTPaXkaThCsl B CI0OBAPSIX C MOMOLIBI0 COOTBETCTBYIOLINX

IToOMerT.

Tabn. 4. CnoBodopMbl, yaapeHue B KOTOpbix (Pp.) 1 (CB.) pasnunyaercs B cnoBapsax
U B peun MHGOPMaHTOB

Table 4. Word forms in which word stress in phraseological units and in free phrases is different

in the dictionaries as is in speech

Cnosocdopma Pesunmuenko| Cr. Cp. M.
B (dbp.) u (cB.) OCPs1 1983 BOC 2012 2021 rpyIIa |rpymnmna  rpymnmna
npuiia — — OTBOPSIiA 100 % | 100 % | 90 %
6ema, OTBO- BOPOTA
psiit BOpoTa
(dp.)
BopdTa (cB.) |BOpOTa, — BOpOTa 100% | 100 % | 80 %

8 noamuu.

peuu 803M.

BOpPOTA
06e3 c1ena 6es wiena 6es wiena 6es crena 100 % | 100 % | 100 %
(dp.)
He OCTaJIOCh | He OCTaJIOCh | He OCTayioch | He ocTtanock | 100 % | 100 % | 100 %
U ciena U cnena U cnena u cnepa
(dp.)
cténa (cB.) | cnéma wéna wéna 80% | 90% | 90 %
HIMPOK B mUpOK muUpOK mnUpOK 100% | 90% | 80%
KocTi (dp.) |B KOCTH B KOCTH B KOCTH
B KOCTU IT. m. 0 KOCTH, KOCTH 50% | 90% | 80%
(TI.1.) (cB.) |HeyKa3aH |HO B, Ha KOCTU

! Henpas. U B, Ha KOCTH

pOZ. ¥ IaT.

eJl. KOCT!

B4-10 T'PYIIITY BONIJIN (l)paBEOJIOI‘I/IBMbI, B KOTOPBIX ocoboe yaapeHue coxpa-

HseTcs oyt B 100 % ciayvaeB. CTWIMCTUUYECKOE pasiuuye MeXIy 8opoma
U 8opomd, TIOAKpPEIUiseMoe TeM, UTO B BbIpaXXeHUU npuuiia 6eda omeopsii
gopomd pudma 1mojacKasbIBaeT yaapeHne Ha QUieKCcum, He 0TPasuiioch B peun
HECKOJIbKUX TIpe[CTaBuUTesell MJIalieii IPyIIibl, BEPOSITHO, HE3HAKOMBIX C
3TUM BbIpakeHueM. [lymaeTcsi, OTpaskaTh 3T KojebaHusI B CIOBAPSIX HET He-
ob6xoaumocTy. Bosee mpucTaJbHOTO BHUMAaHMS 3aC/TYKMBAIOT OTKJIOHEHMST OT
MIPUHSTBIX HOPM B opme ciieda. [To-BUOMMOMY, YaCTOTHBIE BbIpaskeHMUs Oe3
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cnedd, He 0cmasoce u cedd’ BIUSIOT Ha MeHee YIIoTpebuTrenbHoe ¢1éda B (CB.),
YyeM, BEPOSITHO, OOBSICHSIIOTCSI TPUMEDBI € yaapeHueM Ha (iekcuio B (CB.).

PesynbraTel, momyueHHble s GOPMBI 8 KOcmu, TIOKa3bIBAIOT, UTO PEKO-
menpauuy BOC 2012 BepHbI: BapMaTUBHOCTh B aKIeHTyaluu MPUCYTCTBYET
BO BCeX BO3PACTHBIX Ipyrmnax. tak, Gpaseonorn3msl 4-ii rpymibl He TPeGyoT
KOPPEeKTUPOBKM CJI0BAPHBIX peKoMeHganuii. [1jist bopmbl 6 Kocmu CripaBef-
nuBbl pekomenganyu bOC 2012.

Ta6n. 5. CnoBodopMbl, KOTOpblE BCTPEYAOTCS TONbKO B (Pp.) nam peakm B (CB.)
Table 5. Word forms are typically used in phraseological units or rarely used in free phrases

Cnosocdop- | OCPS BOC 2012 Pe3unuenko| Cr. Cp. M.
ma B (dp.) 1983 2021 rpynia |rpymmna | rpymnmna

OT Majia — — OT MaJia 90% | 100 % | 100 %
IO BeJIVKa IIO BeJyKa
Ha pbICH Ha pbICK |HA pbICKA — 10% | 40% | 10%
Ha pPhICSX | Ha PBICSIX | HA PBICSX — 70% | 60% | 20%
3a 3T0pOBO — He 3a 310pOBO — 70% | 70% | 20 %
SKUBELb SKUBEILD | Henpas.

He 3a 310pOBO

SKUBEIb
TeMHa Bojia — — TemHa Boma | 30% | 20% 0%
BO O0O/alex BO O6altiex
MaJas TONNKA — TONNKA 10% | 10% | 10%
TOIVAKA ! nenpas. ! Henpas.

TOMMKA TOMMKA

MaxoBast — CakéHb — 20% | 10% 0%
cakéHb

B 5-10 rpyTiny Bouuim BeIpaxkeHusI € ycTapeBsieii hopMoit mpuiaraTebHOTO
om mana 0o 8eJIUKA Vi CYIeCTBUTEIbHOTO meMHa 600d 80 obnauex. U ecivi riep-
BO€ 3HAKOMO OOJIbIIMHCTBY PECIIOHEHTOB ¥ IIPOM3HOCUTCSI COIJIAaCHO HOpMe,
TO BTOpPOE ObIIO HEM3BECTHO MHOTYIM MUCITBITYeMbIM. YUaCTHUKM SKCIIEPUMEH-
Ta CIpallMBali, UTO O3HAYAET CJIOBO 00Jayex, 3allMHaINCh TIPU ero Mpou3-
HOIlIEHUM. B X OTBeTax BCTpeuasicsl KakK BapuaHT 00/1ayéx, KOTOPbIii MOXKeT
ObITh MOTUBMPOBAH aHajorMe ¢ Gopmoit 00akdx, Tak u 00/1dyex, IOsIBJIeHIe
KOTOPOTO MOYKHO OOBSICHUTH ITPOU3HOILIEHMEM «HAyraf». 3HAYUT, QUKCUPYST
JIaHHbI (hpa3eosornsm B opdo3MMUeCcKIii CJTIOBapsiX, HEO6XOAMMO 06pallaTh
BHMMaHMe Ha eAVHCTBEHHO BEPHbII BapMaHT MIPOU3HOIIEHNS.

7 BaskKHO OTMETUTb, YTO MPU HAJIMIMI CEMAHTUKM OTPULIAHMS YIapeHue B 3TOM CJIOBE BCera IepexomuT
Ha OKOHYAHMe: Hem Hu cedd, Hu 00H020 cedd.
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VIHTepecHbI Pe3y/IbTaThl [IJIs1 BBIPAXKEHMIT HA PbICU VI HA PbICSX: TIEPBOE 6O0JIb-
IIMHCTBO PECHIOHAEHTOB MPOM3HOCUT C yIapeHeM Ha OCHOBY, BEPOSITHO, O],
BIMSIHMEM (OPMBI PbiCblo, BTOpOe — GOJBIIMHCTBO MIPeCTaBMUTeIeli CTapiiei
U CpeIHell IpyIin — ¢ yaapeHueM Ha ¢UIeKCHIo, B MyIa et mpeobiamaeT Haoc-
HOBHOe ymapenne. Ho, mymaeTcst, 5T pe3y/ibTaTbl He MOTYT ObITh [TOBOIOM JJISt
BBeIeHMSI BTOPOTO BapuaHTa MPOU3HOIIeHNsI, TOCKOIbKY HEKOTOPbIE UCIIbITYe-
Mble He TOHSI/IM 3HAUeHUsT BbIpakeHMsI, YTO TIOATBEPsKAAeTCs OIPOCOM IOC/Ie
aKcrnepumMeHTa. Tak, TpeacTaBUTeNN MaAIIeli TPYIIbl BbIABUTAIN TUIIOTE3bI
0 TOM, UTO HA PbICSX 03HAYAET ‘0U€Hb aKKYPATHO, OCTOPOKHO’ MJIM CUUTANIN €I
(bopMOit CJI0BA pbiCh B 3HAUEHWM SKUBOTHOE. UITak, [Ijist 060X (hpas3eonorn3MoB
CTOUT BBECTY BapUaHT IIPOMU3HOLLIEHMS C yAapeHeM Ha OCHOBY C 3allpeTUTeIb-
HO¥1 IOMETOA.

Pe3ynbTaThl 3KCIIEpMMEHTa OTHOCUTENBHO CI0BA MOJUKA MO TBEPXKAAIOT
nauHbie O. B. AHTOHOBOI [AHTOHOBa 2020]: BapuaHT MOJUKA BCTPEUAETCS
yarie, YeM moJtKd, YTO AOKHO ObITh OTPAasKEHO B CJIOBAPSIX. 3alIpeTUTETbHAs
nomera Jjis1 paseosiornsma 3a 300poso yuesews B BOC 2012 BecbMa ymecT-
Ha, 4TO MOATBepXKIaeT sKkcrepumeHnT: 80 % y4yacTHMKOB MJIAJIIEN TPYIIEI,
MO-BUIMMOMY, CBSI3bIBAIOT 3TO BhIPAXKEHME C HapeureM 300p060 ¥ CTaBsIT ya-
peHue Ha MepBbIii CJIOT.

VmapeHue B UCTOpU3ME CaxeHb Kak B (Dp.), TaK 1 B (CB.) BapbUPYeTCSI IaBHO,
0 UeM CBUAEeTeNbCTBYIOT puMepbl 13 HKPS: B moaTuecknx Tekcrax XX Beka
OTMeYeHbl BapUaHTBI CAMeHb Vi CaxwéHb. MHOTME yUYaCTHMUKM IKCIIepMMeHTa
BbIOpa/IM yaapeHue Ha MepBbIii CJIOT, BEPOSITHO, B CKOPOM BpeMeHU 3TOT Ba-
PUAHT CTaHeT JOMUHUPYIOIINM, a CAX¥EHb — YCTAPEBIIUM.

Wrak, aHamm3 28 ¢Gpa3eonorn3mMoB, BCTPEUAOIMMXCSI B OpGhO3MMIECKUX
CJIOBapsIX, ITOKa3asr, uTo: 1) peKoMeHIaIuu o akIeHTyanu MHOTUX dhpaseo-
JIOTM3MOB [IOJIKHBI OBbITh ITIepeCMOTPEHbI; 2) AJisk psiia BhIpaskeHuii TpedyeTcst
BBeJleHMEe MJIAIIel WIM IOMYCTUMOI® HOPMbI NIPOU3HOIIEHUS; 3) CIemyeT
MPU3HATD, YTO MHOTHE (PPA3eoTOoTU3Mbl CETrOHS «HEYCTONYMBBI» C TOUKU
3peHusl yIapeHusi: CJIoBa B UX COCTaBe 3a4acTylo OTPAXKAIOT Te ke MPOIecChl
B aKIIeHTYallyI, UTO ¥ JaHHbIE CJIOBA B CBOOOTHOM YIIOTPEOIeHUN.

Jlutepatypa

Asarecos P U. (pepn.). Opdoanunyecknin cnoBapb pyCcCKOro A3blka: NPOM3HOLLIEHWE, yaapeHue,
rpammatuyeckune dopmbl / C. H. bopyHoBa, B. J1. BopoHuoBsa, H. A. EcbkoBa. M.: Pycckuit
a3blk, 1983.703 c.

8 Tomera Oonycmmoe YKa3bIBaeT Ha IMUTepaTypHOe, HO MeHee MPeAIOYTUTEe/IbHOE ITPOVISHOLIIeHNe.
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«4 opy c meb6s1»: HOBbIE€ 3HAYEHUSI
M3BECTHOrO IVIaroJia

TaTbsiHa Bal’leprBHa ﬂeOHTbeBa, Ypanbckuit benepanbHbiii yHUBEpCUTET

nmeHu nepsoro Mpe3unaeHta Poccun b. H. Enbumna (Poccus, Exatepunbypr), t.v.leontieva@urfu.ru

AHHa BukTopoBHa LLLeTUHWHA, Ypansckmii denepanbHbiit yuusepcuter
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DOI:10.31857/5013161170025483-0

AHHOTAUMS: CTaThsl OCBSIeHa TOSIBIEHUI0 HEeOJIOTU3MOB B PYCCKOM £3bIKEe

[IOCPeACTBOM CeMaHTMUeCKOl nepuBauuu. Ha npmumepe rnarosna opameo
paccMaTpMBaeTCsl MOSBAeHME XaprOHHBIX JIEKCUKO-CeMaHTUYECKUX Ba-
PUAHTOB cjIoBa. [71aros, 0603HaYALIMIT B PYCCKOM JUTEPATYPHOM SI3bIKE
KPUK, TUIaY 1 pyraHb, QYHKIMOHUPYET B HACTOsIIIee BpeMs B HOBBIX 3HA-
YeHMAX: ‘CMeAThCS’ U ‘UCIBITHIBATH BO3MYIIeHMe . KOHCTPYKLMM C 3TUM
NpeAMKaTOM MapKUPYIOT I[ICMXOJIOIMYeCcKoe COCTOSIHME 4YeroBeKka (Be-
cesibe, pafoCTb, BOCXUIIEHNE, YAUBAEHNE WM BO3MYIIEHME), MMeloliee
CUMIITOMaTUKY cMexa (s opy). [lomuepkuBaeTcs He COOTBETCTBYIOLIAS I~
TepaTypHOMY $13bIKY COUETaeMOCTb IV1aroja. YCTaHOBJIEHO, YTO B CJIOBOCO-
YeTaHUAX, 00Pa30BaAHHBIX MO MOJEIN YIIPaBAEHNs, HOBbIN I7IaroN opams
YIIPaBJISieT CYLeCTBUTEIbHBIMU B POAUTEIBbHOM MaJleXe C PeAJIoTaMU «C»
U «0m», TIpU 3TOM T€HUTUB MMeeT 3HaueHe MPUUMHBL. 3aBUCUMBIM CJI0-
BOM MOJKET BBICTYIIATh 0603HaueHue aulia (s opy ¢ mebs / ¢ opyea / ¢ JIéxu).
OTmeuaeTcst, YTO KaproHHbBIM [71arojl 0pams, KOTOPBIA Hayal LIMPOKO
MUCIO/Ib30BaThCsl TipuMepHO ¢ 2016 roma, pacnpocTpaHeH Mpexae BCero
B IITMCbMEHHBbIX d)opmaTax MHTEPHEeT-KOMMYHMKaLVN, ITpenMyIlieCTBeHHO
B MOJIOJIEXKHOI Cpejie, XOTSI MOKET YIIOTPebISIThCSI ¥ B YCTHOM OOIIeHUMN.
TToka3aHo, YTO TMOAABJISIONIEe GOMBIIVMHCTBO CJIOBOYIIOTPEOIEHUIT aHAI -
3MpPyeMOro IJ1aroja rnpejacrasisieT coboit dopmy 1 1. en. 4. (opy), OLHAKO
[JIaroJl peajanu3yeT B peuy IOJHYI0 CJIOBOM3MeHUTeNbHYI0 Tapagurmy. One-
HMBAETCsl IepUBALMOHHBIN MOTEHLMA KaproHu3Ma opames: 3a 5-6 Jjet
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(byHKIMOHMPOBaHMS KAPTOHHBIN TJIATOJI 0pamsb MPUOOPeIT MPOKU3BOgHbIE
¥ Hayas BKJIIOYATHCSI B COCTAB YCTOMUYMBBIX 000POTOB: npoopams, OpHyms,
0peso, 0pama 6 20J10CUHY.

KJIOYEBBIE CIOBA: CEMaHTMUecKasl JepyuBaLysl, 5)KaproHM3Mbl, JIEKCUKa SMOLIUIA,
3MOLIMS CMexa, SMOLVSI BO3MYILeHNS], 0paTh, MUHTEPHET-KOMMYHMKAIVS
ons umturoBAHUs: JleontbeBa T. B., llletunnunHa A. B. «4 opy ¢ mebs»: HO-
BbIe 3HAUEHMST M3BECTHOTO Iyaronia // Pycckas peus. 2023. N2 2. C. 43-55.

DOI: 10.31857/S013161170025483-0.
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Issues of Modern Russian Language

Ya Oru s Tebya (“I Yell of You”):
A New Guise of a Well-known Verb

Tatyana V. Leontyeva, Ural Federal University named after the first President of Russia B. N. Yeltsin
(Russia, Yekaterinburg), t.v.leontieva@urfu.ru

Anna V. Shchetinina, Ural Federal University named after the first President of Russia B. N. Yeltsin
(Russia, Yekaterinburg), anna-73.schetinina@yandex.ru

ABSTRACT: The article is devoted to the emergence of neologisms in the Rus-
sian language through semantic derivation. The paper presents the case
study of the verb orat’ (to yell), which illustrates the appearance of slang
lexical-semantic variants of the word. The verb denoting screaming, crying
and swearing in Russian literary language now functions in new meanings:
‘laugh’ and ‘experience indignation’. Constructions with this predicate mark
the psychological state of a person (fun, joy, admiration, surprise or indigna-
tion), which has features of laughter Ya oru (I yell). The prominent specialty
of this case is that the combinability of the verb does not correspond to
the literary language norm. It has been established that in phrases formed
according to a new control model, the new verb orat’ modifies nouns in
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the genitive case with the prepositions “s” (“of”) and “ot” (“from”), while
the genitive has the meaning of reason. A dependent word can be a des-
ignation of a person Ya oru s tebya / s druga / s Lekhi (I yell of you / of a
friend / of Lyokha). It is noted that the slang verb orat’ began to be widely
used around 2016, primarily in written formats of Internet communication,
mainly among young people, although it can also be used in oral commu-
nication. The study reveals that the verb orat’ is mostly used in 15t person,
singular (oru), however, the verb implements a complete inflectional para-
digm in speech. The article gives assessment of derivational potential of the
jargonism orat’ in the span of 5-6 years of functioning, the slang verb orat’
acquired derivatives and became part of fixed expressions: proorat’, ornut’,
orevo, orat’v golosinu.

KEYWORDS: semantic derivation, jargon, vocabulary of emotions, emotion of
laughter, emotion of indignation, yelling, Internet communication

FOR CITATION: Leontyeva T. V., Shchetinina A. V. Ya Oru s Tebya (“I Yell of You™):
A New Guise of a Well-known Verb. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2023.
No. 2. Pp. 43-55. DOI: 10.31857/S013161170025483-0.
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OBpPEMEHHBIV TTepuof, Pa3BUTHUS SI3bIKa XapaKTepU3yeTCsT TMHTBUCTA-
MM KaK BpeMsl CTPEMUTEIbHOTO OOHOBJIEHMS JIEKCUKM. «II0sIBIeHI e HOBBIX
CJIOB MJTM HOBBIX 3HAUEHMI1 Y CTapbIX (JIOB 03HAUaeT, UTO MUP BOKPYT HacC U3-
MeHUJICS. B HeM Jin60 MOSIBUJIOCH UTO-TO HOBOE, JIMOO0 UTO-TO CYIIECTBYIOIEe
CTaJI0 BasKHBIM HACTOJIbKO, UTO $SI3bIK (4 B JI€MICTBUTEIbHOCTM Mbl CAMI) CO3-
IaeT IJisT Hero uMsl. B rocyieiHee BpeMst B PYCCKOM SI3BbIKE ITOSIBUIOCH CTOJTb-
KO HOBBIX CJIOB, UYTO JIMHTBMCTHI HE YCITEBAIOT CJIEOUTh 38 HUMM UM U31ABaTh
CJI0Bapy, a OObIYHBIE JIIOAM YacTO IIPOCTO He MOHMMAIOT, O UeM UIET Peub»
[Kponrays 2009: 13]. Oco6eHHO aKTMBHO MOMOMHsIeTcs HOHL HOMMHALINIA, Xa-
PaKTepU3YIOUIMX KOMMYHUKAIIWIO, CPEACTBA U CIIOCOOBI 001eHMs], (hOpMaThI
B3aMMOeicTBMS. BO3MOXXHOCTb caMOBBIpaykeHMsT Ha MPOCTOpax MHTepHeTa,
00yCJIOBIMBAIONIAS] CBOOOIHBIN BEIOOP CTUIMCTUUECKUX CPEICTB MIJIsSI BeIeHS
6J10TOB, CO3JaHMsI MEMOB, 06IeHNsT Ha (hOpyMax 1 Ap., 0ObSICHSIET TOSIBIIeHIe
MHOTUX HOBBIX CJIOB U TI€pPeOCMBIC/IEHNE YKe M3BEeCTHBbIX 3HAUeHMIi. Apmu-
KyJIUpo8amas, 0pamaos, pumopuKa, mema, SNU4HsLi ¥ MHOTHUE IPyTHe SI3bIKOBbIE
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eIVHUIIBI MVPOKOTO CEMaHTUYeCKOTOo nosis «Peub» mpuobpeny HOBbIe 3HA-
YeHMsI, MHOTA, Ka3aa0Ch Gbl, COBEPIIEHHO HEOXMAAHHbIe. K TakuM crydasm
OTHOCUTCS M paclipeHye 3HaueHMs IJ1aroia opamo.

B TONMKOBBIX CI0BapsIX [Jj151 3TOTO MHOTO3HAYHOTO C/I0Ba, MMEIOLero noMe-
Ty «PasrOBOPHOEY, MPEJIaraeTCsl TPV 3HAYEHMsI: ‘U3IABaTh IPOMKIE KPUKM,
BOIUIM; KpUUYaTh (B OTTEHKAX: TPOMKO, IIepexois Ha KpUK, IIakaTh (0 pe-
6eHKe); peBeTb.’, TOBOPUTD CIMIIKOM IPOMKO’), TPOMKO, IIepPexo/s Ha KPUK,
OGpaHMUTb KOTO-J1.; KpMUYaTh, TPOMKO, BO BCe TOpiio meTh [EBrenbesa (pef.)
1999: 636]. Bo Bcex 3HaueHMSIX CJIOBO 0pams BXOOUT B DS, TJIaronoB, KOTOPbIE
«VCTIONB3YIOTCSI B Peuy J1sl Ilepefauyl KBAaHTUTATUBHBIX M3MeHEeHMI SMOIM1O0-
HaJIbHOTO COCTOSIHMSI ITOCPEACTBOM yKa3aHMsS Ha CTeleHb IPOMKOCTY U CUJIbI
3BydaHus» [Ocnnanosa 2011: 87]. CemaHTNKa SMOLMOHATbHOTO COCTOSTHUS CO-
XPaHsSeTCsl B HOBBIX XKaprOHHbBIX 3HAUEHUSIX I71aroaa opams, CeMaHTUYECKUI
06'beM KOTOPBIX MbI ¥ PACCMOTPUM JaJiee.

'paMmMaTHyeckasi COuUeTaeMoOCThb 110 MOZEIM «MecTOMMeHye + [1aroy aei-
CTBUSI + MPEAJIOT HA + OOBEKT» SIBISIETCS] TPAAUIIMOHHO, TO3TOMY MHTepIIpe-
TaIusl 3HAYEHVs He BbI3bIBAET COMHEHMIT. Harpumep, riaron opams ynoTpeo-
JsieTcsl B 3HAYEHUM KpUKa, bpaHu B cienyloiiem npumepe: 3dpascmeyiime!
Moeti douepu 2 200a, uHozda, ko20a oHA CNEYUAIbHO WU Hem, deJiaem 4mo-mo He
Maxk, Kax st npouty, ... s 0py Ha Hee Kax GelwleHds, NOHUMAr0, 4mo mak He HyX¥CHO, HO
He M0o2y ocmaHosumucs (5 opy Ha pebeHKa Kaxk bemieHast // ya-roditel.ru, 2022).

JKaproumsm opamsp ‘XOX0TaTh, CMESATHCA’. 3aTPyJHEHME B TEKOOUPOBa-
HMM CMBIC/Ia BO3HMKAeT B TOM CJTyyae, KOTAa IMOSIBJISIETCS HeTUIIMYHAS KOH-
CTPYKLMS YIIpaB/ieHNs, HallpUMep, C CyIeCTBUTEIbHBIM B POAUTEIbHOM ITa-
IeXke, BKIIOUaOmas B cebst rpeyior c: 4 dymaro, HOBoCmb cmapas, Ho He Mozy
8Ce pasHO He N0OeNUMbCs C 8aMU MeM, KaK sl 8Ce elje € Hee Opy: aemopbl CHeCIu
3anucs «Iony6020 Ypeawnma» ¢ Kawaida, nOmMomy 4mo mam Ha cmose 8 kaope
Onecmkamu 6oL10 6vL10x#eHO... (HoBorogHee 1oy Ypraira yoaauin U3 ceTu 3a
mar // lenta.ru, 2019) [HKP]; 5 3naio umo 6asH, HO a1 opy KaxcOblii 200 € 31020
sudoca, 3asudyrw mem, kmo euje He cmompen)))))) (pikabu.ru, 2022). B Takoit
KOHCTPYKU MM, aKTUBHO MCIOJIb3yEMOJ B PasrOBOPHOJ peur MOJIOAEXbIO,
[JIATOJN 0pams MPUOGPETAeT 3HAUEHVE TPOMKO CMeSAThCs, OUe€Hb PaL0BaThCs
YyeMy-TO, BOCXUINATHCS YeM-/KeM-11n00’. CeMaHTHKa KPUKa OTXOIUT Ha BTO-
pOJi IJIaH U Jla’ke COBEPLIEHHO yTPauyMBaeTCsl, XOTS 3HaYeHMe IMPOSIBIEHUS
CWJIBHO 3MoLMM oueBUIHO. Heo6bIUHOE yIIpaBaeHye IIarojia OTChIIaeT Hac
K (pase «S c Bac cmeroch!», M3BECTHO MCCIeIOBATENSIM TOPOICKOTO ITPOCTO-
peuus U, BEpOSITHO, SIBISIOLIEICS YKPaUHMU3MOM.

JKaproHusm opame KakK OOBEKT JMHIBUCTUYECKUX MCCIEeIOBAHMIA.
ViccnemyeMmblii I71aros ysxe Nomnagai B [ojae 3peHus IMHTBUCTOB B KOHTEKCTe
OCMBICIIEHMSI HOBBIX >KaprOHM3MOB B PyCCKOM $i3bIKe. [IpuBeneM 3Ty Kpart-
Kye 3aMeTKM, KOTOpble MMEIOTCS B HayuyHou nepuopuke. I1. . JlopoHMHa,
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aQHaMM3MPYSI SI3bIK TIOAPOCTKOB B COLMAIBHBIX CETSIX, OTMEYAeT, YTO IJIaros
opame accoMMpyeTcsl ¢ KPUKOM PafOCTH, IPUUEM 3[eCh peaan3yeTcsl Me-
Tadopa Kak MPOAYKTUBHBIN CIIOCO6 CO3MAHMS CJIOB TTOAPOCTKOBOTO KaproHa
[doponmna 2017: 137-138]. Metadopuyeckyo MPUPOAY MOLUEPKUBAET U
JI. B. MunemmnHa, momeinas CJIoBO 0pams B P, )KAPTOHHBIX [TIAaTOIbHBIX ey~
HUII, «0O0pPa30BaHHBIX OT OOMIEYTIOTPEOUTENbHBIX IIAr0I0B, MPUOOPETIINX
IOTIONMHNUTeNbHOe MeTadopuyeckoe 3HaveHue» [Mwemmua 2019: 308]. Tou-
Ho Tak ke IO. B. [logkmuHa OTHOCUT CI0BO 0pams K «MeTa(opu3poBaHHbIM
BBIPAKEHMSIM», KOTOPbIE OHA XapaKTepu3yeT KaK «OTHOCUTENIbHO ‘CBeKue”
CJIEHTOBbI€ eIVHUIIbI», TIPUBOIUT KOHTEKCT S opy ¢ Haps1008 Moeli YOKHYmoli
cecmpbl VI OTMEYAeT, YTO IJIarol Opy CIYKUT JJIsl «BepOasbHOTO 3aMelleHMsT
>KMBBIX sMoumit» [[TogkmuuHa 2020: ¢. 163]. C10BONPOM3BOAUTENbHBIE IOTEH-
MM CJIOBA opamy 3aTparuBaiorcst B pabore O. H. 3aukuHOI, KoTopasi yka-
3pIBa€T Ha HaJIM4Me MPOM3BOAHOTO CyliecTBUTeNbHOrO: «[locienHee Bpemst
B COIMATbHBIX CETSIX U B PEUM IO POCTKOB PACIIPOCTPAHSIETCS CyLeCTBUTENb-
HOE 0peso CO 3HAUeHMEM “OueHb Becesasi BedyepyHKa” — JepUBAT OT LIMPOKO
M3BECTHOTO IJIaroja 0pams, KOTOPbI B pPeuy MOAPOCTKOB MMeeT 3HauYeHue
“6ypHO BecenmuThbCs, cMesThes”» [3amkuua 2019: 33]. E. B. KysHelosa, roso-
psl O AVHAMUYHOM OGHOBJIEHMM JKaproHa, YCMAaTPUBAeT ITPeeMCTBEHHOCTb
CeMaHTUKM MEXKAY CJIOBOM 0pdms Y IPYTUM SI3bIKOBBIM 3HaKOM CO CXOIHBIM
3HaYeHMeM, KOTOPBII yTpauMBaeT MOMy/ISIPHOCTD K HACTOSIIIIEMY BPeMeH!, I,
KpOMe TOTO, TIPeJIIT0/IaraeT MepBUYHOCTh MKOHMYECKOTO 3HaKa (CTM/IN30BaH-
HOTO rpadMyeckoro M306paskeHus] CUACTIMBOTO JIMIA CMEIONIErocs YeoBe-
Ka) 0 OTHOIIEHUIO K JIeKceMe: «YcTapeBliiee >KaproHHOe CJI0BO, O3HauaBlee
CMeX JI0 KOJUK, PHYHUMA2Y BBITECHEHO YaCTOTHBIM IJIAar0JIOM 0pamsb, BULVIMO,
Bep6aMM3yIOIMM COOTBETCTBYIONIYIO KAPTUHKY-3MOJ3Y: CMAMIMK C IIUPOKO
pasuHyTHIM B X0X0Te pToM» [KysHeroBa 2022: 155].

HNuTtepHeT-o6mieHne Kak cdhepa (PYyHKUMOHMPOBAHMS >XaprOHHOTO
coBa opams. [71aros, KOTOPbI BBICTYIMI IIPeJMEeTOM Halllero BHMMAaHMSI,
MIpMOOPeNT MMPOKOe pacipocTpaHeHye mpumepHo ¢ 2016 roma, cran yrorpe-
OuTeNleH B MOJIO[EKHOI cpefie, [0 KpaiiHeil Mepe B MMCbMEHHbIX ¢opMaTax
MHTepHeT-KoOMMYHUKauyu: [lonb3oeamereli coycemu moxce nopaoosana uym-
Ka mamepu Anekcol. «Imo ayuuiee U3 8cezo, umo sl Koeda-1ubo eudena», «Ipo-
cmo opy!», «[Tompscatouje», — KoMmeHMuposalu oHu cHumku (MaTb TOBTOPK-
Jla CHUMKM JJouepy B KyTlaJbHMKe U MpociaBuiack // lenta.ru, 2019) [HKP4];
«bnuH, pebsm, opy, S KUHYJ #anoby Ha mom nocm npo cKudky 3a pasmep 2pyou,
u ezo ydanunu», — noxeacmancs o (MockoBckoe kade MpPeayIoKNUI0 CKUIKY
10 pa3Mepy TPyAM U TOMAj0 oA mKkBaa Kputuku // lenta.ru, 2017 [HKPA];
«5 hpocmo opy om MUNAWHOCMU», — HANUCAZ 00UH U3 NOONUCYUKO8 aKKAyHmMda
(Cora Maiikia ®estrica rmopasu ojib30BaTesieit CeTy CTUIbHBIM BUIE0 U3 6ac-
ceitHa // lenta.ru, 2016) [HKP4].
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[MonmynapHOCTb penpe3eHTany SMOLNIA TIOCPEACTBOM IIaroja opams B MO-
BCeTHEBHOII peun Hallia OTpaKeHMe B MeMax (puc.).

Puc. IHTepHeT-MeMbl C KOHCTPYKLMEN g opy B BepbanbHOM YacTu U M306paxeHneM CMetoLLerocs Yenoseka
B BU3YyasibHOM COCTaBAsIOLLEN

AHanu3upyeMblii IJIaros BKIIOUEeH B COCTaB Ha3BaHMit (HOTO U BUAeO03aITN-
ceil ¢ IOMoOpUcCTUUeCKUM comepykaHuem (Budeoszanucu I Opy BKonmakme;
S OPY om cmexa!), Ha3BaHUIi TPyl B coluanbHbIX ceTsix (BKoHTakTe: 5 opy,
cap!; S Opy Yyecmeyem 20e cmewto; To, ¢ uezo s opy). Ha To, 4TO C/I0BO 0py
yIoTpeo/sieTcss B Ha3BaHMUSAX aKKayHTOB MMEHHO B pacCMaTpuBaeMOM 3Ha-
YeHMM, YKa3hIBAIOT MMOSICHEHNST B MH(OPMAIMOHHOM 6j10Ke, Hamipumep: To, ¢
uezo A opy. Huxakozo opuzuHansHoz0 KOHMeHMA: MoaskKo penocmol U OasHbl-
b6abasHbl om npouiz0200Hux do JIpesHezo Ezunma. Moti nuuHsili cknad kapmu-
HOK, HO eCJlU Y HAC CXoxcee Uy8cmao iomopa — Bam 6ydem eeceno (https://vk.com/
moeorevo, 2022).

Ho cmex He Bcerpma GbiBaeT BecenbiM. Cp. yroTrpe6ieHne B pa3roBOPHOI
peuu CJIOB «CMEIHO», «cMeX» (Cama oHa 6ydem 3apabamsiéams / CMeuwHo!),
3a(MKCUPOBAHHbIX, HaTIpUMep, B «TOJTKOBOM C/I0Bape pasTOBOPHONM peui»
(CmemHo. DEF: Heneno, cTpaHHO, HENPaBWJIbHO (BbIpa)KeHMe HeCOoTraacusi,
Bo3myueHus1); Cmex. 1. DEF: HeuTo, BbI3bIBalolllee HaCMEIIKY, AOCTOHOE
npoHuu win yausnenus) [Kpsicus (pen.) 2021: 200, 203].

Crenmyrouiuii mpuMep Kak pa3 WiTIOCTPUPYeT TaKoii HeBecenblii cmex: S opy
¢ noco6uti. B anpene cHauana 00obpunu ¢ 3 0o 7, npucaanu 600p ¢ Konetikamu.
ITomom muwuna, ckazanu 8 M®I] 3anoso nodasame. Bom 5 mas nodanu, ce2o0-
HS MOJIBKO npuuiesn omkas, 1Ko06st 0oxodst npesviuiarom. Okeli, kozda 6bL10 mpu
uenoeeKa 8 cemve UOUMO HAM He X8amano deHez U 0000psu, ceyuac cmaio ue-
Molpe uesio8eKka 8 cembe U Mbl Pe3Ko cmanau 3apabamoléams umosu 00Jivlue He
cuumas mozo umo, s 8 dekpeme, a y Myx#a MUHUMAJIKA yKa3bl8aemcs Ha pabome
(baby.ru, 2022).

CoBMeleHMe 3HaUeHMI1 ‘CMeAThCs’ U ‘BO3MYLIAThCS, ‘OropuaThCs’ B OLHOM
CJIOBE BITOJIHE 0OOCHOBAHO peausiMyi BOSHUKHOBEHMSI M MTPOSIBJIEHNST SMOLINIA,
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MEXOy STUMM CMbICJIOBBIMY TaAKCOHAMU HET HEHpEO,ZLO)'[I/IMOVI CeMaHTUYeCKO
MPpOoIIacTM: YeJIOBEK CMeeTCs, MCITbIThbIBAasA Pa3HbI€ UYBCTBA, MHOTOA B3aMMO-
MCKIIYaIIne, ToO €CTb CMeX MOXKET BbICTYIIATh CPeACTBOM BbIPDa’KeHMS KaK
ITOJIOKUTENbHBIX, TAK M HEraTUBHBIX peaxunﬁ.

JKaprouusm opams ‘UCTbITHIBATh BO3MyLIeHue’. Cijia SMOLUY TOIUep-
KMBAETCS U ellle B OMHOM HOBOM 3HAaUeHUY JIEKCEMbI 0pams — ‘BO3MYILATHCS .
OHO ceMaHTUYECKM GIM3KO BTOPOMY 3HAYEHUIO CTI0BA 0pAMms B PyCCKOM JIU-
TEPATyPHOM SI3bIKe: TPOMKO, T€PEXO/sl Ha KPUK, GPaHUTh KOTO-JI.; KPUJATh
(opams Ha kozo-J1.) [EBrenbeBa 1999: 636]. Tak, Mpu 006CYKIEHUM TTOBEIEHMS
YUaCTHMKOB TeJierpoeKTa «Jlom-2» monb3oBaTesnb Harmucan: S opy ¢ 3mux Kaoy-
Ho8. Kaxk MoxHO eadump uenosexy u 8000uUje OMHOWEHUSIX IMO020 Uel08eKd Ha
npomsiiceHuu éceti meoeti #u3HU Ha npoexkme dom2 U NOMOM 8 0MeemcmeeHHoll
0na mebs momeHm nomowiu npocums? (Jlaiia momMoru BeIGpaTh riaThe, schlock.
ru, 2009). ITpu 3TOM BO3MYIIeHM e MOXKET BbIPaKaThCsI 110 CAMbIM Pa3HbIM I10-
BOZIaM, OT OOCYXIeHMsI 6e3HPABCTBEHHOTO MOBEIEHMS], KaK B MPUBEJEHHOM
MpuMepe, 10 OCTPO KPUTUUECKOTO OTHOIIEHUS K CJIOKMBILENCST OBITOBO CH-
Tyanyu. Cp. IOCT, pa3MelleHHbIi B madauke «MHmmaeHT Kys6ace»: — Kynuau
Ha 8bIHOC NUYYY «4 colpar»... OmKpwlear KopooKy, HAUUHAI0 8bIKIAJbI6AMb NULLY
u evibezaem poixculi. 5, KOHeUHO, OueHb HANyzanace (Mepnemsv UX He MOZ2y)...
Hmozo mpu poixcux dpyza: o0umn obe3deuwxiceH, dgoe bezarom no kopooxe. 5 opy, —
rojenuiach keMepoBuaHka (gazeta.a42.ru, 2022).

IIpennokHO-NIaZe)XHOE YIpaBjIeHMe JXaproHHOTO IVIaroja opams.
O6pamiaer Ha cebs BHMMaHMe IVIarOJIbHOE YIIpaBiieHue. B KauecTBe 3aBUCK-
MBIX CJIOB TIPU JIeKCEMe 0pamsb BBICTYIAIOT CYIIECTBUTENbHbIE MV JINUHbIE
MeCTOMMEHMSI B POAUTEIbHOM Iajieske C MpeaoraMy, Jalie — «C», pexxe —
«0T» (€ Koz2o/uezo, oin Kozo/uez0): Kak e s opy ¢ 6omxuceil Komopovle uzparm
uepe3 8aii ¢ati noxody (VimeWorld // BKourtakre, 2020); Opy ¢ 3moii m#cusHu
(masBanue rpyrmsl B BKorTakre); S opy om cmexa (videomin.org) n ap. ITo-
CTIeTHSISI SKCITPECCUBHASI KOHCTPYKLMS OT/INYAETCSI CEMaHTUUYECKOV M30bITOY-
HOCTBIO (TaK Kak (hakKTMUeCcKy 03HAYAEeT «CMESIThCSI OT CMeXay).

O6paTuM BHMMAaHMeE, UTO Y IJIarojia opams HeT MPUCTABKY, CeMaHTUIECKN
COOTHOCUTETBHOI C TPeAJIOTOM (Kak B CyJasix u3eseus U3 kapmana wim 0o-
Hecmu 0o cmona). B mesioM ke KOHCTPYKIMY 0pams ¢/om uez0-j1. HallOMUHAIOT
KOJIZIOKAIMIO yMUpams co cmexy. JTa Ke TMPOCTOPeYHast MOJIeb yIIPaBIeHNsT
peanu3oBaHa B KOHCTPYKIIMSIX, OMMCHIBAIOUIMX HeraTuBHbIe (GU3MOIOTHNYe-
CKIM€e COCTOSIHUSI: MHe ¢ 2pubo8 / ¢ 0cmpozo / ¢ HUpPHO20 / CO CHUPMHO20 NJI0XO.
3HaveHNe TeHUTMBA B HUX, BEPOSTHO, CJIeAyeT OTHECTU K OTIOXKUTETbHbIM
3HAYEHMUSIM M PeKOHCTPYMPOBATh TaK: MM aKTUBHAS TpUYMHA (TIPeJJIor om:
naakames om padocmu, nobnedHems om cmpaxa), Wi — B OOJbIIVMHCTBE CIIy-
yaeB — [MACCMBHASI MPUYMHA, 00YCIOBIEHHAS ICUXMYECKUM MU QU3NIeCKUM
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COCTOSTHMEM JIeJICTBYIOIIEro Jinia (IIPeajior C: naakams ¢ padocmu, 3a4axHymso
€ mocku, Hazpybums c docadst / ¢ omuasiHus) [llIBemosa, Jlomatux 1989: 369].

Crnenuduka 1iarosa opams 3aKIOYAETCSs, KaK 3TO Y)Ke [MOKa3aHO BbIIIe,
Y B €ro CIIOCOOHOCTY YIIPaB/ISITh OYIIEeBIEeHHBIMMN CyIeCTBUTEIbHBIMU UIU
MeCTOMMEeHMSIMU, 3aMeHsIIonMMy 0603HaueHus: aui: Opy ¢ dpyea (Buneo
BKontakte); I Opy Om eac (YuurtenbcKuit caiit, infourok.ru). 3amonHeHnne
CeMaHTHKO-CYMHTAKCMYECKO BAJIEHTHOCTY TJIarojia 3MOIMii 0603HaUeHeM
YyeJIoBeKa JII0O0IBITHO HETUITMYHOCTHIO TIOAOOHOI COUeTaeMOCTH ISl T/Iaro-
JIOB TPYIIIbI «BeIpaskeHMe sMoLNii». HEBO3MOXXHO ITpefCTaBUTh B IUTEPATYP-
HOM $I3bIK€ KOHCTPYKIMM BUIA *Kpuuy c¢/om Kozo, *padyiocy ¢ K020, *803my-
Warnco ¢ K020, *37110Cb/CepHCYChb € K020, *2pyuly ¢ K020 Y TIOf,.

3aTo >XKaproHHbIE eAVHUIbI KaK pa3 JeMOHCTPUPYIOT PETYSIPHYIO coue-
TAeMOCTb TaKOTO pofa (yzopames, mawjumascs, 60omMOumy, npuzopams, popaums,
opams ¢ 1ez0/k020): JKeHamot 200 u do 3mozo 4 200a ecmpeuanuce. 1 1 ma-
uyce npocmo om Hezo!!! 4 xouy kpuuams om ceoeti 1066u. fogopam cmpacme
npoxodum — 0ped!!! Boobujem 0esouku xcenaio 8am ecem 0eCKOHeUHOll 008U
(A mawyce om cBoero myxca // ®opym Woman.ru); A ¢ Hezo maugycs (ok.ru/
video). Takum 06pa3oM, MO3ULNUK IPOCTOPEUHOI MOMEIN yIpaBiaeHus « +
[71aroj + ¢ KeM, 0Mm KOTO0, ¢ KOTO» YKpervisitoTcsi. CpaBHUM € HaOMIOAeHUSIMU
I1. . DopoHuHoii: «I[IpMmepamy MOTYT SIBJSTBCS CJIeOYIOIIMe BbICKa3bIBa-
Hus: “SI 60M6/110 ¢ Te6s!” (TO ecThb “MeHs uTO-TO B Tebe pasapaxkaer”), “MeHs
60OMOUT OT TOrO, UYTO OHA HaTBOpMU/A!” (TO eCTh “MeHs 3JIAT TO, 4YTO OHA CIe-
nana”). Cxoskeit ceMaHTHUKOI o6amaeT u (Gpaseosorn3sM y MeHs npuzopaem
(“6ecut”). 3HaueHNe 3TOr0 BhIPAKEHMS OCHOBAHO Ha 3MOLMM KPaTKOCPOY-
HOT'O THEBA, MCIIBITHIBAEMOI'0 B TOT MOMEHT, KOT/ia Ha IVINTE YTO-TO CrOPeo
(Hamp.: “Y MeHs mpuropaet ¢ 31oii Tetku!”)» [Jopouuna 2017: 138]. Ha ato
ykasbiBaeT 1 E. b. Ky3He1nioBa: «OTMeTUM, UYTO TpaMMaTHyeCKasi COueTaeMOCThb
TIOMYJ/ISIPHBIX JIEKCEM po(iums M opams TpefIionaraeT UCI0Ib30BaHMe KOH-
CTPYKUMM C MPENJIOrOM C, YTO CUMTAETCs HapylleHMeM IpaMmaTudecKoi
HOPMBI JIJIS1 TUTEPATYPHOTO CUHOHUMA CMeSLMbCsl: podito ¢ mebs; opy € 3mozo
mema» [Kysnenosa 2022: 155].

IMTapagurma cupspbkeHMs raroia opamses. Kak Mbl BUIMM 10 IpUMepaM,
MOJABJISIIONIEe GOMBIIMHCTBO CIOBOYIIOTPEOTEHNT aHAM3UPYEMOTO TIarosaa
TIPeICTaBISIOT co60it hopmy 1 J1. em. u. UncieHHOe MTPeMMYIeCTBO CO3IaeT
NpeBpaTHOe BIleUaTIeHMe O HEIOJHOTEe CJIOBOM3MEHUTEeNIbHOJ MapagurMbl,
eC/IM VICCIe[0BaTe b He NpefIpUMeT CIIelaabHbIX YCUIINI K TIOUCKY IPYTUX
dbopm cosa. Tak, B cratbe JI. B. MiIenMHO 3asiBJIEHO, UTO «IJIAaTOJ 0pams
(cMesIThCSI) YIOTPeO/IsIeTCsT MKOJIbHUKAMY TOBKO B 1 1. e, u.: 4 ¢ Hezo opy»
[Munemmnna 2019: 308], 4TO HE COOTBETCTBYET [ e/iCTBUTEIBHOCTH, KaK Majio-
BEpOSITHO U MIpeAToNOoKeHNe O AYATeKTHOM IIPOUCXOXKAEHNY aHaIU3MPyeMOTo
JIEKCMKO-CeMaHTMYeCKOro BapuaHTa: «BO3MOKHO, TaKasi CeMaHTHKa IJlaroyia
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BO3HMKJIA /3 OMCKOro ropopa» [Munemunna 2019: 308]. Bce e rmaron opame
B peuy MCIOIb3YeTcsl B pa3HbIX (hopmax, 1 Jaxke MOKHO TOBOPUTD O TTOTHOM
napagurme GopM 3TOTO [VIarojia Co 3SHAUEHMEM OUEHb BECETUTHCS, CMESIThCS
(2 1., 3 1., ed. ¥ MH. 4., TIPOIL ¥ Oy[. BpeMsl, COBEPIIEeHHbII 1 HEeCOBepIlIeH-
HbII BUI), UTO TIOATBEPXKIAETCS MaTepuaaiamu U3 cet IHTepHeT: Mol Opém
¢ punsma «lopeko». Ha moti 832710, camas cmewiHas komedust 10-x (10 pmmbMoB
s event-mMeHemKkepoB // KuHomonck, kino.rambler.ru); 6nun uepe3 Hedesio
6ydy opame c 3mozo ¢unsma (Joub mepexxkuBILeii X0J0KOCT JKeHIIMHbI ITofaa
B Cy[ Ha aKkTepa U cosmateneit buabma «bopat» // www.nur.kz); 3nawo Hukomy
He 6ydem cmewlHo Ho s opana :sweat_smile: (aminoapps.com); 5 opana c 3mozo
sudoca He noxcanetime natik, meopeHuio (tiktok.com).

JlepuBaIiMOHHBIN MOTEHIMAJI JXKaproHu3Ma opams. CpaBHUTENBHO He-
laBHO HauyaB (YHKIMOHMPOBATH B KaproHe, IJIarojl 0pams yxXe JeMOHCTPU-
pYeT CriocOGHOCTY K ITPOM3BOACTBY HOBOOGPa30oBaHMit. B 4aCTHOCTH, TOMMUMO
y3Ke YIIOMSTHYTOT'O BBIIIIe CYIIIeCTBUTETBHOTO 0Pedo, 0GHAPYKEHHOTO U YITOMSI -
HyToro O. H. 3aukunHoii [3amkuHa 2019: 33], iMpOKO UCIOMb3YeTCs Iaroi op-
HYmMp CO 3HAaYeHMeM OJHOKPATHOCTH JeiicTBusi: Ha nape momeHnmos @ cepedure
51 cmasun uism Ha haysy, npocmo umo6s: opHyme. OpHyme u3-3a npoucxoosi-
wezo Ha akpare (H. Tpymms. [Tepecmortp! Tom 1. [aske He Hauas, books.google.
ru, 2016); 3ati, mst wjac opueuwty, Ho y meHsi LvL He 32, kak Ha ckpuHwome, a 40.
Hnu daxce 41 (DontWorry 2 — >Kamo6s! Ha niepconain // VimeWorld — ®@opym,
2018); mak kak <...> bl He MaK 2pPOMKO Opé€me C MeMo08, eciu 8000uie opéme,
a HeKomopble U 808Ce He 3HAI0M, YUMo 8bllue]l HOBbLL MeM, MO 80m 8am NatieXax
KaK He Nponyckamos HOBble Memdacwl => ygeauuums akmue 6 zpynne (BKonrakre,
2018); Ho uepe3 HecKolbKO HA HeM nosieunace 6esymHas ynoloka. OH OpHyJs1 om
cuacmus, Ho oM cuden 8 KOMHamMe u cmMompes Ha kamepy 6 komopoti 6stn Caxc
(Pauduk mpo Happytale, Amino, 2018); ITepsoe umo s ckazana HedasHo nocnie
Hapxo3a 0bL10: «KAKUe e 8bl 6Ce MAKU KJIACCHble 8payu, COOXHymb MHe He 0aiu,
300pogbuuKa 6cem U cnacubo Kmo npuHuman yuacmue». OHU OpHYAU Hao moeti
6nazodaprocmoto (bpat — aHectesuosnor. OH Bcerma paccKa3bIBaerT... OTIOXKMN-
TeMbHBIM 3HaueHUsIM ITomcnymiano, 2019); Kecandpuiickas Mmnepus O3eyuka
2x2 He Hpas. [Ipuuem, He 1 00uH maxoti, nocne 1 cmpuma s CKUHyJ1 ee 3 moum opy-
3bM, Komopsle cmompenu Hapymo, npumepHo 6 00HO co MHOli 8pemsi. Bce oHu
opHynu. Y60 o38yuka 2x2 a3mo muxHyc ammocgepa (t.me/tokioshow/1740). Hamo
CKa3aTb, YTO TOT IIaroi (B CPaBHEHUM C IIPOM3BOISIIMM 0pams) BeHeT ceost
«BOJIbHEe» B IpaMMaTHYeCKOM OTHOILIeHMM: TI0 MaTepuagam cetu VIHTepHeT
MO>XKHO ITOATBEPIMTD €T0 MOTHYI0 CJIOBOM3MEHUTENbHYI0 ITapaaurMy (1o Bpe-
MeHaM, JINIaM, poJam), a dopma 1 iuiia ef. 4. Kak pa3 cCOBCEM He YaCTOTHA.

BerpeuaeTcs B TekcTax cetu IHTEpHET U (hpa3eonorn3m opHymse 8 2010CUHY,
KOTOPBIii OTChIJIAET HAC K UIMOME 0pamp 6 20710C ‘TPOMKO KPUYATh, IUIAKATH
Konkpemno opuyna e zonocuny ¢ 30a Oxcenbynvoa (mozo menkozo 3acpaHya-
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Hedopenepa), UUCMO U3-3a Hezo 0bL10 pednbHO UHMEPECHO, Umo mam 8 KOHye
npou3sotidem (Arrenskaya. Perensnst Ha buibM «Busuty// kinopoisk.ru, 2015).
[MomynstpHOCTD HAOMpaeT TakKe MpeduKcanbHbINi IepUBaT NPOOPAMs, TOXKE
CO 3HaUeHMeM 3aBepIIeHHOCTY OJHOKPATHOTO neiicTBus: E20 Qunsm npugo-
oum K Ham COMHU Mypucmos, ecem 6eds UHMEePecHo KaK Ha camom dejie y HAc,
a dypaku edym uucmo npoopams ¢ 3mozo ([oub nepexxusieii XoJI0KOCT KeH-
IIVHBI TTOfIAJ1a B Cy[, Ha akTepa 1 cosmareneit duiabma «bopat» // www.nur.kz).
3axkmoueHnue. TakuM 06pa3oM, BbIpaskeHNe CUIIbHOI SMOLIMY Yepe3 CMeX
MOCPeNCTBOM IVIarosia 0pams KOppenanupyeT ¢ CeMaHTUKOIM TPOMKOCTU U CUJTBI
rosoca, XapakTepHOJ AJ1s1 UCXOLHOrO 3HAaUeHMs 3TOTO CJIOBAa B JIUTepaTyp-
HOJ Pa3HOBUJHOCTM PYCCKOTO SI3bIKA. B IMHTBUCTMYECKMX PabOTax, B KOTO-
PBIX OCBeIaaNCh 0COOEHHOCTY (QYHKIMOHMPOBAHUS «CUMIITOMATUYECKON
JIEKCUKM — SI3BIKOBBIX €I/HULI, ONMCHIBAIOIIMX PEaKIMI0, COTPOBOXIAIOIIYIO
SMOLIMIO YelIOBeKa», TO €CTh OTPAKAIOUIMX «KOHLENTYaaAMn3alyo SMOLUN ye-
pes3 CMMIITOM, KOTODPBIII COOTHOCUTCSI C 3TOM 3MoLMei» (pyc. KpacHems om
cmpaxa, yuiu zopam, 6pedums, dpaui. haleter, malade, jaunisse, suer, aHIJI.
to rave v p.) [MoanecstH 2020: 91], He 06HAPYKMBAETCS PETYISIPHON CEMaHTH-
YeCKoV MOJeI TIPOMU3BOIUTD KPUK' > ‘CMeAThCS’, XOTS TaKOM CeMaHTUUeCKMIi
X0, aKTYJIM3UPYIOIIUI CBSI3b MEXAY YYBCTBOM (9MOLMEN) U CUMIITOMOM
(KpUKOM), KaXXeTCS BIIOJIHE JIETUTUMHBIM C O3ULNM MMOTEHLMIA SI3bIKA.

I1. C. IpoHOB, paccMaTpuBasi pycCKue MAMOMBI, OTHOCSIIMECS K CEeMaHTy -
YeCKOMY MOJTI0 «PaloCTh/yIOBOIbCTBIE, BBIZEISIET TAKCOH «CMEX, YIbIOKa»,
BKJIIOUAIOIINIT B cebst (cpeny mpounx) ¢hpaseosorn3Mbl, BHYTpeHHSST hopma
KOTOPBIX MapKMpPyeT MOTMBALIMOHHBIV MPU3HAK «IIUPOKO OTKPBITBIN POT»:
ckanumso 3y0sl; Yabl6amecs... 860 6ecb pom; pom 00 yuieli [, Xome 3aes30uku npu-
weti] (y K020-71.); cmMewuHka 6 pom nonana (komy-i.); om yxa 0o yxa [[IpoHOB
2018: 77]. Kpome TOro, B ceMaHTHKe (yke He BO BHyTpeHHel (hopme) MHOTUX
BBIpayKEHMI1 3TOJ TPYIIbI OUeBUIHO PEKOHCTPYUPYETCS ceMa MOAKIIUYeHNS
ronoca K BBIPaXKEHUIO 3MOLMI, TO €CTh MOCPEACTBOM MAVOM ONMCBhIBAETCS
VMEHHO I'POMKMIT XOXOT: cMessmbCsl / Xoxomams 00 Kouk(08) / do ynady v 1o,

Ha ¢oHe sTMX mpencTaBieHuin 0 cMexe Kak CIoco6e BhIPA3UTb IMOIUU
C ydacTtueM rosnoca (TpOMKO), C XapaKTepPHOV rpumMacoii (IIMPOKO OTKPBITHINI
pOT) He COCTaBJISIET TPYAA OOBSCHUTH IOSIBIIEHNE SKAaPTOHM3MOB 0pame, Op-
HYMb, 0pe6o, B KOTOPBIX Pean30BaJICs MePEHOC ‘KpMUaTh — ‘BbIPA3UTh Ha-
KaJ YyBCTB, 3MOLMIO’. [Ipy 35TOM O4eBUAHO, YTO HOCUTENN SI3bIKa HAllUIM BO3-
MOYKHOCTb MPUJIOKeHUSI CUMIITOMaTUKM YCTHOV KOMMYHMKalUMUM K YIOBJIET-
BOpPEHMIO TTOTPEeOHOCTEN MMCbMEHHON CeTeBOV MHTEPHET-KOMMYHUKAIIUN.
[elicTBUTETbHO, BIIOJIHE BO3MOXKHO, UTO CEMaHTUYeCKoe Mpeobpa3oBaHme
M3BECTHONM B IPYrOM 3HAYEeHMM HOMMHALMY (0pams ‘TPOMKO TOBOPUTH MU
I71aKaTh, KPUUATh, PYTaThCs’) MTPOUCXOAMUIIO He 6e3 BIMSIHUSI MKOHUYeCKOT0
3HaKa — CMaianKa, M300paskaloIiero JM0 TPOMKO CMEIOIIerocs: yesoBexa
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(4acTo «CMENIEerocs: o CJied»), MOCKOIbKY MOJ06HbIe M306paskeHusT B Ha-
CTOSILIlee BpeMs BBINOTHSIOT POb BCIIOMOTaTe/NbHOJ 3HAKOBOM CUCTEMBI,
06CTY>KMBAIOLIEN ¥ COMTPOBOsKAA0Ieli BepOalbHYI0 KOMMYHUKAIIMIO.

CemaHTHYecKasl JepuBalysl B JaHHOM Ciaydyae chaenana yOUBUTEIbHBIN
KPEeH OT KpMKa K UyBCTBY, JBMHYBLIVChH B CTOPOHY JBOHOTO OJHOBPEMEHHOTO
npeobpasoBanyus sHaueHus: (1) ‘O4eHb IPOMKO FOBOPUTE — ‘CMeSTbCS, BbI-
paskaTh 3MoLuir’, (2) ‘BbIpaxkaTh YyBCTBO (KPUKOM)' — ‘UCIIBITHIBATD UyBCTBO
(CJIOBHO TIpU KpUKe)’. BO3MOKHO Aaske pacCMaTpuUBaTh 3TU IBE MOJEIU B CO-
CTaBe O HOV LIeMTOYKH, TOCKOJIbKY Ha OJHY CTYII€Hb MOXKHO IIOMECTUTDb CeMaH-
TeMy ‘TIPOSIBJIEHME UyBCTB, BhIPAXKEHE SMOLIMIA .

B ynipaBieHny aHanM3upyeMoro raroia opams peaansyeTcs: XapaKTepHbIA
[IJIST HOCUTeNel NMPOCTOpeurs TeHUTUB MIPUUMHBI, IPUMEPHO TaKoOii ke, KaK
B KOHCTPYKUMSIX, ONMCHIBAIOMINX HEeraTUBHbIE (DM3MOIOTUYECKIE COCTOSTHUAS:
Mmue ¢ 2pub6o8 / ¢ 0cmpo20 / ¢ HupHo20 / CO CHUPMHO20 NJox0. B ciydae ke ¢
>KaproHM3MaMM MapKUpyeTCss COCTOSTHME IICUXOI0TUYeCKOe, MMeIolee CYMII-
TOMAaTUKY CMeXxa.

3a 5-6 et GyHKIMOHMPOBaHMS KAPTOHHBIN IIar0J 0pams Hauaa o6pacTaThb
MPOM3BOAHBIMMU, BKIIOUATHCSI B COCTAB YCTOWUMBBIX OOOPOTOB: Npoopams,
OpPHYMb, 0peso, 0pams 6 2010CUHY.
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Y10 M3MEHUJIOCH
3a 3mu napy 0ecsimKoe Jjiem
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AHHOTAUMS: PaccmaTpuBaeTcst (heHOMEH MacCOBOTO YITOTPEOIeHMs B PYCCKUX

56

MIChbMEHHBIX TeKCTaxX HOPMbI MHOKEeCTBEHHOT'O UM C/Ia OTIpeiesieHIi TP UX
COITIacOBaHMM CO CJI0BOOPMOIL napa B coOCTaBe KONMMUeCTBEHHO-MMEHHOTO
CJIOBOCOYETAHMS CO 3HaYeHMeM HeoIllpe/ie/IeHHOr0 KomuyecTsa. JTO 3Have-
HIe napa peannsyeT B CJIOBOCOUYETAHMSIX C 3aBYCUMBIMU CI0BaMM, 0603Ha-
YaIoIIMMY OTPEe3KM BpeMeHU. OTMeUaroTCsl Haubosee YaCTOTHbIE KOHCTPYK-
LIVM C Pa3IMYHBIMMU MTPEIJIOKHO-TTAaEKHBIMY (POpMaMu CyIeCTBUTETbHOTO
napa, B KOTOPbIX HAOGIIOAAIOTCS KOJe6aHMsT B BbIOOpE TPAMMAaTUYECKOTO
yyciaa onpenenenus. Matepuan ucciaenoBaHus — TEKCThI PYCCKOSI3bIYHBIX
CMU (reyaTHBIX U CETeBbIX), Xy OKeCTBEHHbIN IMCKypC. UICTOUHMKM UC-
cnenoBaHus — HallMoHaIbHbBIN KOPIIYC PYyCCKOTO SI3bIKA, CEPBUC «APXUB
CMMU» s1eKTpOHHOTrO MenuabaHka «MHTerpyM». [IperMyIieCTBeHHbIN BbI-
60p roBOpSANMM (GOPMbI MHOXKECTBEHHOTO UMCIIa (3 2mu hapy Jjient), BMeCTo
HOPMATUBHOTO €QMHCTBEHHOTO, OOBSICHSIETCS TIpeX/ie BCero COOCTBEHHO
JIMHTBUCTUYECKUMU IpuuMHaMu. K HUM OTHOCATCS AelicTBMe TeHAeHIIUN
K CEMaHTUYECKOMY COITIAaCOBAHUIO, aHAJIOTHMS C COIVIACOBATENbHBIM TUIIOM,
peanmM3yeMbIM B CJIydae C GIM3KUMM 10 CEMAaHTUKe 000POTaMU HECKONbKO
OHeti, dsa-mpu OHs, TPeGYIOUMMU ITpK cebe orpeaeeHe B IUII0PaabHOM
opme. He mckimrouaeTcst poib SKCTPATMHTBUCTUIECKIX (DaKTOPOB: BOCIIPO-
M3BeJeHe ONVIOKM B HEOTHOKPATHO MepereyaTaHHoOM B pasimnuHbix CMU
MeayaTeKkcTe. AHAIM3UPYETCsl TaKKe BBIOOD TPy 060poTe napa oHell (em
M T.T1.) YMCI0BOI (OpMBI CKa3yeMOoro, KOTopasi, Kak U B CIydae C orpeze-
neHueM, Bapbupyetcs. O6HapykeHHbIe B XOfie MUCCIeI0BaHUSI aHOMAINN



E. B. MapuHoBa. YTo M3MeHUNOCh 3a 3mu napy 0ecsimKoe siem B COrnacoBaHum?

E.V. Marinova. What Has Changed Za Eti Paru Desyatkov Let (Over These Two Couples of Decades’) in the Agreement?

B BH/Jle HEBbIPa)KEHHBIX IPaMMaTUYeCKMX MIPU3HAKOB pojia U majexka (amu
napy oHeli 6bl1U HENPOCMbIMU), UMEIOIINX SIBHO HE eIMHUYHBIN XapaKTep,
MHTEPIIPETUPYIOTCS KaK MPOILIECC JTeKCUKAIM3aIMy 060pOoTa €O CJIOBOM napa
B 3HAYEHUY ‘HECKOJIbKO'.

KJTIOYEBBIE CJIOBA: CEMAHTHYECKOe coriacoBaHme, hopMasbHOe COTJIacOBaHue,
KOOpIMHALVS, PYCCKUI S3bIK, KOIMUECTBEHHO-MIMEHHOE CTI0BOCOYEeTaHMeE,
KBAaHTUTATUBHbIN Cy6GCTAHTUB, CEMaHTMKA HEOTIPEIeIEHHOCTH, YMCIOBbIE
rpaMMaTHyecKyie BapMaHThl, OIpesiesieHye, CkazyeMoe

Ans umtupoBAHus: MapuHosa E. B. UTo n3meHWI0Ch 3a amu napy decsimkos Jjiem
B cornacoBauumn? // Pycckas peun. 2023. N2 2. C. 56-69. DOI: 10.31857/
S013161170025484-1.

Issues of Modern Russian Language

What Has Changed

Za Eti Paru Desyatkov Let
(‘Over These Two Couples

of Decades’) in the Agreement?

Elena V. Marinova, Linguistics University of Nizhny Novgorod (Russia, Nizhny Novgorod),
marinova@list.ru

ABSTRACT: The research conducted on Russian written texts studies the pheno-
menon of the mass use of the plural form of attributes in the case of their
agreement with the word form para as part of a quantitative-nominal turn
with the meaning of an indefinite quantity. This meaning of the word para is
realized when combined with dependent words denoting time periods. The
author notes the most frequent constructions with various prepositional-
nominals forms of the noun para, in which there are fluctuations in the
choice of the grammatical number of the attribute. The research material
is media and literary texts in Russian. The sources of the research are the
National Corpus of the Russian Language and the electronic media bank
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Integrum (Media Archive service). The reasons for the speaker’s preferential
choice of the plural form (za eti paru let) instead of the normative singular
are primarily linguistic. The effect of the tendency to semantic agreement
and the analogy with the type of agreement implemented in the case of
semantically similar turns neskol’ko dney, dva-tri dnya that require an at-
tribute in a plural form belong to them. Extralinguistic factors are also im-
portant, and one of them is the reproduction of an error in a text repea-
tedly reprinted in various media. The study also examines the choice of the
numerical form of the predicate with the subject para dney (let, etc.), which,
as in the case of the attributes, varies. The author interprets the detected
anomalies in the form of unexpressed grammatical markers of gender and
case, which are clearly not of a singular nature, as a process of lexicalization
of a turn with the word para ‘a few’.

KEYWORDS: semantic agreement, formal agreement, coordination, Russian lan-
guage, quantitative-nominal word-combination, quantitative substantive,
semantics of uncertainty, numerical grammatical variants, attribute, pre-
dicate

FOR CITATION: Marinova E. V. What Has Changed Za Eti Paru Desyatkov Let (‘Over
These Two Couples of Decades’) in the Agreement? Russian Speech = Russ-
kaya Rech’. 2023. No. 2. Pp. 56-69. DOI: 10.31857/S013161170025484-1.

auyHeM C HeOOJIbIIOro TecTa. BribepuTe, 0c060 He 3aAyMbIBAsICh,
OKOHUYAHMe MPUIaraTeJIbHOTO B Cyienyrolieit dpase: 3a nociedH... napy mecs-
ues 06cMAaHOBKa He USMEHUJIACD.

Ha mepBblil B3I, KaXKeTCsI, YTO 3aJaHNe He MMeeT CMbIC/Ia, OTBET Ha M0-
BEPXHOCTY — KOHEUHO, nocedHiow. OMHAKO peasbHasl peueBast IpaKTMKa, 3a-
KpeIvIeHHasl B MMCbMEHHbBIX TEKCTaX, Hally YOEeXKIeHHOCTh MOXKET 3aMeTHO
rokose6aTsh. Tak, MOUCK 1Mo nubpoBOMY MeanabaHKy « THTerpyM», SIBJSIOIIe-
MYCS Ha CeTOMHSIIHNI TeHb Hauboiee KPYITHOI 9JIeKTPOHHOI 6a30ii pyccKo-
s13pI9YHbIX CMM, 1TOKa3bIBAET, UTO B MOAABJISIONIEM GOIBIIMHCTBE CJIyYaeB
TOBODSIINIA, @ TOUHEee TMUIIYIINiA, M36upaeT GOpMy MHOKECTBEHHOTO Uiciia
ILJIST OTIpenenieHsl TIpY COUeTaHMsIX hapy (BUH. Taf.) OHell <Jiem, Hedesb, Mecs-
yes...>. BOT HeCKOIbKO MIITIOCTPALIIA:

(1) Ilo cnosam npesudenma AsmomobunvHoli Accouuayuu d0myHda Kunea,
3a nocyedHue napy OHell KOnuuecmeo agaputiHbiX 86130608 NPeBbICUTO
Hopmy Ha 25% (CHerortan B Bpuranum... KommepcanTs. 12.12.2022);
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(2) Llensl Ha 3mu agmomoOunu 3amemHo 8blpocau OYK8anipHO 3a nocueod-
Hue napy Hedenb (HoBbie Volkswagen Bora u3 Kuras... Fine-news.
15.12.2022);

(3) Ho memnbl u macwumabsl poccutickozo cmpoumenscmea 3a nociedHue
napy mecauee He umetom cebe pasHbsix (New York Times BrewaT/imia
maciira0... Poccuiickas raseta. 14.12.2022);

(4) 3a nocnedHue napy snem MuHUCmMepcmeo Kynvmypol Ilepmckozo kpas
deticmeumensHO X0poulo NPOJBUHYJIOCL 8 NPeodoieHUU meppumopuans-
HOU QUCKPUMUHAYUU. .. Me#0Y KPYNHBIMU 20p00aMU U CeNbCKOLl MeCmHO-
cmoto (MUHUCTEPCTBO KyAbTypbl [lepMCKOro Kpasi MOABeNI0 MUTOIMU...
Komcomonbckast mpaBga — [Tepmb. 16.12.2022).

BapuaHTbl CIOBOYIIOTPEG/IEHNIT C TIOJTHBIM COIVIACOBAaHMEM OIIpeleIeHuii
(He TOJMBKO B TaJie’xke — BUHUTEIbHOM, HO ¥ B pOfie U Unciie) C omnpeaesse-
MbBIM CYIIECTBUTENbHBIM hapy (OHell, 1em U T.[.) BCTPEUAIOTCS KpaiiHe peaKo.
[TpuBemem mpUMepbl rPAMMATUYECKY TOUHBIX (DOPM B cOocTaBe 06C/IeqyeMbIX
COYeTaHUIA:

(5) Hzopv Hsanos nepedan makxie c08a c80e€20 U3PAULLCKO20 KOJLIE2U O
MoM, Umo «8 NOCaeOHI010 napy OHell HamMemuioCy Hekomopoe ocaobne-
Hue HanpseHHocmu» (CocTosics TenedOHHBI pasroBop... HoBocTu.
HTB. 28.11.2000);

(6) ...moJIbLKO 3a NOC/IEOHION NAPY MeCSUes Coxc2JiU 8 20p00e U OKPeCIMHOCMSIX,
no npeodenbHO 0CMOPOIHOMY nodcuemy, IK8UBATEHM Mmpex-uemslpex
cuemusix 6puzad (BeuepHue HOBOCTH... Pycckuit [losop. 15.12.2022);

(7) ...kauecmeo MOOUNBLHOL C853U 3HAUUMENLHO YXYOWUIOCh 3a nocueod-
Hioto napy nem (Bce Tpaccer Kazaxcrana «renedonnsmpyior». Koméca.
14.12.2022).

OnHakKo, TOBTOPUMCS, BCE 3TO efMHNYHbIE (aKTbl. CIeqyeT y4ecTb, YTO CH-
Tyanus ¢ APyTMMU CJIOBaMM, BBICTYNAIOMIUMY B QYHKIIMM ONpPeNeeHus pu
paccMaTpUBAaeMbIX COUETAHMSIX, Ta Ke: 3HAUMTETbHO IPeodsafaloT 3a Imu
napy OHeti (lem u T.1.), 3a Kakue-mo napy OHeli (lem u T. 1.), 3a cedyrouiue
napy Oweii (nem u 1. 1.)1.

Utak, 4TO mepef HAMU — pPe3y/bTaT IPOM3OIIEIIEro sI3bIKOBOTO M3MeHe-
HMS? CTaHOBJIEHME HOBOV rpaMmMaTudeckoi Hopmbi? Vnu Bce ke maccoBas,
MMeIoIast AJIUTETbHBIN XapakTep Gukcanuu Ha mucbMe oumoka?

IMornpobyem pa3obpatbes. Ho mpeskze...

1 Jlekcuko-rpammatmdeckuii mouck B HKPS 1o sanpocam nocieduior napy v nociedHue napy (B OCHOBHOM
Kopiryce 129 BXOXIEHMIT) TaKkKe HaeT okas3aTenbHblii pe3ynbraT: 10 cryyaeB — nocneduior napy (OHetl,
snem...); 99 — nocnedHue napy (Owet, iem...) (B 20 KOHTeKCTax CI0BOGOpPMA napy UCHONb30BaHa B IPYTOM
3Ha4YeHun), T.e. Hopma MHOKECTBEHHOTO UMC/Ia UCIIOIb3YeTCs B IeCSITh pas yaiie, ueM hopmMa e[MHCTBEeH-
HOTO YMCJIa, XOTSI UMEHHO ee IVKTyeT rpaMMaTideckast popma orpezensieMoro CyluecTBUTETbHOTO.
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Mapa 3ame4yaHuit o cnose napa

CylecTBUTENIbHOE NApd PSIAOBOMY HOCUTENIO SI3bIKA KaXKeTCsl, Garomapst
6/1arO3BYYMIO ¥ KPATKOCTU, MICKOHHO PYCCKMM, OHAKO Ha CaMOM [iejie 3TO
3aMMCTBOBaHMe. Bpems ero mosiBieHus B PyCCKOM $SI3bIKe, COMVIACHO «DTUMO-
JIOTMYECKOMY CJI0BapIo PYCCKOro si3bIKa», — KoHel XVII B. [@acmep 1987].

3a iBa C TUIIHUM cToseTus (K cep. XX B.) CyIlleCTBUTEIbHOE Napa pa3Buio
HeCKOJIbKO 3HaUeHUit 1 OTTeHKOB: «ClI10Bapb COBPeMEHHOTO PYCCKOTO JINTe-
paTypHOro si3bika» GUKCUPYET JIeBSITh OCHOBHBIX JIEKCUKO-CEMAaHTUUeCKIX
BapuaHTOB (JICB); HeKOTOpbIE 13 HUX MMEIOT Pa3TOBOPHYIO U JaKe MPOCTO-
peuyHyI0 OKpacky (napa Kak olleHka, Harpumep). Hac nHTepecyeT ciienyioliee
3HaueHue: «8. B 3Hau. uuci. Pa3ze. HeckompKO; HeOGOMbIIOE KOIMYECTBO YETO-
160 (06BIYHO CO CJIOBAaMM, 0603HAUAIOIIMMY OTPE30K BpeMeHM)» [UepHbIIeB
(pen.) 1959]. PazroBopHOCTb yHOTpeO6IeHNUS C7I0BA B 3TOM 3HAaYeHUM HUKCH-
pyetcst 1 B «BONBIIOM TOJIKOBOM CI0Bape pyccKoro si3pika» [KysHenoB (pen.)
2000]. B «CnoBape pycckoro si3bika» JICB napa ‘HeckonbKO’ HaeTcs Kak Ipo-
cropeuHoe [EBreHnnesa (pen.) 1987].

B HacTosIIee Bpemsi, OMHAKO, COYETAHMS CIIOBA NApa C 0003HAYEHUSIMU Pa3-
JIMYHBIX OTPE3KOB BPEMEHU B POIM HOMMHALMIA, HE IPeTEeHAYIOUMX Ha TOU-
HOCTb, BECbMa YIIOTPEOUTENbHBI B TEKCTAX MyOIUIMCTUYECKOTO CTust. Cymnst
110 odMLIMaNIbHO TeMaTHUKe HEKOTOPBIX MaTepuasoB, I/ie BCTPeUaloTcs Takue
CcoueTaHMs, MX CHIDKeHHas OKpacka He OCO3HaeTcsl aBToOpaMu (M pefakTopa-
MM) CTaTeit: coueTaHus hapa OHel (Jiem U T. II.), TO-BUOUMOMY, OLIeHMBAIOTCS
Kak BIIOJIHE MpueM/IeMble IJis sSI3bIKa Mpecchl (CM. pumepsl 1-7). OTmeTnMm,
yto B HKPSI mipu mouckoBOM 3aripoce napy OHeli TaKOii MHCTPYMEHT aHa/IN3a,
Kak Ipaguk no 200am, IeMOHCTPUPYET YBeIMIEHME YMCIa YITOTPeOIeHN 9TOTo
couetanus ¢ 1985 r. mo 2005 r. BaBoe u ¢ 1985 r. mo 2015 r. Mo4TH B TpU
pasa, uTo MOATBEPKAAeT HAIllX IMIIMPUUECKIe HabmoaeHs. Mexxiy TeM HU B
JIeJIOBOVi peun, HY B HAYYHOM JAMCKypCe Mofo6HbIe 060POTHI CO CIIOBOM hapda
MO-TIPeXKHeMY HEeYyMeCTHBI (IT03TOMY TPOIIY ITPOIIeHNUs 3a BbIOOp HAa3BaHUS
9TOTrO0 pasjiena: 9T0, KOHEUHO 3Ke, CeIaHO HAMepPEeHHO).

CTunucTudeckoe «moBblllleHne B paHre» (tepmuH JI. I1. KppicuHa) ciioBa
napa B 3HaYE€HUM ‘HECKOJIbKO' MPEACTABJISIETCS HAM OJHMM U3 MHOXKECTBa
(akTOB pacuraThIBAaHUSI CTUIMUCTUUYECKOV HOPMBI PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO
s13bIKa KakK MPOSIBIEHUST TEHAEHIIMM K IeMOKpaTu3aluu CJIOBAPHOTO COCTaBa.
Kpome Toro, crunmcTuueckast mepekBaandukanusi ¢JioBa napa B COCTaBe CO-
yeTaHuit napa OHell (lem M T. 1.), CTABIIMUX O0Jiee YACTOTHBIMU B KHVSKHBIX
CTWISIX pedYM, CIIocoOCTBOBasa, Ha Halll B3IVISIZ, PaclIaThIBAHUIO TrpaMma-
TUYECKOJ HOPMBI, OTBeUalolleil 3a CoracoBaHue onpeneneHs, COmPOBOK-
JTaloIlero 3Tu CoueTaHusl.

Ho 6b11a i korma-Huoyap kKoguduiMpoBaHa Takast Hopma?
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Mapa v ppyrue KBAHTUTaTUBHbIE CyOCTAHTUBbI

YTO6BI OTBETUTb Ha ITOT BOIPOC, ONMPEIENINM MECTO CJIOBa Napa Cpenu
MMEIONIMXCSI B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE IPYTUX 0003HAYEHMIT pacuie-
HEHHOTO KomuecTBa. Kak M3BECTHO, 3TO MOTYT GbITh HE TOIbKO MMeHa YMC-
JIUTENIbHBIE, HO U CYLIeCTBUTENbHbIe. HEKOTOpbIe MCCIef0BaTeNN HA3bIBAIOT
Takye MMeHa CyIleCTBUTeIbHble «KBAHTUTATUBHBIMU CYOCTAHTMBAMU» WIU
«CYOCTAaHTUBHBIMM KBAaHTUTATUBAMM», IPUUMCIISISE K HUM CJIOBa mpoiika (Jiu-
depos), decamok (suy), comus (6otiyos) [Konemmosuu 2011: 60]. B aTy rpymimy
BXOIOUT U CJIOBO hapd B €ro NepBUYHOM 3HaueHUM, KOTOPOe COOTHOCUTCS C
BITOJIHE OIPEJEIEHHbIM KOJMYECTBOM, PaBHBIM IBYM: napa 4yjaoK Wiv 6o-
muHok. Tak ke KaKk U Ipyrye cyOCTaHTUBHbIE KBAHTUTATUBBI, NAPd UMEHHO B
9TOM 3HAaUEeHUM MUCIIOIb3YeTCsI B COCTaBe KOMMYECTBEHHO-MEeHHBIX C/I0BOCO-
yeTaHMi (Cp. B APYTUX 3HAUEHUSIX: KoeliHas napa; Hocums napy — 0 KOCTIOMe;
OH mebe He napa; noyyums napy — o6 OIeHKE).

C 3TOJ TOYKM 3peHMsI MHTepeC MpPeACTaBiIsIOT TeHUTUBHbIE COYeTaHUS
napa 6pK <wunyos, HOXHUY>, KOTOPbIe, B OTIINYME OT napa GOMuHOK Ha-
npumep, 0003HAUAIOT OSVH IpeaMeT. B TakuxX coyeTaHUsIX ¢ KOHKPeTHBI-
MM cymecTBuTeabHbIMM Pluralia Tantum («mmapHOTO pojax, 0 KOHIIEITIUN
A. A. 3anu3HaKa) CIOBO napa peanusyer 3HaueHue ‘TIpeIMeT, COCTOSLINIA U3
IBYX OIVHAKOBBIX, COEIVHEHHBbIX BMeCTe YacTeil’, oTMeyaeMoe TOIKOBBIMU
c/0BapsiMu Kak pasroBopHoe [UepHbiiies (pex.) 1959], [EBrenbesa (pen.) 1987],
[Ky3neroB (pen.) 2000]. Uro kacaeTcst pyHKIMM 3TOTO cnoBa B fanHom JICB,
OHa OTpeJensieTcs yske Kak cuemHas, iy QyHKUMST UMEeHH020 Kaaccuguka-
mopa, Hymepamuaea [[LnyHrsH 2012: 159]. B 3700t dyHKIMYM napa BcTpauBaeTcst
B M3BECTHBIII DS, JIeKCeM TUIIA WMYyKd, 20708a (N4ms 20108 ckoma), 6e3 Ko-
TOPBIX HEBO3MOKHBI HE TOJIbKO HEKOTOPbIE HyMepaTMUBHbIE KOHCTPYKIMM, HO
U «IIO[ICYET» COOTBETCTBYIOIIMX ITpeaMeToB [[InyHrsaH 2012].

HaxkoHel, napa B TOM 3HaueHUM, KOTOPOe HAC GOJIbIle BCETO MHTEPECY-
eT, — B 3HaYeHUM ‘HeCKOJIbKO’, — TaK Xe KaK U paccMoTpeHHble Bpiuie JICB,
VICIIONIb3YETCSl B KONMYECTBEHHO-VMEeHHbBIX KOHCTPYKIUMSIX, OLHAKO «yIpPaB-
JIIeT» CyLeCTBUTEIbHbIMY, B CEMaHTMKe KOTOPBIX He 3aJI0’KeHa ceMa «Iap-
HOCTM» (KaK, HallpMMep, B CJIOBe OOMUHOK: MPeAMeT, 0003HaUEHHbI 9TUM
CJIOBOM, ITpeZIioiaraeT AJjisi CBOEro MCIO/Nb30BaHMs HaauuMe OPyroro, COoT-
HOCUTENIbHOTO; UM B CJIOBe Opioku). DTO, HAPSIAY C yKe YIOMMUHAaBIIMMUCS
0003HaUeHUSIMY IPOMEKYTKOB BpeMeHMU (deHb, Mecsy, MUHyma y T.Ji.), CJioBa,
MMEHYIOIMe Pe3y/lbTaT peueBoil (MbICJIMTENIbHON) AesSTeJIbHOCTU — CM. hapda
€106, napa cmpok, napa 3ameuaHuii, napa muicauwiex u nox. U B ciayvae ¢
0603HaUYEeHNUSIMY BpeMEHHbIX OTPe3KOB, ¥ B 0CO6€HHOCTH B CTyJae ¢ cy6CcTaH-
TUBaMU TUIIA 1060 WU MblC/lb, IJISI TOBOPSILETO He CYIIeCTBEHHO yKa3aHue
Ha TOYHOE, PaCu/IeHEHHOE KOIMYEeCTBO (MOXKHO JIM IO CYNTATD MBICIN? MeeT
JIV CMBICJI B TIOBCETHEBHOM OOIIEHUY MMOICYMUTHIBATH CKA3aHHbBIE CJIOBA? T0-
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TpaueHHbIe MUHYTHI, €CTV 3TO TOJILKO He 0cobble cuTyauun?). YoTpebieHust
CJI0BO NApA ‘HECKOJIBKO' B COUETAHMM C YKA3aHHBIMY CYLIECTBUATEIbHBIMU OT-
JIMYAIOTCS OT yroTpebnenmii apyrux ero JICB ¢dpaseonormaHOCTBIO (MOVIO-
MAaTUYHOCTBIO) — CP. T0J06HOE CBOMCTBO B YCTOIUYMBOM 000POTE Ha 08a C/108a
‘IJIs1 KOPOTKOTO PasroBopa, coobuieHust 1 T. 1. [MonotkoB 1986: 431], a Takke
B Pa3srOBOPHOM BBIPasKEHUM NaApd-mpolika ‘HeCKOIbKO; HEMHOTIO', TAKXKe He
NpeJIonaramlleM ykasaHe Ha pac4eHeHHOe KOINMYeCTBO.

WTak, mepen, HamyM TPU TUIIA TEHUTUBHBIX KOHCTPYKIMII CO CJIOBOM napd,
BbIJIeJIEHHbIE HAMY C TOYKYM 3PEHUSI er0 CEMaHTUKU (CM. Tab. 1).

Tabn. 1. [eHUTMBHbIe (HyMepaTUBHbIE) KOHCTPYKLUMK € pasHbiMu JICB cnosa napa

Table 1. Genitive (numerative) constructions with different lexical and semantic variants of the
word para

Ne TeHUTUBHbIe KOHCTPYKLUN JICB
napa 60muHoK JABa Ipenmera
napa 6piox OOVH IIpegMeT
napa ometi HEeCKOJIBKO (HEOOJIbIII0e KOTMYECTBO)
napa cioe npesgMeTOoB

[TocMOTpUM Ha 0COGEHHOCTY UX COTVIACOBAHUS B TAK HA3BIBAEMBIX NPABOM
U J1e60M KOHTEKCTaXx.

B ciyyae ¢ TeHMTUMBHBIMM KOHCTPYKUMSIMM 1 M 2 TpaMMaTuyeckass Bapu-
QHTHOCTb TP COIIACOBAaHMM CJIOBOCOUYETAHMIA C OrIpenesieHeM («J1eBblif KOH-
TeKCT») He 3amMedeHa. [OBOPSIT: nouucmus nociedHiow napy 60muHoK, HO He
*nocnedHue napy 60muHok; docman u3 wkagpa nocaedHiow napy 6pwK, HO He
*nocnedHue napy 6piok. Ilepem HaMM, MO-BUIMMOMY, «CYJIbHBIN Y4aCTOK»
s3bIKa (Mo TepmuHogOoTUM M. §. [MOBMHCKOI) C MOMHBIM COIJIACOBaAHMEM
oTpeie/IeHNs U TJIABHOTO CyIeCTBUTEIHHOTO, He TPeOYIINM KoguUKaLIUA.
W nmeiicTBUTENbHO, ITpaBuia, 3aKpeIisoero CoriacoBaHne OnpeneneHus ¢
KOHCTPYKUMsIMM 1 1 2, MbI He 06Hapykuan2. OMHAKO B TOM K€ UCTOUHMKE KO-
INGUIMPOBAH BbIOOP UMCIOBOI (POPMBI CKA3yeMOTro («IIPaBblii KOHTEKCT»)
NIpU TOAJIeXallleM, BbIpayKeHHOM CJI0BOM napd Vi IPYTMMM KBaHTUTATUBaMMU,
cM.: «[Ipy HaaMuMM B COCTaBe MOJJIEXKALIEero MMEHU CYIEeCTBUTEIbHOIO CO
3HaueHMEeM OIpeeNIeHHOr0 KounvyecTBa (mpotika, COmus, napa u T. I1.) CKa-
3yemMoe cTaBuTcs B (hopme enyHCTBeHHOTO uncia. Hampumep: Cemepka camo-
Jslemos ycmpemuaace eneped. ComHsi pebsim paszdexcanacs 80 6ce CIopoHbl»
[PosenTanb 1989: 246].

Ho BOT BOIpoC: MOXKHO JIM CKa3aTh MO-APYyromMy? BapbupyeTcs i BbIOOD
rpaMMaTUUecKoil (OpMbI CKa3yeMoro B MOMOOHBIX ciaydasx? B «CioBape

2 B KauecTBe MCTOYHVKA VICTIONb30BAJICS CIIPABOYHYK I10 JIMTEPATYPHOI! IipaBKe [PosenTans 1989).
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rpaMMaTUYeCcKMX BAPMAHTOB PYCCKOTO SI3bIKA» BapMaHTBI TUTIA COMHSL pedsim
pasbexcanace — *comus pebsam pasbexcanucy He 3aduKrcupoBaHsl [[paygnHa
u 1p. 2008], Kak ¥ B MHOTOUMCIEHHBIX HAYYHBIX Pab0OTaX, MOCBSIIEHHBIX MTPOO-
JleMe BbIOGOpA UMCIOBOI (OpMBI B C(yiyuae C COIJIACOBAHMEM CKa3yemoro C
MoAJIeXKalluM, BbIPaskeHHbIM KOJMYECTBEHHO-MMEHHBIM CI0BOCOYETaHUEM
[Tepacumosa, Jlrotukosa 2018], [[mukuHa u ap. 2011], [KyBmumHckas 2013],
[Porauésa 2014], [Cumoposa 2018], [Corbett 2006]. HekoTopbie ncciegoBaTenn
JIaKe CUMTAIOT M3OBITOUHBIM TIepeueHb YCIOBMIA IS BbIGOPA UMC/Ia CKa3yeMOoro
(OOBIYHO K HMM OTHOCSIT TIOPSIOK CIeIOBaHMsI MMOMAJIEXAIIET0 M CKa3yeMoro,
OJyIIIeB/IEHHOCTb/HEOAYIIeBJIEHHOCTh YITPABJISIEMOIO CYIIeCTBUTEIBHOTO B CO-
CTaBe TIOAJIeXKAIIETO U Ip.), €CIV PeUb UIET O MOJjIeskalleM, BEIpaKeHHOM re-
HUTMBHBIM COUYETaHVEM C TVIABHBIM CJIOBOM MblcUd (MULIUOH, MULIUAPOD), —
M0 TOV mpuuMHe, yTO (hopma cKazyemMoro Ipu TaKMX MOJJeKaIINX He Ba-
peupyercs [Cupgoposa 2018: 232]. OgHaKko B CIIpaBOYHMKE I10 JIUTEPATYPHOI
MpaBKe 0C000 OTMEYAIOTCSI BO3MOXKHbIE B peuy KOHCTpyKumu tuna Teicaua
condam Gpocunucey Ha npaswlii nare, 06pa3OM [Jis KOTOPBIX, TTO-BUIUMOMY,
CTY)KAT CTyuau COTIACOBAHMUS CKa3yeMOro C TOJIeskalM — CUeTHBIM 060po-
TOM Ha 6a3e YMCIUTENBHOTO (Cp. /[8oe yueHukos npuuiiu ospems) [Po3eHTarb
1989: 244]3. B mammx Martepuanax BCTPETUIACh, HAIIpUMep, Takas dpasa:
ITocnednas comusn Owueii 6 samom 200y 6ydym Kak cezo0Hs... (HTerpym.
28.12.2015). B To ke BpeMsi He 06HAPYKEHbI TIOOOHbBIE CTyYay C TIOJIEXKAIINM
napa ‘nBa’ (JICB 1), T.e. *napa 60muHOK HAWIUCH 8 WKADY BPSL, I BO3MOKHO.

VHBIMU CJIOBAMM, HE3aBUCUMO OT HaJM4MS/OTCYTCTBUS paKTa Koambuka-
MM TPaMMaTUYeCKOl HOPMBI OHa B C/Ty4ae C TeHUTUBHBIMU KOHCTPYKIUSIMU
1 1 2 ¥ He HapylIaeTCs.

Paccmorpum tenepb cutyaumio ¢ JICB croBa napa ‘Heckonbko’ (3). Bei6op
YMCJIOBOI (POPMBI B «IIPAaBOM KOHTEKCTE», BUAMMO, TOJUMHSETCS CJIeyI0-
1eMy mpaBuiy: «B eqMHCTBEHHOE UMCIO CTaBUTCS CKadyemMoe Takke Mpu Cy-
IIeCTBUTEIbHBIX CO 3HAUEHMEM HeoIlpeeIeHHOro KoauuyecTBa (macca, yiima,
6e30Ha, nponacms u T.1.)» [PozeHTanb 1989: 246]. UTo KacaeTcst «1eBOT0O KOH-
TeKCTa», BBIOOP UMCIIOBOV (hOPMBI ONpesiesieHusT He KOagUMULIMPOBaH, TakK Xe
Kak 1 B ciyvyae ¢ 1 u 2. Ho MMeHHO Ha 3TOM yJacTKe sI3bIka ¥ HabJiomaeTcst
BapbUpOBaHMe (3a amy napy Jiem — 3a 3mu napy Jiem), Ipu4eM C SIBHbIM
KOJIMYECTBEHHBIM TMPEVMYIIECTBOM IUTIOPAIbHON (OPMbI OTIpeeNeHus: Mpu
COIIACOBAaHUM C CYIIECTBUTENbHBIM, CTOSIIIMM — Tapasiokc! — B popme eanH-
CTBEHHOTO 4Kcia. ECTb I 9TOMY 00bsICHEHVE?

3 Kak mumet M. B. [llysbra B crienmaabHOM UCCTeNOBaHNY, TIOCBSIIEHHOM CJIOBY Mblcsud, IOLOGHbIE YIIO-
TpebiIeHNst — <110 06pa3sLy YMCIUTENbHbIX» — BeTpevaroTcst, cornacHo HKPSI, HaumHast ¢ mepBoii ueTBepTu
XIX B. M 3HaMEHYIOT II0CTelleHHOe JBJKeHMe JaHHOTO CJI0BA «B HallpaBIeHUU YMCIUTeNbHbIX»> [lynbra
2019: 97].
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[Mo-BuaMMOMY, 371eCh MbI MIMEeM JIeJI0 C SIBHBIM IpeobiasaHneM CMbICIO-
BOTO COTJIAaCOBAHMSI OTIpeJielieHNsI C OTpeieisieMbIM CJI0OBOM Haf, opmab-
HbIM: (hOpMa MHOKECTBEHHOTO Yic/ia BMECTO eAVHCTBEHHOTO 13061paeTcst ¢
YUeTOM OOIIETO CMbIC/IA BbICKA3bIBAHVSI — PEUYb UIET O MHOKeCTBe. [lyMaeTcs,
Ha TaKO¥ BbIOOP BAMSIET ¥ aHAJIOTHUS COIJIACOBAHSI ONPeIeIeHNs], CTOSIIETO
B IUTIOpabHOM (hopMe, ¢ GAM3KUMU TI0 CEMAaHTHKe (M CTPYKType) KOHCTPYK-
LIMSIMU, CP.: 3 NOCJIe0HUE HECKOJIbKO OHell; 3a nocnedHue 08a OHsl.

PaccmoTprm, B KaKMX MMEHHO MPe/IJIOKHO-TIaZeXKHbIX KOHCTPYKLVSIX C CO-
[IaCOBAHHBIM OTIPeie/IEHMEM BCTPEYAIOTCS B IMChbMEHHBIX TEKCTaX 060POThHI
¢ JICB c/10Ba napa ‘HeCcKOJIbKO'.

KopnyCHoe ucciepoBaHne martepuana

MbI uccnenoBany MoayyYeHHbIE B pe3yJibTaTe TMIIOTeTUYeCKY 3aJaHHBIX I10-
MCKOBBIX 3aIIPOCOB (C pa3IMIHBIMM OIIpefesIeHUIMY IIPK 060pOTax cO CI0BOM
napa vt pa3nMuHbIMM 3aBUCMMBIMY CJIOBAMU IIPU HEM) KOHTEKCTBI U3 PYCCKO-
SI3BIYHBIX MEOUIHBIX, B TOM YMCJIe CeTeBbIX, TEKCTOB IO JABYM 3J1€KTPOHHO-
nonckoBeiM 6azam — HKPS (0CHOBHOI M ra3eTHbIi MOAKOPITYChI) U «HTE-
IrPyMy», @ Tak)ke KOHTEKCTbI M3 Xy[IOKeCTBEHHbBIX NIPOMU3BeLeHMI1 (OCHOBHOM
nogkopmryc HKPSI).

Haun6osee 4aCTOTHOI CMHTAaKCMYECKOI KOHCTPYKIMEN ¢ BapbUPOBaHMEM
Yyuciia B ONpeneeHnn IBasieTcsl caenyouas: 3a X napy oHetli <nem, mecsyes
u T.1.>. CM. Beime npumepsl 1-7. CioBodopma napy MoskeT ObITh UCIIONb-
30BaHa U C IPYrMMU Ipenjaoramu (8, Ha, cnycms) win ke 6e3 mpepsora, Ha-
npumep*:

(8) Takie @ amu napy OHeli 803MOXHbl KpamkospemeHHsle 00x#c0u (Moc-
KBMUaM obOellaHa repebiiika B kape. SM News. 17.08.2012);

(9) «..0e3ymHo padst ObLIU cCMame uacmeio pecma Ha 3mu napy OHeti», —
pacckasvieaem zocmos ecmusans (B Tynbckoit obmactu orrpemesna
«Iukast Mara». MK.ru. 28.06.2019);

(10) 1 eom cnycms 3mu napy Jiem peuiundacs, HakoHey, onpo6oeams a3n-
0yK Ha wkonvHoM 2 knacce (Ucrionb3oBanue lapbook Ha ypoxkax... KoH-
criexr.py. 13.10.2020);

(11) Tonvko u3 amoii npozpammosi NociedHUe NAPY Jiel MOXCHO 0bL10 Y3HAMB 0
Mom, umo 8 npupode Cywecmayom «Cor3HuKu»... (3. IIpunenuH. CaHbKS.
2006) [HKPA].

4 B Tex ke KOHCTPYKIMSX U C TOJ JKe CeMaHTUKOl HeOIPeLeleHHOT0, HO He6OIbLIOTO KOMMYeCTBa YIIo-
TpebisieTcst 060poT napa-mpotika. Cm.: 3a Kakue-mo napy-mpotiky Jiem éce Hey0auHUKu nepecenu ¢ mpam-
8aes u 8azoHos8 mempo 8 asmomoounu... (I. Camynaes. Tabnetka. 2008) [HKPSI]. ITouck popm MHOKECTBEH-
HOTO YMC/Ia ONpeeNeHnit Py CJI0Bax 0ecsmoK (Jiem), COmHs. (Jiem M T..) pe3y/IbTaToB He JIal.
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Marepuassl Mmeauabanka «MaTerpym» u HKPS comepskaT Takke pUMepbI
ynotpebseHus 060poTa napa dHeli (iem ¥ T. 1I.) C TIPeAJIOTaMy, TPEOYIOUMMMU
nipu ce6e GopMbI poguUTeTbHOTO Tagexa. Cm.:

(12) OcmanvHsle 7 uacos mul 8sINONHSIU JAHHYI0 HAM pabomy (nocie 3mux
napot OHeli Mbl 8blyuLUIU 60NLLUHCMBO pabd. npoyeccos...) (I0puct OH-
nainH. 21.06.2022);

(13) Ilpenodasamenu J10HOOHCK020 Koanedxca St Martin’s 3amemunu, umo
Ha npomsidceHUuU NOCIeOHUX NApsl Jiem UX CmyoeHmsl CKAOHHbl YU-
muposame umeHHo amux dusatiHepos (A.Kapabari. Benbie omeskapbl...
Homosoii. 04.03.2020) [HKPS].

Bce o6Hapy>keHHbIE MTPEJIOKHBIE Y 6eCITPe/IJIOKHbIE 000POTHI, C BUHUTENb-
HBIM WIV POJIMUTETbHBIM TAZEeXOM CIOBA NApd, UMEIT 0OCTOSTEeNTbCTBEHHOE
3HaueHMe BpeMeHU. Kak BuauM, (popMa MHOKeCTBEHHOTO UMC/Ia OTIpe[erne-
HMSI B HUX TIPaKTUUECKM pery/sipHa. Eciu ske 060poT MMeeT Apyroe rpaMmma-
TUYECKOe 3HaUeHMe (He 06CTOSITeNIbCTBEHHOE, a, HATIpUMep, 00beKTHOE 1 1Ip.),
(hopMbI MHOKECTBEHHOTO UMCJIA He TPOSIBISIIOTCSI — U30MpaeTcs eqUHCTBEH-
HOEe YICJIO B COOTBETCTBUY C (hOPMaTbHBIM COTTIACOBAHVIEM, CM.

(14) Ympamy nonynsapHocmu €08a Jiu MOXHO 00BSACHUMb 8HYMPEHHUMU U
BHEWHenoAUmuYuecKUMU Heyoauamu nocjaedHeti napsol aem, Xoms OHU
Ooinu... (I. Apb6aTos. Yenosek Cuctemsr. 2002) [HKPS].

Haxownerr, Ha6/i0maeMblit HaMy 000POT, B COITPOBOKAEHIM OITPENe/IeHNSI, YIC-
MOJTb3yeTCsI ¥ B QYHKIMY MOJjIeskalero. BoT Kakye mpyumepbl Mbl 0GHAPYKMAJIN:

(15) Zpye ysonuncs ¢ pabomel, csexan ¢ Keapmupsl, NONPOCUIICS NOHCUMb
«Ha napy OHeti», HO 3mu napy OHeti 3aMSAHYIUCL Yxe HA Mecsy, 8bl He
sudume, umo oH ycepoHo uwem pabomy u eewu He cobupaem (basopbie
MpUHIATIBI TemnTanbra. Studwork.org. 21.08.2022);

(16) Ez0 npocwvba noxcums y meHs napy dHeti — da He 8onpoc! Tonvko 6om uem
o0epHymcs 3mu napy OHeii ons meHs? (VIcTuHa ¢ CEKPETHBIM ITOABO-
xom. OnuaitH-TB HTB-ITTIOC. 02.06.2022);

(17) 11 u nepeyrw nonosury 12 urna npowty 8ac 0sims AKKypamHsiMu, oapice
K020a 8bl 3aHUMAemecy NPOCMOLi YUCMKOL KOXU WU ee Y8aHHEHUEM.
Amu napy OHeil mozym docmasums 8am Cepbe3Hble HeNnpusmHocCmu 8
niave uameHeHuii ceoezo o6pasa (Bocxon Onenbeit JIyHbl... Russiantele-
week.ru. 10.07.2022);

(18) Ho, nomumo 3mozo0, nociedHue napy Jiein NPUHeCau ¢ co60li MHOXEeCmao
co00uweHUll, C6s3aHHbIX C HOBbIMU 8epcusimu npedvidyuwiux uzp Metal Gear
(Konami HamekHys1 Ha pemerik Metal Gear Solid? INC News. 30.12.2022).

OueBMIHO, B ipuMepax 15 u 16 napy dHeli BMeCTo napa oHeli MOKHO 00bsIC-
HUTb YEM-TO BpOJie MpueMa IUTUPOBAHMS, JOCIOBHOTO BOCITPOM3BEIEHMS
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YY3KOI PeIUIMKY (CM. TIOJYepKUBaHMe), ¥ Torga ¢hopmMa MHOKECTBEHHOTO UMC-
Jla CKa3yeMOr0 KOOPAVHMPYETCS C yKe 3HAaKOMbIM HaM OIlpefeleHueM 3mu,
BBITIONTHSIONMM (QYHKI[MI0O HOMUHATKBA.

Ho B cnepymomux npumMepax, 17 n 18, npuema UMUTUPOBAHMS HET, OGHAKO
rojijieskaniee, Kak BUIMM, TO ke — napy oHeii. I BHOBb hopMa MHOKeCTBEHHOTO
YlCIa T1aroyia COOTHOCUTCSI C TUTIOpaIbHO (hOpMOIi orpemenennit. B Hammx
Marepuanax GoNbIIMHCTBO Cy4aeB MMEHHO Takue, Kak 17 u 18, XoTs ecTb u
MIpUMepbl TPaMMaTUYECKM CTPOTOTO TOCTPOEHUS MPESJIOKEHNS U B «JIEBOM»,
U B «IIPAaBOM» KOHTEKCTE C MUMEeHUTEeIbHbIM MaIeX0M nNapd, HO OHMU (I10 Kpayi-
HeJt Mepe 11 BeIOOpKY 110 2022 ToAy) peaxue:

(19) Bma napa nem pacmsauynace Ha doszue 200b! (B Baky mpoiien TBopue-
ckuii Beuep IkaBanimupa ['ynuesa. Day.Az. 19.10.2022).

U emre onyH BapMaHT COINAacoOBaHMsI — (pOPMaabHOTO B «JIEBOM» KOHTEKCTe
Y CEMAHTMUYECKOTO B «ITPABOMY:

(20) ...nocnedHasn napa nem Haulell HU3HU GbLIU HACMONBKO HEOObIUHBIE U
He No NJ1aHy, 4mo st nNPoCMo Noxeaar Hawum dopozum uumamesim, co-
XpaHums mo, umo ecmo u yoepeuw ceds1 (BbicTpanBaeM HEJPOHHbIE CETH.
Ru24.net. 04.01.2023).

Hab6moneHus 3a BBIGOPOM (GOPMbI CKa3yeMOro 0GHAPYKUBAIOT TOT 3Ke TUIT
rpaMMaTHYeCKOTO BapbUPOBAHMS — TI0 YNMCITY, C TTpeobiaganemM Gopm MHO-
>KeCTBEHHOTO 4MC/Ia, KaK U B CJIyyae € CoriacoBaHyueM onpepenenuii. Cienyer,
OHAKO, 3aMETUTb, UTO B LIeJIOM YMCIO0BOE BapbMPOBaHME CKAa3yeMOro Mpu
o6opoTe ¢ napa Bce Xe He BBINVISIAUT TaKUM YK aHOMaJbHbIM (CM., HAIIPU-
Mep, 20), KaKk UMCIOBOe BapbMpOBaHMe ONpene/eHNii, pe3yabTaTOM KOTOPO-
ro crajo rnpeobnananye ¢GopM MHOKECTBEHHOTO UMcia (3a amu napy oHet).
[TpuxonuTcst NIpU3HATD, YTO JEVCTBME TEHAEHLIMM K CEMaHTUYeCKOMY COIvIa-
COBaHMIO OTIpeIeNIeHNii TPy 060POTaX C Pa3IMYHBIMU MaEKHbIMY HOpMaMu
CJIOBA hapa MPUBOJUT K TOMY, YTO Y 3TOTO CyLIeCTBUTENIbHOTO He peannsyeT-
Cs1 IPM3HAK TPAMMAaTUIECKOTO POJia, UTO C 3TOM TOUKM 3peHUs COMKaeT ero
C MIMEeHaM¥ YMUCIUTETbHBIMMU.

Yro ke KacaeTcsl BapbUPOBaHMS NAJeXHO (OPMbI (JIOBO NApd ‘HECKOJIbKO,
BBICTYTIAIOIIETrO B MPEAJIOKeHNSIX B POJM TIOAJIEKAIIEro, 3eCh BhIOOP TOBOPSI-
M Gopmel napy (cMm. ripumepst 15-18) Mor 6bI 6bITh OOBSICHEH OrOBOPKOIA,
CJTy4aifHOCTBIO, ecyii OB He OB TaK pacmpocTpaHeH. Jlaske eciau psif mpu-
MEpPOB — pe3y/bTaT PeueBOil HEOPEKHOCTH, 3a(PUKCUMPOBAHHOI (CyJaiiHO?)
Ha IMChbMe, MOKHO MHTePIIPeTUPOBATh napy jiem/OHeli B CTPyKTypax Tuma dmu
napy siem 0Obi1U... KAK HEKMe 3aCThIBIINeE, MIMOMaTUIHbIe 000POTHI, B KOTOPBIX
Y>Ke HU POJi, HM IaZieXX [MIaBHOTO C/I0Ba OKa3bIBAIOTCSI HEIIPOSBAEHHBIMU (UTO
06GBIYHO TTPOUCXOIUT MPY JIEKCUKATU3ALIAN).
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VTaK, MpeuMyIleCcTBEHHbI BbIGOP FOBOPSIIUM (GOPMbI MHOKECTBEHHOTO
YyIC/ia BMECTO HOPMAaTMBHOTO €IMHCTBEHHOTO (3a amu hapy Jiem) oObsICHSIeTCsT
Mpeke BCEero CO6CTBEHHO JIMHIBUCTUUECKMMY MpuurHaMu. K HUM OTHOCSTCS
JeJiCTBME TeHIEHIMM K CEMAHTMYECKOMY COIIACOBAHMIO®; aHAJIOTHSI C COIVIa-
COBATETbHBIM TUIIOM, PEATM3YEMbIM B CTydyae ¢ 6IM3KMMMU 110 CEMaHTHKe 000-
poTaMu HecKobKo OHell, 08a-mpu OHs, TpeOyIOIIMH IIpy cebe onpepeneHne B
TUTIOpaIbHOM (opme. MaccoBasi rpaMmaTiyeckast olmbKa, MMeIoIasi, OMHAKO,
BITOJTHE OOBSICHUMYIO IMHTBUCTUYECKYIO TPUYNHY, 38 MOCJeIHI00 apy ge-
CSITKOB JIET MOMy4Ynsia BO3SMOXXHOCTb YCTOVUMBO BOCIIPOM3BOAUTHCS B MUCH-
MEeHHOJ peyn, 0Ka3aach PaCTMPasKMPOBAHHOM B chepe Menma BCIeCTBYE T10-
BCEMECTHO YXYPHIMCTCKOW U U30aTeIbCKON MPAKTUKNU MepereyaTky OGHOTrO
U TOTO Xe MenuaTteKkcra (B «MHTerpyme» Ha 100 mOKyMeHTOB, BbIaBae€MbIX
CUCTEeMOJI Ha TIOMCKOBBIN 3aMpoc, B cpeagHeM IpumepHo 40% meperneuaTox).
OpHaKo He BbI3bIBAET COMHEHMI, YTO ceifuac Mbl MMeeM HOBBIN, He OTMeUeH-
HBIV, 10 HalIMM AaHHbIM [MapuHoBa 2018], paHee B crienaabHOl Hay4YHOIL
JUTEepaType TUII TPaMMaTUMYeCKO)l BapMaHTHOCTY, 3aCIy>KUBAIOLUIMIA Aalb-
HEeJIIero n3y4eHus.
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AHHOTAUMS: CTaThbs MOCBSIIEHA CPaBHUTEJIbHO HOBOI1 B s3bIKe, HO aKTMBHO UC-
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[10/Ib3YeMOI B MHTepPHeT-KOMMYHMKalUuu KOHCTpyKunu N1 maxue (-otl, -as,
-oe) N1: Bnozepsl makue 6no0zepst; Teamp makoti meamp. MatepuaJ st vC-
1el0BaHMsI ITOJTyYeH U3 ['eHepalbHOIO MHTEPHET-KOPITyCca PYCCKOTO SI3bIKA.
KoHCTpyKIMs MCTHONb3yeTcss MpeuMyIlecTBEHHO B 0JIoTax, B XeIllTerax,
B Ha3BaHMSIX COOOIIECTB, TO €CTh B MHTEPHET-KOMMYHUKALIUN, TATOTEIOIei
K 9KCIIPeCCUM TIPU IKOHOMMUMU SI3BIKOBBIX CpeficTB. OOCYKIAIOTCS CTPYKTYP-
Hble CBOJICTBA KOHCTPYKIMM, 3HaUEeHME ee IMOCTOSIHHOTO MeCTOMMEHHOTO
KOMITOHEHTa, CMUHOHMMMSI C APYTUMMU TaBTOIOTMYECKMMU KOHCTPYKLMSIMU,
CeMaHTMKa ¥ YaCTOTHOCTb CYLIeCTBUTENbHBIX B no3uuuu N1, ceMaHTH-
YyecKue M IMparMaTuyeckue OCOBGEHHOCTU KOHCTPYKIMU. KOHCTpyKIMs
omperessieTcsl Kak HOBasI TICEBIOTaBTONOTMUeCKast (ppaszeocxema, xapakTe-
PU3YIOLIASICS BOCIIPOMU3BOAVMMOCTBIO, MAMOMAaTUYHOCTbIO, OL€HOYHOCTBIO.
3Hauenue dpazeocxeMbl: MIPUITKUCHIBAHNE TTPeIMeTy TUITMYHBIX, OXKMae-
MBIX OT Hero IPM3HAKOB. B OCHOBe OLIEHOYHOrO 3HaUYeHMs KOHCTPYKLIUU
JIeXKUT KOHHOTATUBHbIN ITOTEHIMaJ JIeKCeMbI — MMEHM CYILeCTBUTEIbHOrO.
VIMeHHO KOHHOTaTMBHOE 3HaueHye CyleCTBUTENbHOIO, @ He ero NpuHaj-
JIEKHOCTb K OIpelleJIeHHOMY JIEKCMKO-TpaMMaTU4ecKoOMy paspsny BIMSI-
eT Ha BO3MOKHOCTb JCIIOJIb30BaHMsI B JaHHOI dpaseocxeme. Crienyduka
MparMaTmMyeckoro 3HaueHus ppaseocxeMbl CBSI3aHa C CYOBEKTOM OLIeHKH,
KOTOPbBIN (hOPMUPYET TOHAIIBHOCTH BbICKA3bIBAHUS (JIACKATETbHOCTD, IIYT-
JINBOCTb, UDOHMYHOCTb M CMeELIaHHble OTTEHKM, HallpuMep yMUIIEHMeE)
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ABSTRACT: The article is devoted to a comparatively new structure in the lan-
guage ‘N1 takie NI’ (N1 such N1), actively used in Internet communication.
The study is based on the material from the General Internet Corpus of the
Russian language. The structure is used mainly in blogs, in hashtags, in
community names, that is, in Internet communication, which has a tendency
to be excessively expressive and to save language resources. The article dis-
cusses structural properties of the phrase, the meaning of its permanent
component ‘such’, the synonymy with other tautological constructions, se-
mantics and frequency of nouns in position N1 and semantic and pragmatic
features of the construction. The structure is defined as a new psvedvotau-
tological phraseoscheme characterized by reproducibility, idiomaticity and
evaluativeness. The phraseoscheme attributes typical, expected features to
the subject. The connotative potential of the lexeme (of the noun) is the
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basis of the evaluative meaning of the structure. It is the connotative mean-
ing of the noun, and not its lexical and grammatical category, that affects
the possibility of its using in this phraseoscheme. The specificity of the
pragmatic meaning of the phraseoscheme is associated with the subject of
evaluation, which forms the tone of the expression (affectionateness, joki-
ness, irony and mixed shades, for example, tenderness) and the communi-
cative structure of the expression, appropriating the ‘right’ to be evaluated
and taking a position of a more significant communicant.
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CTOMYMBBIE CMHTAKCUYECKME KOHCTPYKIMM Ha OCHOBE TAaBTOJIOTUMU
MpeaCTaB/SIOT c060ii sIpKoe SIBJIeHMEe PYCCKOTO SI3bIKa, MPEeMMYyIleCTBeHHO
€ro pa3TOBOPHOJ CTUXMM, KOTOPAst OTJIMYAeTCs] 60TaThIM apceHasoM CPeCTB
BbIPaKEHMSI MOAAIbHBIX U CYObEKTUBHBIX CMbICJIOB. B pasaroBopHoOii peun Mo-
JlajibHble, OLleHOYHbIe, SMOLMOHAIbHbIE 3HAUEHUST YaCTO IPOSIBISIIOTCS UM-
IUTMIIMTHO WIN CPeICTBaMM I'paMMAaTUKIU, MHTOHAIIMY, CJIOBOPACIIONIOKEHMSI,
rmoBTOpa. [IOBTOP CYIIECTBUTENIHHOTO B OAVMHAKOBBIX MJIM PAa3HBIX rpaMma-
TUYeCKMX (PopmMax MCIIONb3YETCSI B Psifie CMHTAKCUUECKUX YCTONUMBBIX KOH-
CTpyKUMit, unn «ppaseocxem» [llImenés 1960], Hanipumep: N1 kak N1 (Jemu
kak demu; Haua kax daua), N1 u N1 (Ilnamve u niamee, Huuezo 0c00€HH020),
N1 ecmb N1 (Paboma ecms paboma), N1 ecem N5 N1 (Mamo 6cem mamepsam
mams!), N1 N5 ([Iypak dypakom), N1 mak N1 (Yoopka maxk y6opka), N1 3Ha-
yum N1 (9xk3ameH 3Hauum 3k3ameH), N1 ecezda N1 (BoliHa ecezda 80iiHa),
N1 u e Agppuke N1 (Bockpecerve u 8 Apppuxe 80ckpecerwve) v Ip.

Bce 3TM KOHCTPYKUMM OTHOCSITCSI K KOHCTPYKLMSIM 3KCIIPECCUBHOTO CUH-
TaKCUCAa, IO CYTH, TIPEICTABJISIIOT COO0I1 M30BITOUHbBIE PECYPCHI SI3bIKA, BCE OHU
MMEIOT CTWJIMCTUYECKYI0 OKPAacKy pasTOBOPHOCTM ¥ OOMaIaioT SIPKO BbIpa-
SKEHHOJ OII€HOUHOCTBIO. IX BOCTPeOOBAaHHOCTD OIMPAETCS IIPEKIE BCETO HA
0COOYIO 9KCITPECCUBHOCTD, a TAKKE OTBeUaeT IMPUHIIUITY SKOHOMMUY PEUYEBBIX
YCUJIUIA, YTO XapaKTePHO [IJIsI pa3TOBOPHON peun.
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Harmr viccimemoBaTenbCKuii MHTEpeC oOpalieH K HOBOJ KOHCTPYKLMM TUITA
lesouku makue desouxu, ITumep maxoti [Tumep, Mope maxoe mope, biozepsl maxue
Onozepsbl, aKTVIBHO YCIIONIb3yEMOI B COBPEMEHHOM MHTEPHET-KOMMYHKALIUM,
KOHKpeTHee B 6sorocdepe. AKTMBHOCTh JaHHOW Mojenyu o0ycaoBjieHa He
TOJIBKO ee 3HaueHMeM, HeCKOJIbKO OTAMYAIOIMMCSI OT 3HAaUeHMS CXOMHBIX
(bpaseocxem, HO U HAJIMUMEM B €€ COCTABe CJIOBA MAKOLL, YaCTOTHOCTD YIIOTPED-
JIeHMsI KOTOPOTO B COBPEMEHHOJi peuy OTMeueHa MHOTMMM MCC/Ie0BaTeIsIMU
[CaroTkoBa, BoeiikoBa 2010; Cynmmosa, lknsapyk 2021]. 3ameTum, 4yTo Me-
CTOMMEHME MAakoll MOXKeT UCIIOIb30BaThCS U B e4MHCTBEHHOM, I BO MHOXe-
CTBEHHOM 4¥Cjie. BBIOOP KOHCTPYKLIMM CO MHOKECTBEHHBIM UMC/IOM B KQUeCTBe
MICXOIHOJ (hOpMBI [IJIST aHA/IM3a 00YCIOBIEH CEMaHTUKOM TUITMYHOCTH, CTEPEO-
TUITHOCTY TIPM3HAKOB TPYIIITbI JIUIT, UM TTpeAMETOB. MOKHO JIt CYUTATh MO b
N1 makue N1 HOBOJ hpaszeocxeMoit, My OHA SIBJSIeTCST GYHKIMOHATBHBIM Ba-
PMAHTOM OLHOM 3 UMEIOIIMUXCS YCTOMUMBBIX CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLIVIA?

Marepuan uccneposaHus

[Tpu uccnenoBaHUM HOBBIX SI3BIKOBBIX SIBJIEHUI JaHHbIE KIIACCUYECKUX KOP-
ITyCOB OKa3bIBAIOTCS HEIOCTAaTOYHBIMMU. B 3TOM Cilydyae HEOLLEHUMYIO O3y
B TOMCKe ¥ 06paboTKe MaTepyaia OKas3bIBalOT «HEK/IacCHMUecKkue» Kopiyca,
3HAYMMOCTb KOTOPBIX OTMeuaeTcs: uccinepgoparensimu [[Iunepcku 2020]. B ka-
yecTBe MaTepuaia Jijisl UCC/IeOBaHMs MbI UCTIONb3yeM JaHHble [eHepaabHOTO
MHTepHeT-KopIyca pycckoro sseika (TMKPS).! Bosbinyo 4acTh IpuMepoB
COCTaBMJIM BbICKa3biBaHMs 13 JKuBoro xypHasna u cetu BKonrtakre (2010-
2015 rr.). IToryueHo u mpoaHanu3MpoBaHo cBbiiie 2000 IpMMepoOB Mccaenye-
MOJi KOHCTPYKIMU.

CeMaHTUKA KOHCTPYKLUU

B cuiy OTHOCUTETbHOY HOBM3HBI KOHCTPYKI[MM MbI HE HAIIUTV TTOJPOGHOTO,
eTaJbHOTO OMMCAHMS ee CEMaHTUKM, KOHCTPYKLIMSI He OTMeueHa B «Pycckoit
rpammatuke — 80», He BKIOUeHa B «CMHTAKCUYECKMii (hpa3eosornaeckuit
C/I0Bapb PyCCKOTo fA3bIka» [Memuksan 2013].2 B maHHOiI cTaThe MpencTaBieHa
TIOMbITKA MHTEPIpeTalyi CeMaHTUKM KOHCTPYKLVM, ee YaCTHBIX 3HaUeHMUil

1 Tlomck 1o 3ampocy «/Zlegouku makue degouxu» B HKPS He ma Hu OIHOTO pesysibTaTa, Toraa kak B TMKPS
10 3TOMY JKe 3aIpocy mosnyueHo 399 ymorpe6nennii GKXK) u 715 yrnorpe6nenmnii (BK).

2 OrmeTuMm, uTo B JaHHbIe Pycckoro KOHCTPYKTMKOHA BHECEHbI KOHCTPYKIUM C TIOBTOPOM U CJIOBOM
makxoti: Jledu maxas nedu; OHna makas Oesouka-desouka [Bast, Radovan, Anna Endresen, Laura A. Janda,
Marianne Lund, Olga Lyashevskaya, Daria Mordashova, Tore Nesset, Ekaterina Rakhilina, Francis M. Tyers,
Valentina Zhukova. 2021. The Russian Constructicon. An electronic database of the Russian grammatical
constructions. Available at: https://constructicon.github.io/russian/].
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Ha OCHOBe KOMIIOHEHTHOTO aHalyu3a COCTaBJSIONIMX, aHaIM3a KOHTEKCTa,
a TakKe SI3bIKOBOJ MHTYULIMY aBTOPOB.

B eogmHCTBEeHHOI HalieHHOJ HAMM CTaThbe, MOCBSIIEHHOM JaHHOM KOH-
CTPYKIMU C MeCTouMeHMueM B opMe MHOKeCTBEHHOTO YKcia (makue), qaet-
cs1 cnenmyoomast GopMyIMpoBKa ee 3HaUEHMSI: «IIOAUYePKMBaHNe XapaKTepPHBIX,
CTepPEeOTUITHBIX, KaK ITPaBUJIO NTOBeIeHUECKNX, YePT IPYIIII JIUL B COUETaHUN
C Pa3IMYHBIMM 5MOLMOHATbHO-OLIEHOYHBIMY OTTeHKaMM» [KpoToBa, ITepmsi-
koBa 2017: 241]. OnHako B JaHHOM OIpeJe/eHUy KOHCTPYKLMSI OrpaHMYeHa
XapaKTepUCTUKON JenoBeka, npyu Tom uto matepuan 'MKPS nemoHCcTpupyeT
CeMaHTUYeCKOe pa3sHooOGpasue CyIIeCTBUTENbHOTO, @ TAKKe UCTIONIb30BaHe
(opMm He TOTBKO eJMHCTBEHHOTO, HO ¥ MHOKeCTBEeHHOTO UMCIIa.

MO3KHO BBIZIETUTh HECKOJIBKO COCTABIISIIOIINX, OTIPeIesIIoIMX 0b1iee 3Ha-
YeHUM KOHCTPYKIUN:

a) KOHBEHIMaJbHOe 3HaueHMe KOHCTPYKLMM, OCHOBAHHOE Ha TUIIOBOM
3HAUYEHMM VICXOJHO CBOOGOIHOM MOJIeNM MTPEIJIOKEHNMS], & TAK)Ke Ha 3HAYEHUY
MOCTOSTHHOTO KOMITOHEHTA, BBICTYIIAIOIIETO B POJIY YaCTULIbI-CBSI3KY;

6) ceMaHTMKA MMEHHOTO KOMIIOHEHTA, ero KOHHOTaT/BHOE 3HaUYeHle, B TOM
yicie v GOHOBbIE 3HAHMUS

B) KOHTEKCT WM CUTyalus, O3BOJSIIOLIME BBIIBUTH NMpParMaTUYeCcKoe
U OLleHOYHOe 3HaueHMs. [I0CKONbKY MIIIOCTPATUBHBIN MaTepuasl CBSI3aH B
OCHOBHOM ¢ 6yiorocepoii, BasKHO YUUTBIBATh ¥ MYJbTUMEIUITHOCTD G0ra
(kapTmHKHA, boTorpaduy, Buaeobdailsbl 1 Op.).

OCHOBOI1 i1 JTaHHOV KOHCTPYKLIMY MOCTYKM/Ia CBOOOIHASI MOJIeNb Ipei-
JIOXKeHMsI co 3HaueHueM xapakrepusaiuu (N1 cop N1), B KOTOpoii c1oBo ma-
KOUi BBITIOMHSIET (QYHKIVIO YaCTULBI-CBSI3KYM CO 3HAUEHVEM MHTeHCUpUKAIn
npu3HaKa. [T03UIMI0 CKa3yeMOoTro B CBOOOIHOI KOHCTPYKIMY 6€3 TaBTOJIOTUY
3aHMMaeT OLIEHOYHOEe (JIOBO — CYILIEeCTBUTEIbHOE WIM IIpuaraTeyibHoe:
Jlesouku makue Kpacasuybl, YyMHUYbsl, NAUHbKU, 1ANOUKU ¥ Np.; legouku makxue
MuJible, CMeulHble, 3a0a6Hble, 2aynbie v TIp.

Eciu B cBOGOJHOI KOHCTPYKIIMM XapaKTepusauus CyGbeKTa OmmMpaeTcs Ha
JIeKCMYeCcKoe 3HaueHye CI0Ba B NMO3ULUM IIPeAyKaTa, TO B TaBTOIOTMYECKO
(bpaseocxeme yuMTHIBAETCSI TPEXKIE BCETO «KOHHOTATMBHBIN TOTEHIMAI»
(0. I. AtipecsiH) yiekcembl. Kpome TOro, BO3MOKHOCTb MCIOJIb30BaHMS B T10-
3ULUY PeayuKaTa He TOIbKO OLIEHOYHBIX CYIEeCTBUTEIbHBIX, HO U, HallpyU-
Mep, CYIeCTBUTETbHBIX C pedepeHImeli K KIaccy MpeaMeTOB/IUL, TPUBOIAT
K a) MI3MEeHeHUIO 3HaUeHUsI MeCTOMeHMsI 1 6) HOpMMUPOBaHMIO UAYIOMATIYE-
CKOTO 3HAYeHUs KOHCTPYKIMK. DTO 3HaUEHNE MOXHO chOPMYIMPOBATDH TaK:
NpeJMeT OIpefensieTcs Kak MPOSIBISIONINI TUIIMYHbIE, OKUAaeMble OT Hero
MIPU3HAKMU.

OKCIPECCMBHOCTD KOHCTPYKIMY 3aK/TIOUYAETCSI B HEKOTOPOM 3 dekTe ooMma-
HYTOTO OKMIAHYSI, [TOCKOJIbKY a/Ipecar MojyyaeT He IPSIMYI0 OLIEHKY CyObeKTa,
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a, CKopee, yKasaHue Ha Kakue-T1Mb0 KOHHOTAllMM, CBSI3aHHbIE C OINpenernse-
MbIM cyOobekToM. 0. . AipecsiH MUIIeT, YTO MPU MHTEPIPETALMM TaBTOIO-
TUI «3KCIUTyaTUPYyeTCs KOHHOTATUBHBIN MTOTEHIMaJ JIEKCeMbI, 3aTIOTHSOIEN
nepeMeHHYIO» [AtipecstH 1995: 167]. 3HaueHne KOHCTPYKIuu Jegouxku maxue
0egouKU B HEKOTOPOJ CTeNeHM CMHOHMMMYHO 3HaueHuio ¢paszeocxemsr Jemu
ecmb demu. 3HaueHye 00eMx MOJeIeli MOXKHO OTHECTU K «IIC€B,OTAaBTOIOIMI»
(10. /1. AipecstH), TTIOCKOJIbKY B HMX COOOIIIAETCST O KaUecTBe, CBOJICTBE ITpeIMeTa.

JlekcuMko-rpaMmMaTUUYECKUE XapaKTEPUCTUKU KOHCTPYKLUU

KoHCTpyKIIMSI COCTOUT U3 TpeX KOMIIOHEHTOB, MIePBbIii U TPETUli KOMIIO-
HEHT TpeJCTaB/IeHbl OOHOI JIeKCeMOi — MMeHeM CYIIeCTBUTEIbHbIM B MMe-
HUTETbHOM Tafexke. JIeKCMYeCcKu yCTOMUMBBIN, CMHTAKCUUYECKM 00s13aTeNb-
HbIi KOMIIOHEHT — MeCTOMMeHMe Makoll — 3aHMMaeT TO3ULIUI0 MEeKAY OBYMS
MMEeHUTEeIbHbIMMU MMaeKaMu.

Haunpie TVIKPSI He MO3BOJSIIOT TOBOPUTb O BPeMEHHOI MapagurMe KOH-
CTPYKLIMM, O ee PacIpOCTpaHeHUU eTepMuUHaHTaMu. TeMmnopaabHOe 3Haye-
HMe KOHCTPYKUMM MOXHO OIpeNelnuTh KaK HacTosilee pacliMpeHHOe, WIN
nocrossHHoe. OTMeYeHbl HEMHOTOUYMCJIEHHBIE CJTyyayu aTPpUOYTUBHOTO pac-
MIPOCTPaHUTeNS TPU ITIepBOM KOMIIOHeHTe (I'opHble n0amsl makue no3mol, mu
KoMyl maxue Komol) M OOCTOSITEIbCTBEHHOTO PACIIPOCTPAHUTENS MpeauKaTa
(/lesouxu 8cezda maxue degouku, /ledouku uHoz0a makue dedouxu). B ornmmuume
ot ¢paseocxem [lapeHs Kaxk napeHs, KOHCTPYKIMIO HEJTb3S1 MCIIOJIb30BATh B TO-
3ULINY CKa3yeMoTo (Cp. OH — napeHs KaxK napeHs), TOCKONbKY COXPaHSeTCs CUH-
TaKCUUEeCKast PACWIEHEHHOCTh — «CYOBEKT U ero mpu3Hak». OIHaKo BO3MOXKHA
peanu3anusi JaHHOM KOHCTPYKLUY C BBIHECEHHBIM TOMMKOM — CYILleCTBUTE/b-
HBbIM — U MOC/IeYyIONIel 3aMeHOi Ha MecTouMeHue: [iobanusayus — oHa ma-
Kas enobanusayus; Mansuuwku KOHeuHO mMoie XOpouwlo, Ho 0e80UKU — OHU Makue
0eB0UKLU ... M0 KOHEUHO PAa3Hble MUPbl — MALbUUUIKU U 0e8UOHKLL).

B Takom BapuaHTe 0OHAPYKMBAETCSI CXOACTBO C KOHCTPYKIIMEN pa3roBop-
HOTO CUMHTAKCUCA C UMEHUTETbHBIM TE€MbI, BBITIOTHSIOMUM (QYHKINIO aKTya-
JM3alK YieHa BbICKa3biBaHMS. VIMEHUTENbHbIN TeMbl MHTOHALIMOHHO OT-
JleJieH OT TOC/eAYIOIIero BbICKa3bIBaHUS, UTO TepefaeTcsl Ha MHUCbMe TUpe
um 3ansToii. CpaBHMUM C IpuMepamu 6e3 TaBTOJIOTUU: A neus, OHA NPUCMOmp
at06um; onozdan domoili — 2ns10s, OHA U nozacna; Mpiuib — OHA Meaps 2aynas,
el camotl unmepecHo; Tewa, oHa msixcenas, 2py3Has (Bce MPUMepPBI U3 TEKCTOB
T. Toncroi).

IMoxoskee 3HaUEHME BbIPAsKaeTCs BO hpaseocxeMe CO CBSI3KOIi U ecmb: Baws,
OH U ecmb Bans: medom He Kopmu, dati suiynumscs (B. llykmumn); ITcux, oH u
ecmo ncux, — nodeodum umoz amoti ucmopuu Tabaxku (M.Iletpocsin); Canon oH u
ecms Canon. Boobuje He noHumar pomoannapamos om Sony (KK).
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3HaueHne KOMMNOHEHTA makolii

MecTouMeHMe makoii B KOHCTPYKIMM 0OHAPYKMBAET IKCITPECCUBHO-OILIe-
HOYHbBIE CMBIC/IBI: TUTIEPOONMM3AIMS WM TUTIU3AIMUS, yCpeaHeHre TTPU3Ha-
Ka. ITpu ocoboit MHTOHAIMM MeCTOMMEeHNe TPOSIBIsIeT 3HauUeHne, O1mn3Kkoe K
3HAUEHMIO BOCKIUIIATEIbHBIX YaCTUL KAK — KAKOU, mak — makxoii: Bet moasko
nodymaiime, oHa maxkas xo3siika! Bc--mo mpydumcs, demouka, ece mpyoumcs!
(M. Pomu). I1. A. JlekaHT KBaIMPUUMPYeT COUETAHMSI YACTUIL, KAKOL, KakK,
makoti, max C «IOJHBIMU» CJIOBAMM C OI[€HOYHOI CEMaHTUKOI KaK «0COOYI0
CHMHTaKCUUeCcKyi0 hOopMy — MHTEHCUB, KOTOpasl OmMpeersieT CyObeKTUBHYIO
OKpAacKy BbICKa3biBaHMsT» [JlekauT 2010: 59].

ITockONMBbKY B JaHHOM KOHCTPYKLIMM PEIKO BCTPEUYAIOTCS CYIIEeCTBUTENIbHbIE C
OLIEHOYHOJ CeMaHTMKO, BO3H/KAeT HEKUI IVICCOHAHC B COYETaHUM MHTEHCUBA
maxoii ¢ CEeMaHTUKOJ CYIIIeCTBUTEILHOTO (KOHKPETHOTO, 6e30I1IeHOYHOTO, CO0-
CTBEHHOT0). DTO MPUBOOUT K aKTyaJIu3aluy B MECTOMMEHUN TUTIN3UPYIOIIE
byHKIIMN: «yCpeIHeHVe», BO3BeIeHNe K TUITY, «aKTUBMU3AINS OOILIMX MTPeICTaB-
JIeHV1 0 KauecTBax npegmerta» [CaTokoBa, Boerikosa 2010: 201]. Akryann3sa-
st 3TOV (PYHKIMU 3aBUCUT OT MHTOHALIMM Y JIOTUYECKOTO YAAPeHNS M BO MHO-
TOM OIpeJiensieT SMOLMOHATIbHO-OLIeHOYHOE 3HaueHMe BCeli KOHCTPYKLIUMN.

CoxpaHeHMe 3HAUeHMe MHTEHCHBA TIPU CYIeCTBUTENbHBIX 6e3 OLleHOUHOM
CEMAHTUKM BO3MOXKHO IIpM 00607t nHToHanuu: Takue demu, maxue demul!..
Llapem He Hado Gbimp, K02da 602 61azocno8um maxkumu dememu... (I. Aiisman);
Dmo desouka makas, npsmo deeouxka makas, 8 o0uieM 0esouKka maxas, eii yie
name 1em! (CTuxm.py).

CeMaHTMKAQ MMEHHOIO KOMMOHEHTA

dpa3zeonorusaiys Moeau mperoiaraeT MakCMMaabHYI0 CBOOOIY HATIOMN -
HeHU ee lepeMeHHbIX KOMIIOHEeHTOB, OJHaKO B OTHOLIEHMY TaBTOIOTMUeCKUX
MoOJeneli BbICKa3bIBAIOTCS 3aMeUaHysl O TUIIMYHOCTY B MX COCTaBe CYILLeCTBU-
TEJIbHOTO C KOHHOTAaTMBHBIM 3HaueHMeM [AmpecsiH 1995: 167]. CobpaHHbI
MaTepuasl JeMOHCTPUPYET He ONMHAKOBYI YaCTOTHOCTb CYILeCTBUTEIbHBIX
Pa3IUYHBIX TEKCUMKO-CeMaHTUUECKUX Pa3psiioB, UTO, BO3MOYXKHO, HE TI03BOJISI-
€T TOBOPUTH O CBOOGOZe HAMIOTHEHNST KOHCTPYKUVM. Hay HabmrogeHus TIoKa-
3aJ1: a) Hanbosee YaCTOTHBIMMU SIBJISIIOTCSI TPUMeEPbI, 0603HaUAIoI /e YesloBe-
Ka (0egouKU, MAILYUKU, MAMOUKU, NANbL, CMYOeHMbl Y AP.), KUBOTHBIX (KOMUKLU,
nécuku u ap.); 6) MeHee aKTYMBHbI HEOIYIIIEBIEHHbIE CYIeCTBUTEIbHbIE (1Mo,
3uma, mope, Houb, ympo, paboma, 80liHa, IK3ameHbsl U Ip.), B TOM UKCJIe OTBIIE-
yeHHbIe (1100086, Cuacmbe, HAYKA U IP.); B) BCTPEUAIOTCS IIPUMEPBI C UMeHaMMU
cobctBeHHbIMU (AMepuka, Couu, Typyus, ITywkun, JIeHUuH ¥ p.); T) eIMHUYHbIE
NIpUMepBbI BKIYAIOT KOHKPEeTHbIE CYIleCTBUTe/IbHbIE, TUIIeHHbIe OLLIeHOUHO
CeMaHTUKMU (KOJIOHHbL, MO2UIA VI IP.).
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Takue pe3yJibTaThl MOTYT GbITh OOBSICHEHBI HE JIEKCUKO-IPAMMATUUECKUM
3HAUYeHMeM CYIIeCTBUTEIbHOIO, 8 er0 KKOHHOTAaTUBHBIM MOTeHIMaIoM». Tak,
MIpUMepbl C KOHKPETHBIMM CYIeCTBUTENbHbIMU (KOnOHHb!I makue KOJIOHHb,
Zom maxkoti dom, Mawuns! maxue mawiuHot, [locyda maxas nocyoa) OCMBICIISIIOTCSI
aZipecaToM, HO «3TO IIPOUCXOJUT HA TOpasno O6oee CyGbEKTUBHO OCHOBE,
yeM B CTyyae y3aKOHEHHBIX SI3bIKOM KOHHOTauui» [AmpecssH 1995: 167]. [To-
HMMAaHMIO 3HaUeHMSI KOHCTPYKI MY [IOMOTal0T KOHTEKCT WIM CpefCTBa Bu3ya-
nusanuy (KapTuHKY, HGOoTO). MOKHO MTPEITONOKUTD, UTO JEKCUMIECKOe 3HaUe-
HJ€e CyLIeCTBUTENIbHOIO He SIBJIIETCSl OTpaHMYeHNMeM, TaK KaK [JIaBHYIO DOIb
UrpaeTt uAVOMaTNYeCcKoe 3HaUeHne Ghpa3eocxeMsl.

MparmaTnyeckne 3Ha4YE€HUSI KOHCTPYKLMK

B nenom mepepn Hamy OLIEHOYHOE BbICKa3bIBaHMe, SKCIVIMLUTHAS CTPYK-
Typa KOTOPOTO BKJIIOUAET OONIMTaTOPHbIE KOMIIOHEHTbI — OOBEKT OLEHKU U
OIIeHOYHBIN mpeaykar. OCHOBHAsT (GYHKIVS NaHHOI (pa3eocxeMbl B peun —
IaTh OLLEHKY, aKCMOJIOTMYECKM KaTerOpMU3UPOBaTh AeMiCTBUTENbHOCTb. OfHAKO
KOHTEKCTHAsI CEMaHTMKa, MparMaTudyeckye QyHKIMU BbICKA3bIBAHMST 3aBUCST
a) OT JIEKCMYECKOTO HATIOJTHEHMS U 0) OT JIOTMUECKOTO yIapeHWsT U MHTOHALIV.

B BbICKa3bIBaHMSIX C OLLEHOYHO JIeKCUKOM (IIpecmynHuku makue npecmyn-
Huku; Bopst makue eoput; Kpacasuyst maxue kpacasuyst M 5p.) Ipy JIOTMYECKOM
yIapeHUM Ha CYLIeCTBUTE/IbHOE aKTyaJu3UpPyeTcsl OLLeHOYHAsl cemMa, BXOMSsI-
mast B CTPYKTYpy 3HaueHus1 cioBa. Harpumep: C dpyzoti cmopoHsl, ncuxu ma-
Kue TICUXWU, U HeoOX00uMO UX éce-maxku KOHMpoauposams. B cemaHTUUECKO
CTPYKTYpe CJIOBA NCUX BbIAeNsIeM IleliopaTUBHbBIE ceMbl: «IIcuxmuuecku Heypas-
HOBEWEHHbITl MV TICUXUYeCKU 00sbHOl yenoBek» [Oxeros]. IleitopaTuBHbIe
CeMbl aKTyaIM3UPYIOTCS B IIpefuKaTe U ONpPeessiioT OLLeHOYHYI0 PaMKY BbI-
ckaspiBaHus (1o E. M. Bonbd): «OHU ncuxu — u 3TO TWIOXO». B aToM cityyae
CeMaHTMKa MEeCTOVIMEHMS makue pUOIMKAeTCs] K 3HAYEHUSIM TTPUIaraTeib-
HOTO HacmosAwuii ‘06pasoBbiii, HauboMee IMOJHO IOKa3bIBAIOIINIA, KaKMM
IOJDKeH 6bITh OOBEKT JAHHOIO Kjacca’ WIKM TIONJIVMHHBIN, NeiiCTBUTeIbHbIN,
He MoAde/IbHbIi1’.

Vnu: OHO MHe yapl0anocs u, kaxcemcs, padosanocs. Cuacmove makoe c4acTbe.
Taxoe sipkoe u 0ob6poe. B ceMaHTUUECKYIO CTPYKTYPY CYIIECTBUTEIBHOTO CUd-
Cmbve BKIIIOYEHbl MeNIMOpaTUBHBbIE CeMbl: «HyBCTBO M COCTOSIHME IIOJIHOTO,
BBICIIIETO y008JemaopeHus... Ycnex, yoaua» [Oskeros]. DTu ceMbl GOPMUPYIOT
OLLEHOYHYI0 PaMKYy BbICKa3bIBaHMSI.

[leiilopaTMBHOe 3HaUYeHME JIEKCEMbI HEe MUCKIIOYaeT IOJOKUTENbHOM 3MO-
TUBHOJ OKPAaCKM BbICKA3bIBAHMSI, YTO MMOATBEPKAAETCS HEMTYHKTYalMOHHbIMU
3HAKaMMU: ...d UM HUKAK, 6C€ PABHO UM, NOKA #U3Hb He nepemesem. [lypaku
makue 0ypaxu :).

77



Pycckas peub « N2 02 | 2023 Mpo6neMbl cOBpeMEHHOT0 PyCCKOro fi3blKa
Russian Speech No.02 | 2023 Issues of Modern Russian Language

YacTOTHOCTD YITOTPEGIEHNS CJIOB C HETPaabHOM/HY/I€BOI Ol HOUHOCThIO
ropaszo Bbllle. DTO MMeHa HeOMyllIeBIeHHbIe (UHmMepHem, 800Ka, NUGo, KUHO,
wxona, paboma, yuéba, Mope, 3uma, Jiemo, Houb, ympo), OnylIeBJIeHHbIe CO 3HA-
yeHMeM JInL, (demu, mamsl, nansit, 6a6ywKu, 0edywKu, MYy#UUHbL, MATbUUKU,
desouKu, desyw KU, HeHUJUHbL, cmyodeHmsl, MeOUuKuU, Qunoozu, no3mol, pyccKue,
amepuKkaHybl, INOHUb!) U SKUBOTHBIX (KOMUKU, NECUKU, KOMbl, NAHObL).

Bornee spko BbIpaxkeHa OlieHKa B BbICKA3bIBAHUSIX C YMEHbIIUTEIbHO-JIAC-
KaTelbHbIMM Gopmamu: Komuku makue komuku; babywku maxue 6abywku
u T. 1. OLleHOYHAsT KaTeropmaanus psiia BbICKA3bIBAHMII OCHOBBIBAETCS] Ha
CKPBITOJ KOMIUIEMEHTapHO! aHTOHUMUMN: Jlegouku makue degouxu; MyxcuuHsi
makue My#uuHal.

B GoJIbLIMHCTBE Cy4YaeB OLIEHOUHOE 3HAUeHle CIOB peajusyeTrcsl B pe-
3y/IbTaTe aKTyaau3aluy KOHHOTATMBHBIX CEM WJIM acCOIMaluii B KOHTeKCTe
(dbpaseocxembl. Hampumep: @unonozu maxue pundmorn. Bee nodu Kak aodu,
a oHu — ¢punionozu! Acconmanyy, CBSI3aHHbIe C O6BEKTOM aKCHOJIOTUYUECKO
KaTeropusaLyi: ‘CTpaHHbIe, He OXOXKMe Ha O6bIYHbIX Jiiofeit’. Unn: Tuna He-
MeuyKue 6ombomemst Ha (poHe 3akama. Tak ux, KOHeuHo, HUKo20a He cmasuiu, u6o
Ha makoti no3uyuu ux yHuumoxcums Jieeko. Ho kuHo makoe KMHO. Accoryanum,
MOTMBMPOBaHHbIE TEKCTOM: ‘chepa, TpebyIoIas HeCTaHIAPTHBIX PeIleHuit’.

B cTpykTypax ¢ 6€3011€HOUHOI JIEKCUKOI Ha IepBbIii TIaH BBIXOAUT QYHK-
Uysl TUMMM3aIuK, YCPeIHeHNsl, MecTOMMeHe makoli TPaHCAUPYeT COOTBET-
CTByIOLIEE 3HAYEHME: ‘TUITMYHbIE QUIONOrN’, ‘TUIIMYHOE KUHO' .

[Tpy MHOM JIOTMYECKOM yIapeHU! BbICKa3bIBaHME MEHSIET CMBICT U CTU-
JucTHUYeckoe 3aganme: Ilcuxu Takue ncuxu; dunonozu Takme ¢usonozu u op.
B ymapHOI mo3uiuy MecToMMeHe makoti, Kak TOBOPWJIOCH BBIIIE, BBITIOHSIET
dbyakuMIO MHTEeHCHDUKATOPA. B 3TOM CiTydae OlleHOUHOE 3HAUeHMe YCUIMBa-
eTCsI Iaske B CTydae aMOMBAJIEHTHOCTY M UMIUIULIMTHOCTY OLleHKU. OTMEeTUM,
YTO JIOTMYeCKoe yaapeHue B HallleM MaTepuaie He IMOACKa3bIBaeTCsl OJHO-
3HAYHO KOHTEKCTOM ¥ 3aBVCUT OT MHTEPIIpeTalu agpecara.

Oco06blit MHTepeC MPeCTaBISIIOT UCIIONb3yeMble B (ppa3eocxeme MMeHa
coberBennbie: (Mocksa, Couu, Kpvim, ITumep, Ilemep6ype, Poccus, Amepuka, Ap-
xaMeenvck, ITywikun, /Jocmoesckuti, Jlenun, ITymun, ®@petid, HasanwvHoiii, Hama-
wu). O4eBMAHO, YTO UCTIONH30BaHVE OHMMOB B KOHCTPYKIIMM 3aBUCUT OT TIpe-
LIeIeHTHOCTY UMeHU. B MaTepuasie BCTPeUYaroTCs COIMAaIbHO-TIpeleleHTHbIe,
HalIOHAJIbHO-TIPELIeIEHTHbIE ¥ YHUBEPCAJIbHO-TpeleIeHTHbIe (heHOMEHbI
(xnaccudmkanys no [Kpacueix 2003: 173]). [IpetieeHTHOE MMSI IIPeLCTaBsIeT
€060t «CIIOKHBIN 3HAK, IPU YIIOTPEOIEHNM KOTOPOTO MPOUCXOAUT arlesUIsIsI
K Habopy auddepeHIIMaTbHBIX TPU3HAKOB gaHHOTO [T1» [KpacHbix 2003: 198].
B. B. KpacHbIX yTBEPXKIAET, UTO HEBO3MOKHO IPEACTaBUTH TIONHbBIN HAbOp
IuddepeHIMaTbHBIX TPU3HAKOB MPEIeJeHTHOTO UMeHU. AKCMOIOTMUYeCKMit
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MeXaHM3M BbICKa3bIBaHMSI OCHOBAH Ha aKTyalM3alMy OLLEHOYHOIO Npu3HaKa
VIV OLLeHOYHO-3MOTHMBHO acCOLMaluN.

VIMs1 cOGCTBEHHOE COXPAHSIET MOMHYI0 pedepeHTHOCTh B TIEPBOI MO3UILIUK
U yTpauMBaeT ee B MO3MLMM IpeAKaTa, e Ha IepBblil IVIaH BBIXOAMT Xa-
PaKTepUCTUKY, U3BECTHbIE TOBOPSIIEMY U ajapecaTy — (OHOBbIe 3HAHUS O
npenmMere peun. OGIIEM3BECTHBIE MPU3HAKM MOTYT OGbITh CBSI3aHBI C TIPEZ-
MeTHbBIM/BeliHbIM MUpoM (ITumep maxkoii [lumep. [Tumepckue kpviwu. Mcaaxuti
8 Jlecax), C COCTOSTHUSIMM (Mo CHez, Mo COJIHYe, Mo 003x#0b, HY 8 00ulem numep
makoti numep; ITumep maxkoti ITumep. Onsms npubosems U onsamo 00H#0b),
C MMPOCTPAHCTBEHHBIMM/Pa3MePHBIMM XapaKTepUCTUKaMmu (Amepuka makas
Amepuka. O0HoamaxHas u 0o 20pu30HMa)y, C TUIIMYHBIMY TTPUBBIYKAMU U TIO-
BenmeHMeM (Amepuka makas Amepuka :))) Tym u npasda 6 mawuHax cyulaom
mpaxcasyuu mamueli; ...3anpemusd ceoeti ManeHvKoli douke nems Ha WKOJILHOM
ympeHHuKe necHio «Apmusnepucmot, CmanuH dan hpuxaz». B necre, npasoa, ums
Cmanuna yoépanu. Ho oHa 6cé pasHo 3anpemua, homomy umo Cmanaux makoti
Cmanum).

B HekoTOpBIX cayvasix (OHOBbIE 3HAHMS O TIpeMeTe Peun SIBSIOTCS J10-
BOJILHO CJIOXKHBIMM, HeJIeJIMMbIMU «OILYIIeHUSIMM, BIIeUaTIeHUSIMIU», TO eCThb
MMEIOT TeNITaIbTHYIO MPUPOAY, Haripumep: M deso mym He 6 Bapake O6ame.
Amepuka makas Amepuka; Hy umo evl, HU1ezo0 auuHoz20. IIpocmo @peiid maxoti
Dpetid, noHumaeme Jiu. XOTsI ¥ B STOM CJTydae BbIAEISIOTCSI CEMaHTUYECKIE J10-
MMHAaHTBI, CM.: AMepuKa — Tpaguluu, NPUBbIYKY, Dpeiif — yueHre, OCHOB-
Hble TOCTynaThl. B Mo3uimy 3aroioBka Takyue BbICKA3bIBAHMSI BBIIOIHSIOT
MTPOCIIEKTUBHYI0 QYHKIINMIO, TO €CTh IIpeAJIaraoT agpecaTy BhIIBUTH Audde-
peHIMaibHbIe IPU3HAKU NIPELieIEHTHOTO MMEHM, aKTyaIu3UpyeMble B TEKCTE
(CM. 3aTOJIOBOK ApXAH2enbCK makoli ApXaH2ensbCekK).

B ciyuae ncnonb30BaHus B KOHCTPYKUMY HePeLeJeHTHOTO MMeHN OHUM
BBITIO/THSIET METOHMMUYECKYIO QyHKIMI0. CM. 3aTOJIOBOK K IMyGIuMKanmm: Smu
Hamawu maxue Hamawu — O TUIMYHOM IOBEeAEeHUM HEKOTOPBIX JeBYyIIEK
B OIpeIeJIeHHO} COLMAaNbHONM CUTYyaluVy. AHTPOIIOHMM BBICTYIIA€T 3HAKOM
3THOCA.

B maTepuanax Kopmyca ecTb CJydyay [0c/aeL0BaTeIbHOIO KOHTaKTHOTO YII0-
TpebeHus (hpa3eocxem, UTO TOBOPUT O TOM, UTO KOHCTPYKLMSI SIBIISIETCSI CITO-
co60M TIpe3eHTaIMM 0CO60T0 KOTHUTUBHOTO CTWUJISI, CITOCOOa BOCTIPUSITUSI U
OTpaskeHUsT Mupa: ox, Ppeiid maxoii Dpelid, @pati maxoii paii...; 0om mozo0, 4Umo
cmapwuHa makxoti cmapwuna, HasanweHotti maxoti HaganwvHslll, a canuak makas
canuax, He300poeas Cyme He MeHsiemcs... B 1ocienoBaTeNnbHON KOHCTPYKIIUN
0COOEHHO OIIyTYIMa 3MOTMBHASI CEMAHTMKA BbICKA3bIBAHNSI: TOBOPSIIINIA TIPK-
HMMaeT CUTYalJIo TaKoii, Kak oHa ecTb. [Tono6HbIe «ppa3eonorn3ypoBaHHbIe
L[EITOYKM» C TaBTOJIOTMYeCKMMM (pasecxeMaMyl OIMpPeessoTCsl KakK CTUIN-
cTudyeckuit mpuem [3onortapea, Oxarosa 2021: 16].
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Crienuduka mparMaTMveckoro 3HaueHus: paseocxemsl, B COCTAB KOTOPOM
BXOZSIT OIyllleBJIeHHbIe CYIEeCTBUTEeNIbHbIE, CBSI3aHAa C OOJUTaTOPHBIM KOM-
TIOHEHTOM B CTPYKTYpP€e OLIeHOYHOTO BBICKA3bIBAHMS — C CYObEKTOM OLIeHKM.
B Momo6GHbBIX KOHCTPYKUMSIX CYOBEKT GOPMUPYET: 8) TOHATHHOCTH BbICKA3bI-
BaHMS (J1aCKaTeNbHOCTD, IIYTIMBOCTh, UDOHMYHOCTD ¥ CMeLIaHHbIe OTTEHKMU,
HampuMep yMmuieHue); 6) KOMMYHMKAaTUBHYIO CTPYKTYPY BBICKa3bIBaHUSI,
MOCKOJIbKY CYOBEKT coobIIaeT aapecaty MHGOPMAaINIO O JIMIle, MPUCBANUBAsI
cebe «IIpaBO» OLIEHKM M 3aHMMAsI TIO3UIIVIO 60Jiee CTaTyCHOTO KOMMYHUKAHTA.
B pesysbTaTe BhICTpamMBaeTcs C MUIOM (06HEKTOM OLIeHKM) CylepCcTaHaapT-
Hasi KOMMYHMKaIVs, KOTOpas BefeT K yBeIMYeHNI0 KOMMYHMUKAaTUBHON J1C-
TAHIIMK «II0 BEPTUKAIN», a C aipecaToM — CyGCTaHIapTHAsE KOMMYHMKAIUS,
HalleJleHHasl Ha COoKpaleHue nucraHuum (tepmuHbl — 1o B. U. Kapacuky).
PaccMOTpUM IIpUMepP KOHTEKCTA: ...0amapetiku 6Cmasasiomcs 8 niacmmaccy.
U xak oHu domxcHel pabomams? Kumatiysl makue kumatiysl. TOBOPSIINiA 1103
BoJisseT ceGe OINepMpoBaTh HETATMBHBIMM ITHOCTEPEOTUIIAMM, TIPU ITOM
OLIeHKY MMIUIMLIMPYeT — He MCIIONb3yeT MPSIMbIX MeJiopaTUBOB, CJIef0Ba-
TeJIbHO, YAEePKUBAET KOMMYHUKATUBHYIO JUCTAHIMIO C O6BEKTOM OI[€HKU
(xumatiysl). B KOHTEKCTE SKCIUIMIMPYETCS OOIIHOCTbh KapTUHBI MUpa rOBO-
psilero u ajapecara, 61M30CTh X TOUEK 3peHMs] — C TIOMOIIBI0 He TOIbKO
paccMaTpuBaeMoVi KOHCTPYKIMEN, HO M PUTOPUYECKOTO Bompoca. Takas
rparmaTtuyeckasi CTpyKTypa OTCYTCTBYeT B 6im3Kux ppaseocxemax, cp.: KuHo
maxkoe kuHo v Kuno kax/ecme kuro, @unonozu kaxk/ecmo unonozu v @unonozu
makue ¢usnonozu.

BbiBoabl

Uccnepyemblii MaTepuas JaeT OCHOBaHME TOBOPUTb O HOBON IICEBLO-
TaBTOJIOTMYECKO d)paseocxeme, 06.7'[&,&310]].[6]71 IIPpM3HaKaMM BOCIIPOM3BO-
AVMOCTU, UAMOMATUYHOCTH, SKCIIPECCMBHOCTHU. OTMeTuMm ee npemyiie-
CTBEHHO€ UCIIO/Ib30BaHNeE B 6norax, B XelllTerax, B Ha3BaHMIX C006I.IJ,ECTB,
TO €CTb B MHTE€PHET-KOMMYHUKaln, THFOTEIOHLEVI K SKCIIpecCcumn 1mnmpu 3KO-
HOMMMU SI3bIKOBBIX CpPeIOCTB. OCHOBHBIM 3HaUYeHUEM KOHCTPYKIUU SBJISIETCS
OLl€HKa, 3aK/JIvarnuiasicsa B KaTerOpVBaLU/HA/TMHIABaL[I/II/I IIpeamMeToB U UX
CBOJVICTB U OoInMparmadacsa Ha KOHHOTaTMBHOE 3HaUYeHMe CYIIeCTBUTE/IbHOIO.
Hocne,uHee MOXeT 6bITb 3aKpeIrjieHO B peuM, a MOXeT BO3HMKATb B KOHTEK-
CTe, IIOAKPEIIATbCS SKCTPAIMHIBUCTMYECKMMU CpeacTBaMu. C‘II/ITaEM, qyTo
AJaHHas1 MOJeJlb Tp66YET nanbﬁeﬁmero n3y4yeHus, MOCKOJJIbKY OTINYaeTCA
AdKTUBHOCTbHIO, IPOAYKTUBHOCTBIO, IDOHMKHOBEHMEM B pa3I‘0BOprII71 n xy-
,E[O)I(ECTBeHHbIﬁ CTUIN. KpOMe TOro, Tpe6y10T OIIMCaHMs U BAPMAHTBI ,HaHHOﬁ
Mogen, Halripumep benvie 3y6bl makue 6€ﬂbl€, Capamoecxue akmeposl makue
capamoeckue.
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UcTouHnKM

[MKPSI — TeHepanbHbI/I MHTEPHET-KOPIIYC PYCCKOIO SI3bIKa [DJIEKTPOH-
Hblit pecypc]. URL: https://int.webcorpora.ru/drake/ (maTa o6paiieHus:
20.02.2022).

Oskeros C. 1. TomKOBBIV C10Bapb PyCCKOTO s13bIKa [DIEKTPOHHBINA pecypc].
URL: https://dic.academic.ru/dic.nsf/ogegova/193922 (mata oOpalIeHMs:
20.02.2022).
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AHHOTAUMS: B cTatbe paCcCMaTpUBAIOTCSA HaMMME@HOBAHMS MOOHMKOB B PYCCKOM

onbkmope. MaTepuaaom OIMCAaHMS BbIOpPaHbI TEKCThI OHEXCKUX OBUINH,
MCTOPUMYECKUX TeCeH ¥ HeoOPsIOBOIi IMPUKM, 3alIMCAHHOM B PasHbIX pe-
rimoHax Poccun B XIX B. C oropoit Ha JiekcuKorpaduueckie MaTepyaibl
COCTaBJIeHbI ¥ TIPOAHAJIM3MPOBAHbBI CIIMCKM CJIOB, UMEHYIOIIUX MOJAHUKOB
¥ MOIHMII, B pa3sHbIX (OJBKIOPHBIX kKaHpaX. OTMeueHOo, YTO HaubOoIb-
IIMM pa3sHOoO06pasyeM OTIMYAETCS IIepeUueHb JIEKCEM B IMPUUECKUX ITECHSIX,
LIEHTPAJIbHOE MeCTO B KOTOPOM 3aHMMaeT CYILeCTBUTEIbHOE We20/b. JTO
CJIOBO SIBJISIETCSI BEPUIMHOI Pa3BepHYTOrO CJI0BOOOPA30BATEIbHOTO I'HE3-
IIa, B KOTOPOM 3a(MKCHMPOBAHbI AMAIEKTHBIE U crieluduuecky GoIbKIop-
Hble cioBa. [lTokasaHo, UTO B OHEKCKOM 3110Ce MOJHO OAETOro 4yejoBeKa
yalle HasbIBAIOT UANOM, a IIEroJbCTBO XapaKTePHO IJIs1 IBYX ObLIMHHBIX
repoeB — Yypuibl 1 [10Ka, COIepPHUYUAIOIIMX IPYT C ApyroM. Ilomo6Has
CIOKeTHast 00YCIOBJIEHHOCTh XapaKTepHa U [JIsl UCTOPUYECKUX [eCeH, Te
JieKCeMbl, Ha3bIBaKII/ie MOJHOTO YeJI0BeKa, BCTPEYarTCs UCKIIOUNTEIbHO
B Tekctax XVII Beka o cbiHe CreHbky PasuHa. B craThe oTMeuaroTcsl 0CO-
6eHHOCTU YyNOTpebieHus] aHAIU3UPYEMOTO TIIACTa CJIOB U BbISIBJISIIOTCS
HaunboJiee YaCTOTHbIE KOHCTPYKLMMK. JleJlaeTcsl BHIBOI O HaJIMUMM 0OOIIe-
SKAHPOBBIX, MEXKKAHPOBBIX ¥ CIIElM(GUIECKN KaHPOBBIX OCOOEHHOCTSIX
B YIOTPE6IeHNY JIEKCUKY, Ha3bIBAIOIIEl 1 XapaKTepU3yIoleil MOIHUKOB B
YCTHOM HapOLHOM TBOPYECTBE, M HAMEYaIOTCs IePCIIeKTUBLI Ja/IbHeNIIero
MCCIeJOBaHMSI.

KNIOYEBbIE CNOBA: HAMMEHOBaHMS MOJAHMKOB, SI3bIK d)oannopa, 6bIJII/IHa, UCTO-

pnyecKas 1rnecHs, JIMmpmnyeckKas rnecHs, >KaHpoBas Cl'[eLU/[d)I/IKa
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“Shchyogol” and “Shchap”
in Russian Folklore

Maria A. Bobunova, Kursk State University (Russia, Kursk), bobunova6l@mail.ru

ABSTRACT: The article describes denominations denoting dandies in Russian
folklore. The research is based on texts of Onega epics, historical songs and
non-ritual lyrics recorded in different regions of Russia in the 19t century.
We complied and analyzed lists of words denominating dandies and fa-
shionistas in different folklore genres based on the lexicographic materials.
The article demonstrates that the corpus of the lyrical songs in compari-
son with the other sources contains the greatest variety of lexemes under
analysis, in which the noun shchyogol takes the central place. This word is
the head of the expanded word-formation socket, comprising dialectal and
specific folklore words. It is illustrated that in the Onega epics a fashionably
dressed person is often called Shchap, and dandyism is characteristic of two
epic heroes — Churila and Dyuk, who compete with each other. A similar
plot connection is typical of historical songs, where lexemes denominating
a fashionable person are found exclusively in the 17% century texts about
Stenka Razin’s son. The article notes the usage features of the analyzed
type of words and identifies the most frequent constructions. The author
concludes about the existence of the general genre, intergenre and specific
genre features in the usage of vocabulary that names and characterizes dan-
dies in oral folklore art, and outlines prospects for further research.

KEYWORDS: words denominating dandies, folklore language, bylina, historical
song, lyric song, genre specifics
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DPYCCKOM SI3bIKE €CTh HEMAJIO CJIOB JIJIsT HAMMEHOBaHMSI JTIOZE, JTI06sI-
VX HapspKaThes. B «CnoBape CMHOHMMOB PYCCKOTO si3bika» 3. E. AynekcaH[-
POBOJA, BeIlIeAIeM B cepenyiHe XX B., B CMHOHMMMWYECKNUI Psif, C JOMUHAHTON
€201 BKITIOUEHBI CYIIeCTBUTEIbHBIE (hpaHm; MOOHUK, pepm, NUM#OH, cmuisea
(pasr.); popcyH (Tipoct.); nemumemp, deHdu (ycrap.) [Anekcanaposa 1968: 595].
B cnoBapsix XXI Beka 3TOT psifi 3aMeTHO PacCIIMpeH 3a CYeT CJIOB Pa3HbIX CTUIIN-
CTUYECKMX IUIACTOB. Tak, B 9JIeKTPOHHOM CJI0Bape cHOHMMOB B. H. TpuinnHa B
IaHHOM psiny 30 CyIIeCTBUTENbHBIX, CPeIV KOTOPBIX 8bINeHOPENHUK, damydaso,
ModepHsiea, cmasets, Qydoipa v op. [TpuimmH)].

JIMHTBUCTBI y3Ke 00paIaamch K yKa3aHHOMY IJIACTY JIEKCUKU, NHTEPeCysICh
MPOUCXOXKIEHNEM CJI0B, BepPOATM3YIONMX 00pa3 MOJHUKA B PYCCKOM SI3bIKE
XVIII-XXI BB. [Bepe3oBckuii 2015], AMHAMUYIECKMMH MTPOLIECCAMU B «IL[E€TOJb-
cKoli nekcuke» [MBaHoB 2003], 3HaUeHMEM ¥ SMOLIMOHAIbHO-9KCIIPECCUBHO
OKpacKoit oTaenbHbIX c10B [Jobpogomos 2002; Ebpemos 2009] u mp.

Llenpio HalIero MUCCIegOBaHMS CTAIO OMMCaHME HaMMEeHOBAHMII MOGHMUKOB
B YCTHOM HapOJHOM TBOpYECTBe. YUMTBHIBASI TO, UTO PYCCKuit (GoIbKIOpP OT-
JIMYAeTcsT SKaHPOBBIM pa3HOoOpasueM, MaTepraaoM JAaHHOWM CTaTby MbI BbI-
GpaJin TeKCTbI OHEKCKMX GbUTMH [OB] ¥ HEeoOPSIIOBOI IMPUKM, 3aTVICAHHO B
pasubix pernoHax Poccuy B XIX B. [HJI]. Kpome TOrO, NpuBieKaanuch TEKCThbI
mucropuyeckux necet [MII] — repexoqHOro Ot s1MKy K IMpuKe xxaHpa [[IyTnios
2003: 174]. OT60p ke KOHKPETHBIX UCTOYHNKOB 0OYCIOBIEH aBTOPUTETHOCTBIO
HAHHBIX U3TaHUIA.

C omopoit Ha MOATOTOBJIEHHbIe HAMM JIeKCUMKOTpaduueckue mMaTepuabl
(andaBuTHBIE CTOBHMKY, YACTOTHBIE CJI0OBApU U JieKCUKOrpaduyeckmne KOM-
TJIEKChI — CM., HarmpuMmep: [Bo6yHoBa 2003, 2019]) Mbl COCTAaBMIM CIIVICKU
CJIOB, UMEHYIOUIMX MOOHMKOB ¥ MOIHMUI], B PA3HBIX (POTBKIOPHBIX JKaHPaXx.
Kaxk oka3zanoch, HaMOGOIBIIMM Pa3HOOOPa3MeM OTINYAETCS TIepevyeHb JIeKceM
B JIMPMUECKUX MeCHSX, IeHTPAJIbHOE MEeCTO B KOTOPOM 3aHMMaeT CyIeCTBU-
TeJbHOE Wje20/b.

AX mobl, uje201e, uje201b MoJ1000il,
Cno0bisati-0vieati 6 zocmsx y mens! (HII, 4, N2 349).

Tem 5, desuya, cuacmaued,

Umo 5 wezoaa Jobund.

ITo noxodke oueHs cmamen,

ITo npupode denuxamen (HJI, 4, N2 83).

B HeoOPSIIOBOI TMPHMKe YKA3aHHOE CYIIEeCTBUTEIbHOE SIB/ISIETCS BEPIIMHOI
pPa3BepHYTOr0 CJIOBOOOPA30BATEIbHOTO T'HE3/1a, B KOTOPOM ITPE/ICTaBIEHbI
CJIOBA Pa3HON YacTepeuHol MPUHAIJIEKHOCTU:
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— CYIIEeCTBUTE/IbHbIE, MMEHYIOIV€ KOHKPETHBIX JIUI M X COBOKYITHOCTU

(wezosex, we2omowKd, wezoauxd, uiezosve, nooujezonse):

Ionto6nt0 s ¢ Mo2o ¢ 20poWKa-A00cadsi
Pacxopouwiazo cebe monoduya,

Pacxopowazo cebe, pacnpuzoxazo,

A Hsawnywiky no67t0 wiezonska! (HJ1, 2, N2 157);
YepHoli wiianow maxaem,

Monodyoe coxnukaem:

«Monoduysl pasxaseyxue,

Iezonve cudenesckue! (HI1, 2, N2 221);

— TpwiarateiabHble (WWe20bCKol, Uje20nbueblll, we2ne6amsolii):

Iouyenyto s unyio,

Xopoutyto-6ackyro,

JlepeseHcKy uje20nscKyio,

IIpu newme zonyo6oii... (HJ1, 5, N2 47);

Vi kak wau-npowtiu 08a Monoo04UKd,

O6a xonocmel, He JeHamole,

ITapHu 6pasvie, ueznesamote (HJ1, 2, N2 203);

— Hapeuus (Wez20/1bHO):

Tot geuLb Jiu, MOSI padocmo,
IllezonsHo xodums? (HJ1, 5, N2 280);

— TJIaroJibl (Wje201mo):

Hapsixcaemcs 06psadHo,
Illezonsiem, kax xomum (HJ1, 6, N2 162).

O6paTM BHMMAaHME HAa TO, YTO B YKa3aHHOM CJIOBOOOPA30BaTEIbHOM
rHesfe 3aUKCUMPOBAHBI AMATEKTHbIE U crielnduuecky GoTbKIOPHbIE CIOBA,
HampuMmep: nodujezonve ‘merony’ [Copokonetos (1. pex.) 1994: 260], wezo/p-
auewlli (B ciioBape B. U. [Tans ykazaHa KpaTkas (popma JKeHCKOTro pofa co cIie-

L[MaIbHOM IIOMeTO: ujezonniea, nec. [Janb 2000: 652]).

He cnosvibpanu podumenu,

He cnossibpanu cepdetutsie

MHne-ka uie2ons Mockoeckaeo,

Ja nodwezonvs ssimezopckazo (HJI, 4, N2 92).

B siMTepaTypHOM SI3bIKe UCIIONb3YIOTCS Hapeumst ujez01bckil U wezoneedmo,
4uTo noaTeepxkaaT matepuansl HKPS, roe He BCTpeTUI0Ch HM OJHOTO MPU-
Mepa co CI0BOM we20/ibHo [HKPS], uTo, BEpOSITHO, TOBOPUT 06 OTpaHMYEHHOI

cdepe ero ynorpeo6seHus.
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Kpachy desuuy 106ums — wezonvHo xodumse (HJI, 4, N2 380).

CBoeo6pasye GOoNTbKIOPHBIX JIEKCEM MTPOSIBIISIETCS B X CUHTArMaTUUECKUX
CBSI351X, KOTOPbIE TIO3BOJISIIOT YTOYHUTh CEMaHTUKY C/10Ba. Tak, mpuiaraTesb-
HOE Uje20/16CKOL/We2016CKUll B HAPOAHON TMPUKE VUCIIOIb3YeTCS O OMMCAHNUS
MJIAaBHOM TTOXOOKMA:

Taxo20 Opy#Ka MHe 80 8eKU He 3a0blmb,
MHe He 803pocmom, HU pocmom, deed, Kpacomotl
U monodeyxkoti e2o nocmynu, MoOHotl, ujezonvckoii... (HJI, 5, N2 145).

B aToMm ciyuae ykazaHHOE CJIOBO OKa3bIBAeTCSI CMHOHMMOM IpuUiaraTesb-
HOT'0 MOOHbIII o crienyduueckyt GONbKIOPHONM CeMaHTUKOI: ‘DonbK. TIIaBHBIiA,
Kpacusbli (0 moxogke)’ [®unuH (r71. pex.) 1982: 198].

Eciu cjioBa ¢ KOpHEM uje20/r- 6bLIM 3aUKCUPOBaHbI B TIECHSIX, 3aIMICAHHbBIX
B pasHbIX 06macTsax Poccuu, TO CylecTBUTENbHbIE C KOpHEM (opc- (opcyH,
(opcsik, popcomd) BCTPETUIINCH TOIBKO B JIMPUKE CEBEPHBIX PErnoHOB (Bosio-
rozckast v OjioHelKas ry6epHUmn).

Haxcuna s cebe myxa popcsaxa:
He ymeem 3anosicame kywaka! (HJ1, 2, N2 429).

Moii-mo munenvkuii popcyn maxu, popcyH:
Ha Hem wanouka popmerHas,
U sweunemouka cykonHenwvkas (HJL, 4, N2 92).

3aMeTMM, UTO B aHAJIU3UPYEMbIX TIECEHHBIX TEKCTaX He ObLIO BbISBIEHO
HU OJTHOTO CJIOBOYIIOTPEBIEHMS CYIeCTBUTETHHOTO MOOHUK, B TO BPEMSI KaK
IJIST XapaKTePUCTUKM JINIIA SKEHCKOTO T1071a B IeCHSIX [I0BOMIKbSI MCTIONb3YeTCst
CJIOBO MOOHUYA.

Poduncs maneuierex,

JKeHuJics 2nyneuieHex,

B3sn yceHy moOHUuYy,

Iocadun 8o zopHuuy... (HJ1, 3, N2 446).

O6paTtuMcst K TeKCTaM Apyrux (PoTbKIOPHBIX JKAaHPOB, Tle TOXKe BbISIBIIE-
HBbI JIEKCeMbl, Ha3bIBalOLIe MOLHUKOB. B OHEXCKOM 3110Ce HM3KOYaCTOTHOE
CJIOBO Wj€e20/1b UAMOJIEKTHO MapKMPOBAHO, IIOCKOJAbKY BCTPeUaeTCsl TOIbKO
B ObUIMHE, 3aTIMCAHHOI OT cKasuTens Ps6uunna (Kusku).

Xsacmaem 6ozamoti 30710moii Ka3Hoil,

3on0moti Kas3Hoti oH 6e3cuemHoio,

Illezone xeacmaem odesxceil OpozoyeHHO10,

CunvHutl xeacmaem-mo CUIywKol 6eauKor0,

Hnoti xeacmaem 60zamuipb 006pvim koHem (OB, 2, N2 81).
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3HAUYUTENIbHO Yallle MOLHO OIETOrO Yes0BeKa B OHEXXCKOM 3I10Ce Ha3bIBAIOT
wanom ‘merosnb, bpaHT, HAPSIIHbINA 1 TpUYecaHHblii Harokas’ [[Janb 2000: 651].
OJTO CYLIECTBUTEIbHOE He BXOOUT B CIOBHMKY COBPEMEHHBIX C10Bapei CMHO-
HUMOB U He ¢urcupyetcss B HKPS. B «DTUMOMOrMUeCKOM CI0Bape pycCKOTO
a3bpika» M. Pacmepa y CI0Ba Wan yKa3aHo /Ba 3HaYeHMs: ‘1Eerons’ U ‘3apybKa
Ha gepese’. [Io MHeHMIO aBTOpa CI0Bapsl, IepBOe 3HaUeHNe «OTHOCUTCS K pas-
PSIY CMBICTIOBBIX TIEPEXOMIOB “TepeBo” ~ “uyenoBek”» [Pacmep 1987: 496].

II1aTICcTBO/IET0LCTBO XapakTePHO AJist ABYX ObIIMHHBIX repoeB — Uypuiibl
u JI1oKa, KOTOpbIe COIEPHMUYAIOT IPYT C PYTOM.

U dasam émy Bnadsimup cmonHo-KuescKoli
Camonyuuiezo émy 60z2amoipsl,
A i mozo Llypuny wana ITnenkosa (OB, 3, N2 213).

B OHEKCKOM 3T10Ce BBISIBJIEH 11€JTbIN PSIT, OMHOKOPEHHBIX CIOB: Wan, Wdnums
‘mieronsATh Hamokas, bpantuts’ [Janbs 2000: 651], wdnausstli ‘cmap. MmWeroib-
CKWit, HapaoubLii’ [Tam ke], wdncmeo ‘NmeroibCTBO, POCKOIb, ¥ CaMble Ha-
pagsl’ [Tam ke, wanvé, eviuwydnaueams, nepewdnums ‘Donvk. B3siTb BepX Hap
KeM-1100, peB30¥iTu Koro-i1n6o’ [Copokonetos (. pexn.) 1991: 279-280],
nowdnka ‘1. lleronberBo. 2. Ioxomka’ [CopokoneToB (1. pexd.) 1997: 41],
npowjdnums ‘TIpoBeCTM Kakoe-jI. BPeMsl KpacysiCh, IIErOJisisl, MOIIEroIsTh
[CopokoneTtoB (1. pex.) 1999: 55]. BonbmMHCTBO YKa3aHHBIX JiekceM 3aduK-
cupoBaHO Ha Tepputopuy OJOHEIKON rybepHMM, UTO MTOATBEPKAAETCS Tep-
PUTOPUATLHBIMY [TOMETaMU B JMaJeKTHOM CI0Bape.

Kaxk 3aunapsdun Illypuny wyana Inéukosa

Ha mpu 200uHy 0a éH eblujaniueams,

On co Trokom mym éedv CmenaHosuvem

Enbl cmanu 6edb mym wyanums-mo ecmo.

A umo deHuuex, mo niamuvé CMEHHOE,

U npowanunu oHst mym dea 2oduuky (OB, 3, N2 213).

O6paTyM BHMMaHMe Ha TO, UTO JJIsSi HeOOPSIIOBOI IMPUKM CJI0BA C JAHHBIM
KOpHEM He XapaKTepHbl. HaM BCTpeTwICs IMIIb ONMH MPUMeED MCIIOIb30Ba-
HMSI TIPUJIATaTeIbHOTO WANiu6slli B OOHEIKMX TeCHSIX, 3alCAaHHbIX Ha TOM
ke TEPPUTOPUH, YTO U OBUTUHBI.

Boura Jlyniowka wianauea,
AgdomblowiKa wje20161u8d.

Ha peiHouex 8bixoduna,
Tygeneuxku kynuna (HJI, 5, N2 47).

[aron wanumes uMeeT CUHOHUM Odcums (6actimp) ‘HapskaTbes; GppaH-
TUTE [®unanH (1. pex.) 1966: 130]. laBHO TOAMEYEHO, YTO CUHOHMMMUYECKME
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compKeHNs B QOTBKIOPHOM TEKCTe CIIY)KAT CPeACTBOM YTOYHEHMST 3HAUEHMSI
Kak ocoboro anemeHTa ycuneHnusi ero [EBrenbesa 1963: 264].

U onu cmanu wianumse-6acums no mpu 2004,
Hpowanunu npobacunu oHu mpu 200a (OB, 3, N2 230).

I1JisT OHEXKCKOTO 3110Ca XapaKTepHbI U APyTMe CUHOHMMMYeCK1e KOHCTPYK-
LUU: WAncmeo — wezonbCmeo, Wanauesili — wezoausslil, N0CMynKka ‘TocTyIib,
mar’ [CopokosieToB (1. pen.) 1996: 244] — noxodka — nowjanka.

A 6bl 3HANa MOSI00YA KAK 80chopodumu meosi, —

A Ui wyancmeom uiezonscmeom 8 Yypuny Inenxosuua (OB, 3, N2 215).
A Ui wannuewt wezonueu 8 SIpocnasu zopodu (Ob, 1, N2 60).

U naw Yypunywixo wiannueee,

Haw Yypuno wyozonvnueee (Ob, 3, N2 230).

Iocmynkom noxo0dKor nouwiankow

Ilpomuso-mo Yypunku wana Inéukosa (OB, 1, N2 60).

B oHeskcKkoM 3moce co3maH spkuit 06pa3 Yypuia [1eHKoBUYa — TUITMYHOTO
IIeroJisi, 6GbUTMHHOTO KPacaBIla, CBOZSIIETO C yMa SKEeHIIVH Pa3HOTO BO3pacTa.

Xodun-wianun no 20pody no Kuesy,

KpacHvie-me desku 8edb cméxna psym,

Cmomprouuce 0a Ha Yypuikogy Ha Kpacomy,

Ha eso u Ha dopodHee dopoouHCmMao.

Mon00bl MOJIOOKU 8 207IeHULYA ...

Cmapute cmapyxu 8edb KAOKU-mMe 2pbl3ym,
Cmomprouucs da Ha ypunkosy Ha Kpacomy,

Ha eso u Ha dopodnee dopodurcmeo (OB, 3, N2 309).

He cryuaiiHo 1meronbctBo Yypuiibl CTAHOBUTCSI CBOEOOPa3HbIM ObLTMHHBIM

STAJIOHOM B PSIY IPYTUX JOCTOMHCTB 6OTATBIPS: CUIa, KPacoTa, CMeIoCTh, 60-
raTCTBO, TPEMYIPOCTD.

Kaxk 6v1 51 Mozna mebs cnopodums mMo100ya

Cunow 8 CamcoHuua cuibHs80,

Kpacomoto s 6 Ocuna npekpacHoso,

Cmenocmoio 6 Unerwwky Mypomua,

Bozauecmeom 8 dioka CmenaHosuua,

Iowankoti 6 Yypuna coina Inénkosuua,

IIpemydpocmsio 8 CosomoHa npemyopozo,

Kyopsmu 6 yapuwa KyopesHuwia, —

Takosa-mo me6s, dumsamxko, I'ocnods da cnopodun (OB, 3, N2 306).

Kak BUIMM, B OHEKCKOM 3ITOCE CI0BA, MMEHYIOIIVE MOJHUKA, CIOXKETHO
obyciioBiiensl. [Too6Has CIOKeTHAsT CBSI3b XapaKTepHa U IJisT UICTOPUYECKUX
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neceH. Kak oka3anoch, 1eKceMbl, Ha3bIBa0Ie MOJHOTO YeJIOBeKa, BCTPeUuatoT-
CsI UCKJTIOUMTeNIbHO B TeKcTaxX XVII Beka o cbiHe CTeHbKM PasyuHa, eIMHOMBIIII -
JIeHHMKe [TOHCKOTO Kaszaka — MpenBoauTensi Bocctauusi 1670-1671 rr. 3ToT
0e3bIMSIHHbII TIEPCOHAK B MCTOPUUECKUX [TECHSIX MMEHYeTCs II0-pPa3HOMY: He-
3HAKOMblUi, He3HaAeMblll, He3HAMOLI/He3HAMbLLI, HEXOAHHOL, UyH(-He3HAeM Uel08€eK,
demuHa, 0eMuHywKa, Moao0oUUK, napers, A00pbili Mo00el, paA3ManbUULLEUKA.

B 20pode-mo 0b1110 80 Acmpaxate

Iposisuncs demuHa He3HAMOLI Ues08ex.

OH ujezonem no 20pody noxaxcusaeimn,

YepHblil OapxamHblli Kagpmax Hapasmauieuky Haoem,

YepHa wnana nyxoeast Ha e20 pycslX KYopsix,

Ceoli nepcudckuti Kywiauox 6o npasoti pyke Hecem (VIT1, N2 183).

B mecHsIX ¢ pa3HOii CTelneHbI0 MOAPOOGHOCTU OMUCHIBAETCS IIEeroabCKUii
Hapsi[ TaHHOro reposi: KadraH (xanat, 6amaxoH, myba, pybalika), Kyliak
(omosicka), ITaHbI, MIIAMNA (IIankKa, GypaskOHOUKa), CATlOTH, UyJIKHU, TIePUaTKU
(TIepcTaHKN).

Backo, wjezonsHo napeHv no 20pody nozynueaem,
YepHobapxamHuolli HO8OLI KamaHuuK Hapacnawy ezo depicum,
Cemuulenkosa ezo onosicouka a no 6eviM no epyosm,

Hoeb! 3e1eH cahpsaHosbl canoxceuKu a Ha pe3sblx Ha Ho2aX,

Benvt natikoss! e20 nepuamouku u Ha 0esiblx e20 Ha PYKax,
Moodua wanka ezo nyxosas Ha pycslx ezo gonocax (VITT, N2 200).

B ucTopuueckux mecHsIX HaMy 3a@MKCUPOBAHO ABa PSa JeKCeM: C KOpHEM
ujezosr- (1e2ov, uje2oyem, Wez01bHo) v wenem- (Wenemko, uwienemHo, ujenemom,
wenemHexoHbko). XapaKTepHOIi 0COOEHHOCTBIO JaHHOTO SKaHpa SIBJISeTCs va-
cTOoe yrnoTrpebieHne Hapeunii, 0cCoO6eHHO CJIoBa wenemko. B cioBape Jans B
cratbe LIETIETUTH ‘meronsaThb, PpaHTUTb, MOSHMYATD, OFEBATHCS U PASUTHCS
Harokas’ [[Jasb 2000: 655] ripecTaBieHO 60/bIIOe YUCIO TIPOU3BOAHBIX CJIOB,
cpeny KOTOPbBIX IpujiaraTebHble WénemHsiil v wénemkull ‘HapsgHbIiA, 11e-
TOJIbCKUIA; CIMTBIN IOBKO, B OOTSIKKY, Hamamnok’ [anb 2000: 655], 0T KOTOPbIX
06pa3oBaHbl COOTBETCTBYIOIINE HAPEUMSI.

Kaxk 80 cnasHom 6bi10 20pode 80 Acmpaxauu

Iposisuncs mym demuHyuwka He3Hamoli uenogex.

Topdo, wienemxko no 20pody nozyausaem,

YepHyY Wasiny ¢ N03yMeHMoM Ha npasom yxe HaoeJ,
YepHolii 6apxamHblli KAQmMaHuuk Hapacnauieuky Hecem,
A wenkosstll kyuiauok no 3emauye sonouem (UI1, N2 219).

C10Ba We201bHO, Wenemxko, UlenemHo " WenemHexoHsKo B GObIIIMHCTBE CITy-
YyaeB VCIIOAb3YIOTCSI B PSiiaxX C OPYTYMMU HAPeuMsIMU: 0AcKO wje20nbHo, 600po
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wWez0/1bHo, 6acko wenemxo (WenemHo), uucmo uienemxo (wenemHo), Wuobko ue-
nemxko, 20p0o ujenemxko, ujedpo wenenHo, ujenemHexoHbKo MOOHeXOHbKO0 U Jp.

Kax 60 cnagHom 0bLn0 20pode 80 AcmpaxaHu,

Bo AcmpaxaHu,

IIposieunca mam ydan dobpeiti mosiodey, doOpuili Mosiodey.
IllenemHnexoHbKO U MOOHEXOHBKO OH 80 20p0de
Tlozynusaem (UI1, N2 230).

3aMeTuM, UTO B HEOOPSIIOBOI IMPUKE TOKe ObLIM 3apMKCHMPOBAHbI Hape-
YIS UjlenemHo U wenemxo/uunemxko, Ho BCTPEUAIOTCsI OHM 3HAUMTETbHO peke,
YyeM B MCTOPUUECKUX ITECHSIX.

OHa, wensma-packaHanws,

FonbHo wiunemko xooua:

Io dea mwina usmosléand,

Io dse 1w0Ku Hadesana,

Io uemsipe dywezpetixu,

Ymob He cmblOHO ObLio kpacHoti (HIT, 6, N2 317).
Kak u3 ynuust 8 koHeuy

Ipowen dobpetii Monodeu,

Yucmo-uienemko npouien,

HInany na yxe nponec (HJI, 4, N2 123).

Takum 06pa3oMm, aHaIN3 JIEKCUKM, HA3bIBAIOIIEl 1 XapaKTepu3yIolei Mo -
HUKOB M MOJHMUII B YCTHOM HAapOJHOM TBOPUYECTBE, TO3BOIMUJ BBISIBUTH 006-
HIeKaHPOBbIe, MEXKAHPOBbIE U CIENU(PUUECKM KaHPOBbIE OCOOEHHOCTMU.
XapakTepHoit 06111edONTbKIOPHO UePTOit SIBISETCS MCIOMb30BaHME CYIIIECT-
BUTEJIbHOTO W{€20/1b ¥ TIPOV3BOAHBIX OT HETO JIeKCeM, HaIMuyie JUATeKTHBIX
" COGCTBEHHO (GOMBKIOPHBIX CJIOB U MOXOKMX CUHTarMaTUUECKUX CBsI3eii Co-
BIIA/IA0NIMX SI3BIKOBBIX efMHNUI[. CBOeoOpase ke MPOsIB/ISIeTCs U B CAMOM Iie-
peuHe BbISIBJIEHHbBIX JIEKCEM, ¥ B UaCTOTE UX YIOTpebeHus. Pasauumns MoryT
OBITD IasKe B MPe/esiaX O HOTO KaHPa, eC/IY TEKCThI 3aMMCaHbI Ha Pa3HbIX Tep-
PUTOPUSIX, KaK JTUPUUECKIUE TIECHU, U OT PasHbIX CKa3uTesel, Kak ObUTMHBI,
a TakKe CBSI3aHbI C CIOKETOM, KaK MCTOPUUECKME TecH!. [lyMaeTcsi, uTo pac-
HIMpeHKe MaTepuasia UCC/Ie[OBAHMS TTO3BOMIUT YTOYHUTD CITaHHbIE BHIBOMBI
0 >KAaHPOBOI U TEPPUTOPUATBHOI crielubuKe A3bIKa PyccKoro GhonbKIopa u
BBISIBUTb HOBBIE [I0KA3aTeIbCTBA eMHCTBA (QOBKIOPHOTO KaHOHA.

UcTouHnKM

HIT — Vicropuueckue nmecan XVII Beka. M.-JI.: Hayka, 1966. 385 c.

HKPS — HauymoHaIbHbII KOPITYC PYCCKOIO SI3bIKA [DJIEKTPOHHBIN pecypc].
URL: http://www.ruscorpora.ru
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HJT — BenuKopycCKye HapOmHbIe TTeCHN: B 7 T. / u3g. ipod. A. V. CobomneB-
ckuM. CI16.: Toc. Tumorpacdmst, 1895-1902. T. 2—6 (pu IUTUPOBAHNUY YKA3BI-
BaeTCsl HOMep TOMa ¥ HOMe] MecHN).

OF — Ouexckue 6bUIMHBI, 3amucaHHbie A. @. IMabdeparHIoM JIeTOM
1871 roma: B 3 1. 2-e usn. CII6., 1894-1900. T. 1-3 (11py UMTUPOBAHUY YKA3bI-
BaeTCsl HOMep ToMa M HOMep ObUIMHBI).
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AHHOTAUMS: B cTaTbe pacCMaTpUBAETCA OMHaAMMKaA Od)I/IL[I/IaJ'IbHOI‘O 06p838 ro-

94

CyIapCTBEHHOTO ¥ MyHULIMITAABHOTO CJIy>Kalero, OTPaskeHHOTO B PyCCKOM
3akoHogarenbcTBe XVIII u XXI BB. B cTOpMueckoM 1 COBpeMeHHOM 00pa-
3aXx BbIJIeJIeHbI [IBa CJIosi: TTpodecCcoHaTbHbIe M MOPaIbHO-3TUYECKNE Xa-
pakrepuctuku. O6pas unHoBHMKA XXI B. BK/IIOUAET CeMbI ‘06pa30BaHHbIIT’,
‘OIBITHBIIT, ‘CTapaTe/bHbIA’, ‘06bEKTUBHBIN’, ‘3aKOHOMOCIYIIHBINA 1 ‘CIIpa-
BeIJIMBLII’, ‘TIOPANOUHBIN’, “4eCTHBII’, T0OpOKeIaTebHbII’, ‘BeXKIMBbIIL,
‘sa6omiuBbIir’. O6pa3s uUMHOBHMKA B 3aKOHOmaTenberse Ilerpa I u Ekarepu-
HbI [I COMEPsKMUT CeMBbI ‘OIBITHBIN’, ‘YMHBIIT’, ‘pacCyqUTebHBbII’, TIOKOPHbIIT,
‘BepHbIIT’, ‘cTapaTebHbII’, ‘TPYLOMI06MBbII’, ‘3aKOHOMOCIYIIHBINA 1 ‘CIIpa-
Be[IJIUBLII’, ‘UCTHBII’, ‘COBECTIMUBBIIL’, ‘TIOPALOUHDBII’, ‘CKPOMHbII’, ‘Uesto-
BEKOJIIOOMBBII’, ‘MO6GpPOKeNIaTeNbHbIN’, ‘COCTpamaTeNbHbIN’, ‘BEKIMUBBIIL’,
‘6ecKOpbICTHBIN . B XXI B. KOMMYECTBO MTPOGECCHOHATbHBIX XapaKTePUCTUK
CJTy>Kallero COKpaTWiIoCh B YeThIpe pasa, KOIMUYeCTBO MOPAIbHO-3TUUECKUX
XapaKTEePUCTHK MOUTU He U3MEeHMIOCh. OJHAKO GONBUIMHCTBO UCTOPUYE-
CKMX HOMMHALM yTpaueHo. HabmrogaeTcst 3aMeleHme MpeXXHUX CUHOHU-
MUYECKUX PSTIOB, TUTIOHMMUYECKUX TPYIIIT COBPEMEHHBIMU 0600IIA0IIN-
MU CJIOBaMM, B TOM UMCJI€ MHOSI3BIYHOTO MTPOMCXOKAEHMS, I03TOMY CTapble
CMBICJIOBbIE aKLeHThI MPAaKTUUYeCKU He COXpaHWINCh. VicTopuueckuit 06-
pas ciykaiero 6osiee BbIpa3UTEIbHBIN, TMYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHDI,
63K K 00pa3y psIoBOro JO6PONIOPSIAOUYHOro yesioBeka. CoBpeMeHHbIIi
006pas crykamiero 6ojee abCTPaKTHBIN, CTEPEOTUITHBINA. [Ipy coxpaHeHUM
MOpabHO-3TUYECKOI OpMeHTAIMM 9TAJIOHHOTO 06pa3sa ciyskaiiero B XXI B.
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STHOKYJ/IbTYPHbIE KOHCTAHTBI «COBECTb», «IIpaBha», «CIIPaBelJIMBOCTb»,
«106PO», «KITOKOPHOCTb» YTPATWIM TOMUHMPYIOLIME TTo3ULK B HeM. Iene-
HaIlpPaBJI€HHOCTb PEYEBOT0 MOZEIMPOBAHMS 3TAJIOHHOTO «JO/DKHOCTHOTO
ropTpeTa» cayxamiero comokaet smoxu XVIII u XXI BB. 3rmoxy CCCP MOKHO
CUMTATh II€PEPHIBOM B Tpaauiy GOPMIPOBAHMS U TTOAIePyKaHNsI peIryTa-
LM TOCYLAPCTBEHHBIX M MyHUIUIIATbHBIX CTY>KALMUX.

KJIIOYEBBIE C/IOBA: 3aKOHOJATE/IbHbII SI3bIK, 06pa3 YMHOBHMKA (TOCYHAPCTBEH-
HOTO ¥ MyHUIIUIAJIBHOTO CAYKallero), palyoHaaibHO-OLeHOYHAasi KOHHO-
Talus, pycckasi MEHTaAbHOCTD, CeMa, STHOKYJIbTYPHbIV KOHIENT

nns umtupoBAHUs: [Tomosa JI. B. imeanbHblil pycCKMUIi YMHOBHMK B 3€pKaje 3a-
KOHOZATeNbHOTO SI3bIKa Y HALIMOHATbHON KyJIbTYpPHI // Pycckast peub. 2023.
N2 2. C.94-105.DOI: 10.31857/5013161170025487-4.

From the History of the Russian Language

The Image of an Ideal Russian
Official Reflected in the Legislative
Language and National Culture

Lyudmila V. Popova, Miass branch of Chelyabinsk State University (Miass, Russia), mila_fil@mail.ru

ABSTRACT: The article presents how the image of a state and municipal employee,
reflected in the Russian legislation of the 18™ and 215t centuries has changed
over the course of years. The article distinguishes main groups of characte-
ristics in historical and modern images: professional and moral and ethical
ones. The image of an official of the 215! century includes the semes ‘educat-
ed’, ‘experienced’, ‘diligent’, ‘objective’, ‘law-abiding’, ‘fair’, ‘decent’, ‘honest’,
‘benevolent’, ‘polite’ and ‘caring’. The image of an official in the legislation
of Peter the Great and Catherine the Great contains the semes ‘experienced’,
‘intelligent’, ‘reasonable’, ‘obedient’, ‘loyal’, ‘diligent’, ‘hard-working’, ‘law-
abiding’, ‘fair’, ‘honest’ , ‘conscientious’, ‘decent’, ‘modest’, ‘philanthropic’,
‘benevolent’, ‘compassionate’, ‘polite’ and ‘selfless’. In the 215t century a
number of professional characteristics of an employee has decreased by four
times, whereas the number of moral and ethical characteristics has hardly
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changed. However, most of the historical nominations have been lost. There
is a replacement of the former synonymic rows, hyponymic groups with
modern generalizing words, including those of foreign origin, so the old
semantic accents have practically not been preserved. The historical image
of an employee is more expressive, personally oriented, close to the image
of an ordinary respectable person. A modern image of an employee is more
abstract and stereotypical. While maintaining a moral and ethical orienta-
tion of the reference image of an employee in the 215t century ethno-cultural
constants “conscience”, “truth”, “justice”, “goodness” and “obedience” have
lost their dominant positions. The purposefulness of speech modeling of the
“official portrait” of an employee brings together the 18™ and the 215t centu-
ries. The Soviet era can be considered a break in the tradition of building and
maintaining the reputation of state and municipal employees.

KEYWORDS: legislative language, the image of an official (the image of a state
and municipal employee), rational and evaluative connotation, Russian
mentality, sema, ethno-cultural concept

FOR CITATION: Popova L. V. The Image of an Ideal Russian Official Reflected in
the Legislative Language and National Culture. Russian Speech = Russkaya
Rech’. 2023. No. 2. Pp. 94-105. DOI: 10.31857/S013161170025487-4.

IIpogpeccopy JToomune AnekcandposHe ILlIkamogoti — MyOpomy HACMABHUKY
u 800xHo8UMeEJI0 € O1A200apHOCMbI0 3a 8epy U HAJeHDy.

TpakeHre 00pa3a YMHOBHUKA B PYCCKOM SI3bIKE MPOAHATN3UPOBAHO
B psifie TPYyJOB Ha MaTepuase MOCIOBUI, XYIOXKEeCTBEHHbBIX, ITyOIUIIUCTIYe-
CKMX TEKCTOB. PaccMaTpuBasi TMHIBOKY/IbTYPHbIV TUTIAX «PYCCKU UMHOBHUKY,
B.U.Kapacuk KOHCTaTUPyeT ero OTPULIATENbHYIO OLIEHOUHOCTb: COTIOCTABIEHbI
OIHOKOPEHHBIE JIEKCEMbI M CUHOHMMBI, BbIPaskaloIiye OCYy>KAeHMe BbICOKOMe-
p¥s YMHOBHMKOB, X PaBHOLYIUMS K JIIOSIM, Kapbepy3Ma, KaCTOBOM 3aMKHYTO-
CTW; UHTEPIIPETUPOBAHbI 00pPa3bl YNHOBHUKOB B XYIOKECTBEHHOI JINTEPATYPE
[Kapacuk 2009: 235-244]. T. A. 3aBap3uHa Ha MaTepuayie CJIoBapeil 1 Maccme-
JUITHOTO IMUCKYypCa MOAUTUYECKONM TeMaTUKM ONMChIBAET IMHAMMUKY COLEepIKa-
HMSI (JIOBA «UMHOBHUK» B JOCOBETCKMIL, COBETCKMIA M IOCTCOBETCKUI TIEPUOADI;
B paboTe MOATBEPKIAETCS YCTOUNMBASI HETATUBHASI OIEHOYHOCTb TAHHOTO
obpa3a, 06yc/I0BIEHHAS COIIMOKY/IbTYPHBIM KOHTEKCTOM [3aBap3uHa 2021].
O6pa3 UMHOBHMKA B PYCCKOM 3aKOHOJATEIbHOM SI3bIKE TaKKe 3aCITyKMU-
BaeT BHMMaHMs. [JMaxpOHNYEeCKUI MOLXO0Z, IT03BOJIsIeT IPOCAeIUTh INHAMUKY

96



J1. B.MonoBa. MaeanbHblii pycckuit YUHOBHMK B 3epKasie 3aKOHOAATENbHOrO S13blIKa M HALMOHANbHOM KYNbTypbl

L.V.Popova. The Image of an Ideal Russian Official Reflected in the Legislative Language and National Culture

STAJIOHHOTO 00pa3a roCyJapCTBEHHOTO ¥ MYHUIMIIAJbHOTO CIYXXAallero B
MpefCTaB/IeHu caMoii BinacTu. [Ipy 5TOM BayKHBIM NIPeJCTaBISIeTCSI OTBET HA
BOTIPOC: COOTHECEH JIV JAHHBI 06pa3 C STHOKYJIbTYPHbBIMU MTPEICTABIEHUSIMU
mm oH chopMMPOBaH M30IMPOBAHHO? PyccKue aTHMUECKMe MOfeNnu TIoBe/ie-
HMSI HE MMEIOT HMKaKoro OTHOIIEeHMs K UIeonorum rocygapcrsa [KacbsiHoBa
1994: 46]. CnemoBaTenbHO, ¥ IPUHLMIIBI BIACTY HE CBSI3aHBI C PyCCKOJ MeH-
TaJIbHOCTBI0. OypasiCh Ha MOMY/ISIPHOE CY>KIeHYe O pa3fie/IeHHOCTY MEHTAalb-
HOCTM U BJIACTH, ITPaBa, MOXKHO IIPEIIONIOKUTh, YTO 00Pa3 YMHOBHMKA JIUIIIEH
3THOKYJIbTYPHOM OKpacKu. PacCMOTPUM «IO/DKHOCTHOJ MTOPTPET» CIIy>KAIllero
B 3epKaJle PyCCKOro 3aKOHOJATeNbHOrO SI3bIKa ¥ HAI[MIOHAJIBbHO KYJIbTYDBI.

CoBpeMeHHbIi 06pa3 rocyIapCTBEHHOTO ¥ MYHUIIMITATbHOTO CIYXKAIIEro
Tpe/icTaB/ieH B TeKCTaxX (defepasbHbIX 3aKOHOB U CBSI3AHHBIX C HUMU JIOKY-
MEHTOB, rJe chopMyIMPOBaHbI 6a30Bble TPEGOBAHMS K MPEICTABUTEINIO Bia-
CTV ¥ HOPMBI ero moseneHusi: dbenepanbHble 3aKOHbI «O TOCYJapCTBEHHOI
rpakmaHcKoii crysk6e Poccuiickoit ®emepatinm» (0T 27 nrosst 2004 1. N2 79-D3),
«O MYHMUIIUITAIBHOM CTysk6e B Poccuiickoit ®epepatium» (ot 2 mapra 2007 T.
N2 25-D3); «Oburme MPUHINIIBI CTY;KEOHOTO TOBEAEHMST TOCYIAapPCTBEHHBIX
aryskamyx» (0T 12 aBrycra 2002 1. N2 885); «TUITOBO# KOAEKC STUKU U CITYKe0-
HOTO ITOBeJleHMs rOCyIapCTBeHHbIX CTy>Kalux Poccuiickoi ®enepaunm u my-
HUIIUTIATBHBIX CTysKammx» (0T 23 mekadbpst 2010 r.). O60061mast pacCMOTpPEHHbBIE
TEKCThbI, MOXKHO BBIJEIUTb CEMaHTMUUeCKYI0 Ipymny «KadecTBa CiayXallero u
TIPUHITATIBI €T0 AEeSTeIbHOCTI», (POPMUPYIOIIYIO 3TaJIOHHbIN 06pa3 IpeacTa-
BuTess BiaacTu. CTpyKTypa 9TOro o6pasa BKIIOUAEeT JBa CJIOS.

[TepBbIit CJIOV COMEPIKUT XapaKTEPUCTHUKM CITyKANIero Kak mpodeccroHa-
JIa — 110 KPUTEPUIO CIIOCOOHOCTH BBITIOHSTH YIIpaBaeHUYeckye 3aaun. B atom
6710Ke 7 KTIOYEBBIX XapaKTEPUSYIOMIMX CJIOB: KOMNEMeHMHOCMb, npodeccuo-
Hanusm, 0o6pocosecmHbiii, 00CMOLiHbILI, He3ABUCUMBLIL, HeliMpPanbHOCMb, 00BeK-
mueHulli. IlyTem aHanu3a 3Ha4YeHUN BbIJENEHbI BeAyliye OLeHOYHbIE CeMbI
(KOMITOHEHTBI 3HAUYEeHMIT) CJIOB-XapaKTEPUCTHK CIYKAIIEro Kak mpodeccmnoHa-
J1a: ‘06pa30BaHHbII’, ‘OMBITHBIN’, ‘CTapaTeNbHbIA’, ‘06beKTUBHBI [Ky3HELOB
(1. pen.) 2000]. 51 BeIIeeHNST CeM MCIIONb3YIOTCS CJIOBapHbIe TOIKOBaHMS,
COTIOCTABJISIIOTCSI O/MM3KMe 1O CMBICJY CJI0BA, YYMThIBAeTCS KOHTEeKcT. Ha-
IpuMep, CeMbl ‘06pa30BaHHbII’, ‘ONBITHBINA’ BXOOAT B 3HAUEHUS CJIOB KOMNe-
MEeHMHOCMb OT KOMNemeHMHblll — 00IaIAI0NIVI OCHOBATEbHBIMY 3HAHUSMU
B Kakoii-nmm6o obnactu [KysHenosn (1. pea.) 2000: 446]; npogeccuoranuzm —
npodeccroHaabHoe MacTepcTBo [KysHeros (1. pe.) 2000: 1035]. Cema ‘06bek-
TUBHBII’ BXOJUT B 3HaUEHIE CJIOB HE3a8UCUMbILI — He HaXOOSIINICSI B Ubeii-
6o BIACTY, B YbeM-TMO0 TOAUMHEHWUM; CKJIOHHBI K CaMOCTOSITEIbHOCTU
[KysHenoB (r71. pen.) 2000: 622]; HetimpanbHOCMb OT HEUMpanbHblll — IPUAED-
sKUBaronumiicst HeirpanureTa [KysneuoB (1. pen.) 2000: 625]; o6sexmugHbiii —
JIMIIEHHbIN TpeaBssitocTy [KysHernos (1. pex.) 2000: 693]. Cema ‘cTrapaTe/ibHblii’
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BXOIUT B 3HAUEHMeE CI0Ba Ho6pocosecmHblii (O UeIOBEKe) — YeCTHO, CTapa-
TeJIbHO BBITIOMHSIIONIVI CBOM 00SI3aHHOCTHU; (O OEMCTBUSX) — TIIATETbHBIN,
craparenbHblii [Ky3HenoB (r1. pex.) 2000: 264]. 3HaueHMe c10Ba d0CMOUHbLL
C YUETOM KOHTEKCTA («IOCTOHOE BBITTOJIHEHME TTPOdeCcCMOHATbHOM AesITelb-
HOCTM»), OUEBUIHO, BKIIOUAET CeMbl ‘00pa30BaHHbII’, ‘OIBITHBII, ‘CTapaTe/h-
HBIT’, ‘00beKTVYBHBIIL .

BTOpoii €07t comepKUT XapaKTePUCTUKU CIyXKallero ¢ MOpajbHO-3TU-
YeCKOJi MO3ULUU — 10 KPUTEPUIO TTOPSITOUHOCTU U COOITIONEHMS STUUECKUX
HOPM B OTHOIIEHUSIX C IPaKIaHaAMM U KoJlJleraMi. B 3Tom 610ke 16 KITIOUeBbIX
XapaKTePU3YIOIIUX CJIOB: HPABCMBEHHOCMb, HeChb, 00CMOUHCINGO, penymauyusl,
cnpaesednusocms, becnpucmpacmuslii, 6ecnpucmpacmiocme, 4eCmHoOCMy, yea-
JeHue, MmepnumMocme, BHUMAMEJIbHbIL, BHUMAMeNbHOCMb, 00poXceNameibHblll,
8exIUBbLIl, KoppekmHblli, KoppekmHocmos. OObeAVHAIONAs OIEHOYHAsI cemMa
MOPaIbHO-3TUUECKIMX CTIOB-XaPaKTEPUCTHUK CTYKAIIEro — ‘COOTBETCTBYIOLINI
MOpaJIbHbIM HOpMaM’. UaCTHbIE CeMbI: ‘CIIPaBeJIMBbIIA’, ‘TIOPSALOUHBIT’, ‘UecT-
HBIIT, ‘mO6POsKeNIaTeNIbHbIN’, ‘BeKIMBBIN’, ‘3a60TIMBbIi’ [Ky3HeloB (1. pel.)
2000]. PaccmoTpeHHble HOMMHALVM MMEIOT PaliiOHaIbHO-OLIEHOUHYI0 KOH-
HOTAl[MI0, OPMEHTUPOBAHHYI0 Ha COlLiManbHble CTepeoTunbl [KoskuHa (pep,.)
2006: 140]. V3 23 x/I0YeBbIX CJIOB-XapaKTEPUCTUK CIIyKallero 16 BXOAAT B
SIAPO CEMAHTUYECKOTO TI0JIST «<MOpasib». IIpeobiaaganne MOpPaaIbHO-3TUIECKIX
HOMMHALVII CBUAETETbCTBYET O HEOOXOIMMOCTH, C TOUKM 3PEHUST BIACTH,
cIenaTh aKIeHT Ha 0C0O0M 3HAUEHMY YeJIOBEYEeCKNX KauecTB CIysKallero B
npodeccroHaIbHOM AesiTenbHOCTH. Kak MoKasbIiBaeT quaxpoHUYecKoe nccie-
JIOBaHMe, 3TOT aKLIeHT MCTOPUUYECKM XapaKTePeH [IJIs1 PyCCKOro 3aKOHOAaTesb-
HOTO SI3bIKA MIPY CO3[IaHNY 3TAJIOHHOTO 00pa3a MpefCcTaBUTeNs BIACT.

B ucropun Poccun obuiinanbHbiii 06pa3 MpecTaBUTeNs BIACTY CO3AABAJICS
3akoHoparenbctBoM Iletpa I u Exkatepunsr I1. B pycckom s3pike XVIII B. 3Ha-
YeHMe CI0Ba YUHOBHUK BKIIOUAET MOMIOKUTENbHYIO OLIEHKY — MTOAUYePKMBaHN e
BBICOKOTO CTaTyca B 00IECTBe, yBakeHMUs: «HeoBbKb UecTito KaKow, UMHOMb,
IOCTOMHCTBOMB NouTeHHbI» [CAP VI: 756]; uuH — «IOCTOMHCTBO, CTeIeHb;
YeCTh, KAKOBYIO KTO UM'beTh Bb Pa3CyKIeHiN CBOEH JODKHOCTY, CBOETO 3BaHisI»
[CAP VI: 755]. B XIX B. KOHHOTaUMsI OTCYTCTBYeT: «YenoBbkp, umbromniit ka-
KOJ1 160 YMHB VIV CTETIeHb Bb OPsAKb crysk6s» [CLICPS IV: 439]. Eci B co-
BPEMEHHOM 3aKOHOAATENbCTBE OOIINM SIBJISIETCSI TEPMWH 20CY0apCmEeHHblLl/
MYHUYUNANBHBLL CTyHawull, TO B MUICTOPUUYECKOM 3aKOHOJATeNbCTBe 3abUKCH-
POBaHbI TEDMUHbI UJIeH, CIYHUMEIb — B KOJIJIETUSIX, KAHIeNSIPUIX, KOHTOpax
(«TenepanbHblii PernmamenTs win Yerab» 1720 1. [TIC3PU! VI, N© 3534]') uamme
MCIIOMb30BaMCh HAVMEHOBAaHMSI KOHKPETHBIX TO/KHOCTEN. B 3akoHOaTesnb-
Hoit peun ITetpa I yCTaHOB/IEH TEPMUH NPUCAHCHAS OONHCHOCMN B, UCTIONB30BAH

! TIpu cchUIKax Ha JaHHOE M3aHNe CUMBOJ N MCITIONb3YeTCs IS yKa3aHus MOPSIIKOBOrO HOMepa MpaBo-
BOT'O JIOKYMEHTa B COOPHUKE.
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peueBoit 060poT omnpasnenue céoezo uurna [I[IC3PU! VI, N 3534]. Takum
o6pasoM, caMo CJIOBO uuHOo8HUK Hu B XVIII B., HM B HacTosiiee BpeMs He
MICTIONb3YeTCs B 0DUIIMATbHOM MMCbMEHHOI peun. [Ipy 9TOM B HeObUIIMAIb-
HOM $I3bIKe TTONokuTenbHas oueHka (XVIII B.) cMeHMIach Ha HENTPATbHYIO
(XIX B.), 3aTem Ha orpunatenbHyo (XX B.): uuHO8HUK — «1. ToCcygapCTBeHHBI
CIy)Kaluii B JOPEBOJIOIMOHHOM Poccuy 1 B OypyKya3HbIX CTpaHax. 2. MepeH.
IOKHOCTHOE JIUIIO, BBIMOHSIIOIIEE CBOKO paboTy GopMaibHO, CIenys Tpe[-
MucaHusM, 6e3 XMBOTO yuacTus B mene» [EBrennena (pen.) [V]; «Cyskammit
rOCYZIapCTBEHHOTO aIapara, KakKoro-ji. BeJOMCTBa» C ITIOMeTO} «Heomo6p.»
[CxnsipeBckas (pen.) 1998: 672-673].

KumnoBamuectBy B XVIII B. OTHOCMINCH KaK MPeACTaBUTENN UCTIOTHUTEIb-
HOJ (QIMVHUCTPATUBHOI) BJIACTH, TAK U CyAeOHbIE, TOINIIENCKIe YMHOBHMKMN,
puyYeM nepeuncieHHble chepbl JesITeTbHOCTU MO 00beAVHSITHCS B TO/IK-
HOCTHBIX 00SI3aHHOCTSIX OJJHOTO CITy’Kalllero, TOCKOIbKY CaMM OPTaHbl BIACTU
ObUIV HafleJIeHbl KOMILJIEKCOM IoJTHOMOuMii. ITeTp I BBes persiaMmeHThI, omIpe-
[leJTMBIIVE TTOPSIIOK PabOThl OPTAaHOB rOCYNAPCTBEHHOTO M MECTHOTO YPOBHeI
BJIACTH, 06SI3aHHOCTH U IIpaBa JO/DKHOCTHBIX Jinil: «[eHepaibHblii PernaMeHTDb
w Yerasb» 1720 1. [TIC3PU! VI, N2 3534], «PernamMeHTs My YcTaBb [J1aBHATO
Marucrpara» 1721 r. [[IC3PU! VI, N° 3708]. Mepapxusi BOMHCKUX, CTATCKUX
U TIPUIBOPHBIX UMHOB IpefcTaBieHa B «Tabenn o panrax» 1722 r. [TIC3PU!
VI, N2 3890], koTOpas y3aKOHWIA IPUHLMII BBICIYTY NPU IPOABIDKEHUM T10
cTy>k6e BMeCTO TpeskHero mpuHuuma 3HatHoctu [P3 IV: 18]. «T'eHepanbHbIit
PernameHTD min YcTaBb», <110 KOTOpomy l'ocymapcTBeHHbIs1 Kosterin, TakoxKb
1 BCh OHBIXD MTPUHAIJIEKANIMXD Kb HUMD KaH1ensipiit 1 KOHTOPD CITysKUTENN,
He TOKMO BO BHbIIHVXb U BHYTPEHHNXb YIPEXKIEHisIXb, HO 1 BO OTIIPaBIeHin
CBOEro uuHa, nopganbiime mocrynath uMboTe» [TIC3PU! VI, N 3534], pe-
[JITaMEeHTUPOBAJI JeSITeIbHOCTh HOBBIX TOCYAAPCTBEHHBIX OPTaHOB BJIACTU:
KoJe2uss — MPUCYTCTBEHHOE MECTO, YUPEeXAeHHOe BePXOBHOI BIACThIO IJI
yIpaBiaeHus 0cO6eHHbIMY TocyaapcTBeHHbIMM genavu [CAP III: 709]. O6pas
YMHOBHMKA B «['eHepabHOM PernaMeHTe» 3aHMMAeT 0CO60e MeCTO: YCTaHOB-
JIeHa Mepapxus JOIDKHOCTeN (MIpe3ueHT, BUlle-NIpe3ueHT, YleHbl, KaHle-
JIIpHBIE ¥ KOHTOPHbIE CIIYKUTENU U Jp.), IpUBeIeHa MPUCITra KOIEXKCKOro
CITY>KUTEJIS, U37I05KeHbI 0011ye TpeboBaHMsI K YMHOBHMKAM. «PeriaMeHTs 1ian
Ycrapp [maBHaro Marucrpara» onpenenusa Lenn, KOMIIETEHUMIO M TPUHIN-
TIbI eI TeNbHOCTU 2/IA8H020 MA2UCMPAMa — LeHTPaJAbHOTO TOCYAAPCTBEHHOTO
yUpeXIeHusl, CO3JaHHOr0 Ha MpaBax KoJIJIerny JIJIsi KOOpAWHALMK PAabOTHI ro-
POIICKMX MarMCTPATOB: Mdazucmpam — TOPOACKOoe CyneGHOe MecTo ISl Cyna,
pacrpaBbl M HAGIIOIEHNMS TIOPSIZIKA B KyIeyeckoM o61iecTBe (Ty6epHCKMIA, ro-
pomosoit marucrpar) [CLICP I1: 279]. MaructpaTsl 06/1afav UCITIOTHUTENb-
HOI, Cyme6HO BJIACThIO U BBIMOJHSIIY MIPABOOXPAHUTENBbHYIO POJIb HA MYyHU-
I[UNIATbHOM ypOBHe. B «PermamMmeHTe» M3I0KeHbI TPEGOBAHMUS K UMHOBHUKAM

99



Pycckas peub « N2 02 | 2023 W3 uctopum pycckoro s3bika

Russian Speech No.02 | 2023 From the History of the Russian Language

MarucTpara: obep-npesuieHTy (I71aBe), MarucTpaTCKUM wieHam — Gypro-
mucrpam (crapumm unenam) [CHCPS I: 89], patmaHam (psSLOBBIM 4IeHaM)
[CLICPS IV: 58]. TeKCTbl KOLEKCOB O TOCYHApCTBEHHON ¥ MYHMUIIMIIATbHOA
cryk6e co3aBaiiCh IIPOAYMAHHO: TaK, «[eHepaibHbI PeriaMeHTb» ITpo1es
12 crapuit pegakrupoBanus [P3 IV: 21]. Jlekcuka pernamenTos Iletpa I, Takum
06pa3oM, MOKeT ObITh PACCMOTPEHA KaK BbIpakeHVe BeAYIIVX IMPUHIUIIOB
JlesITeIbHOCTY YMHOBHMUUECTBA.

Kpurepun BbiOOpa M NPUHIUIIBL AESTENbHOCTA UMHOBHUKOB MYHUIIM-
MaJbHOTO YPOBHS BJIACTY CONlePyKaTcs B pehopMaTOPCKOM 3aKOHOIATETbHOM
akTte Exatepunsl II «YupexxgeHis ays ynpasieHnis ['y6epHiit Bcepocciiickist
Vimnepin» 1775 1. Yupexxmenne — «KHura sakoHHasi MaM ycraBb Ekarepu-
Hotwo II oyis mopsiaka BB yrpasieHin ybepHiit Poccitickis Vimnepin nzganHas»
[CAP VI: 803]. «YupexxneHisi» 3aKpenuay HOPMBbI AeSTeTbHOCTMA MECTHBIX OP-
raHOB BJIACTM Ha CTOJIeTHE, a PSIJ, IPUHLIUIIOB 1eJiCTBOBAJ 0 YCTAHOBJIEHMS
COBETCKOIi BacTu. TpeboBaHUs K MyHUIIUITATbHBIM CTYKAIIUM U3JI0XKEHBI U
B aKkTe «YcTaBb baarounHist win [Monniieiickiii» 1782 r. 3TU JOKYMeHTbI BKIIIO-
YalT KpaTKye «OO/DKHOCTHbIE MHCTPYKIMM» YMHOBHMKOB Pa3HOroO CTaryca:
rybepHaTop; Cyzbsi TyGepHCKOTO COBECTHOTO CYyZa, 3aHMMAaBIIerocs rpaskaaH-
CKUMM JelaMU B TIOPsIIKe TPUMUPUTENbHOI ITPOLeAyPbl ¥ HEKOTOPBIMMU YTO-
noBHbIMU [[omoHoB 2001: 507]; 3acemaTenu BepxHeil M HVDKHE pacIpaBbl, TO
€CTb CY[IOB JJ151 TOCYapCTBEHHBIX KPECTbSH, ONHOABOPIIEB, Ka3aKOB, paccMart-
pMBaBIIMX MeJIKMe YTOJOBHble U rpakpaHckue aena [HomoHos 2001: 461];
3eMCKUIA UCIIPaBHUK — HauvaJbHUK ye3gHoi nomnuuu [CLCPA II: 141]; ro-
pomHMuMit — 1) YMHOBHUK, UCIIPABJISIIOIINI B Ye3[THBIX TOPO/AaX 00SI3aHHOCTD
nonuiMiiMerictepa; 2) ropoA0BOi MTPUKA3UMK — UMHOBHUK, UMEBIINI HAI30D
3a 1eJI0CTbI0 TOpoAoBbIX yKkpereHuit [CLHCPS I: 280]; yacTHbI/i IpucTaB —
YMHOBHMK, HAOJIONAMONIMIT 32 TIOPSIKOM U GIarouyMHMeM KaKoi-11b0 yacTu
ropoga [CLCPA III: 493]; kBapTanbHbIl Hag3upaTenb — cmorpuTens [CLICPS
I1: 362]. CnemyeT 06paTUTh BHMMAaHME Ha PETYISIPHOCTh 0603HAYEHVSI YMHOB-
HUKOB CJIOBaMU c1yed, pad, no0OaHHslil, uenosex/noou (pexxe nepcoHa), ode-
BUHO, C 11eJIbI0 TIOJYEPKHYTh MIPUOPUTET COLIMATBHON MepapxXun U JUIHOM
OTBETCTBEHHOCTHU CITy’KalllUX.

AHanus cemaHTM4YeCKOM rpymnIibl «KadyecTBa ciaykaiero M MPUHLMIIBL €r0
IesaTeNbHOCTU» B 3aKOHOAATeNIbHbIX JOKyMeHTax [letpa I n Exatepunsl II ro-
3BOJISIET OTMCATD STAJIOHHBIN 00pa3 MpeACcTaBUTes BAACTU B AuaxpoHuu. Kak
¥ B COBpEMEHHOM 3aKOHO/IaTeTbCTBe, HAOTI0]aeTCsI IBYCIOHOCTh 3TOTO 06pa-
3a. ITepBbIii CJI07 COOEPSKUT XapaKTEPUCTUKY CIYKAIero Kak rmpodeccroHana.
B sTOoM 6710Ke 30 KII0UeBbIX CJIOB-XapaKTePUCTHUK: JOCMOliHbLil, nepsocmameri-
HbLU, UCMUHHBLUL, UCKYCHBLUL, NPUIEHAHUE, NPUNEHCHBLL, NPULIEHCHOCMb, NPUTIEHCHO,
pesHocmu, 000pblii (cnyza/uenosex), npasda, mpydontobue, noneueHue, paleHue,
npunexavue, ycepoue, nopsi0ouHo, 8epHblii, 8epHoCMsb, noddaHetiwiuti, noumerue,
pecnekm, nocaywanue, NOCAYUHblIt, YOOOHbITl, YMHbIT, paccyoumesvHblii, 30pasbtii,

100



J1. B.MonoBa. MaeanbHblii pycckuit YUHOBHMK B 3epKasie 3aKOHOAATENbHOrO S13blIKa M HALMOHANbHOM KYNbTypbl

L.V.Popova. The Image of an Ideal Russian Official Reflected in the Legislative Language and National Culture

mouHslil, mouHocms. Benyiiue OlleHOYHbIE CEMbI CTOB-XapaKTePUCTUK CITy-
Kalero Kak mpodeccuoHana: ‘OnbITHBINA’, ‘YMHBIA’, ‘pacCyauTeNbHbIN’, ‘TI0-
KOPHBIIT’, ‘BEepHBIIT’, ‘cTapaTeabHblir’, ‘Tpynonto6ussiii’ [CAP; CLICPS]. Bropoii
CJION CONEPKUT XapaKTEePUCTUKU CITYKAIIETO ¢ MOPAIbHO-3TUYECKON TO3U-
yn. B atom 650ke 20 KITIOUEBBIX CIOB-XapPaKTePUCTUK: CO8eCMb, COBECMH b,
cnpaseonusstii, 006ponops0ouHbsLli, 0ecnopouHslii, 6ecnopouHOCnb, dodpodemeb,
Jatobouecmue, 61azonpucmotiHo, dobpsiii (dobpsle nocmynku, dobpas Hamypa),
uecmHblli, UeCMHo, HeJuyemepHolii, Geckopsicmue, J0OPOXOMCME0, Uen08eKoI0-
Oue, 110008b, c000E3H0B8AHUE (110008b U COO0NE3HOBAHUE K HAPODY), KPOMOCMb,
Hedep3ocmHo. OObeqMHSIONIAst OIleHOUHAs CeMa MOPaJIbHO-3TUYECKUX CIOB-
XapaKTePUCTUK CIYKAIIEro — ‘COOTBETCTBYIOUIMII MOpPaJbHBIM HOpMaMm’.
YacTHbIE CeMBI: ‘CIPaBeIMBbIi’°, ‘'UeCTHBIN’, ‘COBECTIMUBLII’, ‘TIOPALOUHBIIT,
‘CKPOMHBIIT’, ‘4e/I0BEKOII0OMBLIIT’, ‘TO6POKeIaTeNbHbII’, ‘COCTpasaTeIbHbIIN,
‘BeXKIMBBII, ‘6eckopbicTHBIN’ [CAP; CLICPA].

CormocTaBiieHM e 3TAIOHHOTO 00pa3a roCcyIapCTBEHHOIO ¥ MYHUIIUIIAIBHOTO
caryxaiwero B Poceniickoii Umnepuu n Poccniickoii @enepaniiy 103BOJISIET
cAenaTh caenyrolnye BbIBOAbI. B 3akoHOmaTenbHOM s13bIKe XXI B. 3HAUUTEIBHO
COKpaTMJIOCh KOJIMUECTBO HOMMHALIMII Cy>Kalllero Kaxk mpodeccronana (¢ 30
1o 7). KomuecTBO MOpambHO-3TUYECKUX CJIOB-XapaKTEPUCTUK TTOUTHU HE U3-
meHmnoch (20 B uctopun, 16 B HacTosee BpeMs ). [loka3aTesbHO M3MeHEeHMe
coCTaBa HOMMHAIMIT 06eMX IPYII. BONbIIMHCTBO MCTOPUYECKMX HOMUHALII
yTpaueHo. HabGiromaetcs 3amelieHne MpexkHUX CMHOHMMUYECKUX PSI0B, TH-
MOHUMMYECKUX TPYIII COBPEMEHHbIMM 0600IIAI0IIMMM CJIOBAMU, B TOM UMCIIE
MHOSI3bIYHOTO MPOMCXOXKIEHSI, TO3TOMY CTapble CMbICJIOBbIE aKI[€HTHI MTPaK-
TUYECKN He COXPaHUIIVCh.

Tak, B rpyimme mpodeccruoHaJIbHbIX XapaKTePUCTUK COXPAHUIIOCH MPU-
JlaraTejibHoe docmoliHblii, OMHAKO OHO BXOAMUT B 0006IIaiyo Gopmymy do-
cmoliHoe 8binosiHeHUe NPOPeccuoHANbHOL JessimenbHOCMU VI He UCTIONb3YeTCst
KaK XapaKTepUCTUKA TUIHOCTU — CPAaBHUM C MCTOPUYECKUMU (GOPMYyIaMM:
docmoliHblil U ucKycHblli uenogex, docmoiiHas nepcoHa. CoBa C MHOSI3bIYHOM
OCHOBOJII M aOGCTPaKTHBIM 3HAUEHUEM KOMNEMeHMHOCMb, NPopeccuoHanu3m
MIPUIITA HAa CMEHY MCKOHHOMY PSIAY UCKYCHbL, nepeocmametiHblii, UCMUHHbLLL,
YMHbLll, paccyoumensHolii, 30passili paccyook. B coBpeMeHHOM OMUITMaTbHOM
sI3bIKe J0OpOCOBecmHbIli 3aMeHSIeT TIPEXKHUI DS, npuiexcaHue, NpuiexcHoll,
NPUNIEHCHOCMb, NPUTIEXCHO, PEBHOCMb, J00pbili (000pas 8015 K ciyxcbe, 000poti
pesHOCMbI0 ynpassisimy), npasda (npasdoli ynpasnsame), mpyodontobue, noneye-
Hue, padeHue, npuiexcaue, ycepoue, nopsidouHo (ynpasisims nopsioouHo), mou-
Hotil, mouHocme. JJo6pocosecmmpiil (‘CTapaTebHO BBINIONHSIOWMI CBOU 06-
3aHHOCTM’) KOHTEKCTYaJIbHO He CBSI3aHO C JIMYHOCTHIO: HET COUeTaHMUIi TUIa
dobpocosecmHblli CIyxcaujuii, ICTIONb3YIOTCS 00001eHHbIe GOPMYIIBI THIIA 006-
pocogecmHoe ucnosnHeHue 00JIHHOCMHbIX 00513aHHOCmeli. B rpyrire coBpemeH-
HBIX MOPaJTbHO-3TUUYECKUX XapPaKTEePUCTUK OTCYTCTBYIOT C08eCNb U COBECMHbIL
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‘co06pasyoIINii Je1a CBOY C UMCTOI coBeCThio’ [CAP I: 978], HEeT aHa/IOroB Y
cTapbix 0603HAYEHUI HeauyemepHblii, OecKopbicmue, TECHO CBSI3aHHBIX C TMO-
HSTMEM «COBECTb», TO €CThb B I[€JIOM CeMaHTMKa COBECTM yTpaTuia akTyasb-
HOCTb. McTopuueckuit psg, 0o6ponopsdouHslii, 6ecnopouHslii, 6ecnopouHOCMb,
0obpodemen, n0bouecmue, 61az0NPUCMOLiHO MeeT COBpeMeHHbIe 0600611ai0-
mye aHaJloTU 4ecmy, 0OCMOUHCIMBO, HPABCMBEHHOCMb, penymauyus. Bmecto
MPEXHNUX 006POX0MCMe0, uenosexkontodue, 110008b, C000E3HOBAHLE, KPOMOCMb,
Hedep30CcmHO — COBpeMeHHbIe J00poxcenamesvHolll, ysax;eHue, 6exIU8bLi, Kop-
peKmHblii, KOppeKMHOCMb, MEPNUMOCMb, BHUMAMEIbHbIL, BHUMAMENbHOCMb.

B coBpeMeHHOM 06pase XapaKTepuUCTuKa cnpasednusocny BKIIOUEHA B P
CMHOHMMOB 00%eKmueHblii (006eKmMuU8Hoe UChONHeHUe OONHHOCMHBIX 00S3aH-
Hocmetl), Oecnpucmpacmmbiii (pasHoe, 6ecnpucmpacnHoe omHouieHue Ko 6cem
Qusuueckum u opududeckum auyam), becnpucmpacmuocms (nodasams npumep
uecmuocmu, 6ecnpucmpacmHocmu u chpasedausocmu), HelimpanibHOCMb, He3a-
sucumblii. TIpexxasis popmyna cnpasednusslii uenogek comepskaia ceMaHTHUUe-
CKYI0 MOTMBUMPOBKY TIOCTYHAIOIIMIA 10 Mpasae, mobsiumii npasmy’ [CAP IV:
1045] 1 yrotpebssiach B TPagUIIMOHHOM PSINY CO8eCMHblll, cnpasednusulii, bec-
nopouHslli ues06ek, To eCTb GblIa 00YCIOBIEHa MOPATbHO-9TUUYECKMMIU HOpMa-
mu. CoBpeMeHHble (OPMY/IbI YKA3bIBAIOT HA MIPUOPUTET CEMbI ‘0ObEKTUBHBIIN,
CeMaHTMKa MpaBabl—CIPaBeIIMBOCTY He BbIPa)KEHA, CBSI3b HPAaBCTBEHHOCTU
U CIIPaBeJIMBOCTY CIy>Kallero He NnposiasieTcs. [I0CKOMbKy yTpaueHbl C1I0Ba
uenosexonto0ue, 110608b, c0601e3H08aHUE (110006b U COO0IE3HOBAHUE K HAPODY),
psip GecnpucmpacmHslii, 00seKmMueHdlll, HelimpanbHOCMb MOKET BbI3bIBATD aC-
COLIMALIMIO C PAaBHOLYILIVEM.

CoBpeMeHHbIN1 06pa3 He COLEPKUT MPEKHMUX CMbICIIOB ‘TIOKOPHbI’, ‘Bep-
HBIIT’: YTpaueHbl CJIOBA 8epHblli, BepHOCMb, hoddaHeliuiull, noumeHue, pecnexkim,
nocaywauue, nOCAyuwiHsli, y0oOH bl (‘TIOAXONAMINIA ISl JOKHOCTH, TTOLUN-
HSIIOIINICST PYKOBOCTBY’), 06sI3aTe/IbHbIE B 9TAJIOHHOM 06pase YMHOBHMKA
XVIII B. [Kosov, Popova 2020]. B pycckoii MeHTaJbHOCTM IJIaBHOE KayeCTBO
YMHOBHMKA, C TOYKM 3pEeHMS ero HayaJabHMKa, — nowtymanye [Konecos u ap.
2014: 491].

O6paTuM BHMMAaHMe Ha OTCYTCTBME Kak B MCTOPUUYECKOM, TaK U B COBpe-
MeHHOM 00Opa3e KOHKPeTHOTO CJIOBA /JisI 0603HaUeHNMsT 3aKOHOIOCTYIIHOCTY,
TO eCThb OHa He OCO3HAeTCsl KaK KaueCTBO UMHOBHMKA — B IIPABOBBIX TEKCTAX
MCITIONb3YIOTCS peueBbie (OPMYJIbI C MMIIEPATMBHBIM 3HAUEHMEM ‘COOTIONATH
IIPaBOBbIe HOPMbI’ (CeMa ‘3aKOHOIOCIYIIHBINA’): YyNpaesams nopsa0ouHo no pe-
2JIAMEHMAM U yKa3am; YuH ucnpasasmes no UHCMpPYKYusm, peenameHmam, yKa-
3am; coxpaHeHue nopsi0Ka, 3akoOHamu onpedeseHH020 (MCTOpUYecKoe 3aKOHO 1A -
TEeNIbCTBO); coOndames Koncmumyyuio, pedepanvHole KOHCMUMYYUOHHbLE 3AKO-
Hbl; UCNOTHSIMb OIHCHOCMHbIE 00513AHHOCMU 8 CO0M8emcmeull ¢ 00JIHCHOCMHbBIM
pe2nameHmom " T. 1. (COBpeMeHHOe 3aKOHOATENbCTBO).
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UTak, ucTopuyecKkuii 06pas cayskalero 6omee «0csi3aeMblii», IeTAIbHO OIU-
CaHHbI, BbIPA3UTETbHBIN, IMYHOCTHO OPUEHTMPOBAHHBIN, OJIM3KMIT K 06pasy
PSIOBOTrO JO6GPOMOpPSIAOUHOro yemoBeka. CoBpeMeHHbI 06pa3 CIy)Kallero
60siee abCTPaKTHBIN, CTEPEOTUITHDIN, MEeHee OTIPele/IeHHbIN 32 CUeT CeMaHTH-
yeckoii pegykuyn. C OIHOM CTOPOHBI, TAKYI0 TpaHCHOPMAIMIO MOXKHO 00bSIC-
HUTb yCWIeHMEeM CTaHOapTU3aluyu caMoro oGuiMajbHO-IeI0BOr0 CTUJIS,
afarnTaiueii K ero HopMaM sI3bIKOBbIX CPEZCTB BhIpaXKeHMSI 00pa3a CTyKallero,
a Takke apxausanyeii psga usydyaemMbix c1oB. C Ipyroit CTOPOHbI, 3TO MOXKET
ObITh 06YC/IOBJIEHO M3MEHEHVEM IPUOPUTETOB B CUCTEME YIIPABIEHWS U TEH-
IeHIMeln K YyHUGUKAIUY CUCTEMBI ITPABOBBIX, MOMUTUYECKMX TIOHSITUI B IyXe
mI06aMM3alun, OTHAIEHNEM OT STHOKYJIbTYPHBIX TPAOUIMIL. DTHOKYIbTYPHbIE
KOHIIEIIThI «COBECTb», <IIPABa», «CIIPABEIINBOCTbY, «O0OPO», KITOKOPHOCTbY
YTPaTUIN JOMUHUPYIOIIME TO3ULIMY B OQUIMaTbHOM 00pa3e YMHOBHMKA.

ITockonbky Kopmekcsl Iletpa I 1 ExkaTepuHsl II coxpaHsin akTyaabHOCTh B
XIX B. 1 B HEKOTOpo¥i cTeneHu A0 1917 r., a 3aKOHOJATe/bHbIE TEKCThI CO-
BETCKOI 3T0XU, permaMeHTUPYIolIe TPeOOBaHUS K MPeICTaBUTETI0 BJIACTU
¥ HOPMBI €ro TOBelleHNsI, He 0OHAPYKeHbI, MOXXHO omnpemennuTh 3rmoxy CCCP
KaK TepepsiB B Tpaguiiyu GopMmUpOBaHMUS U TTOAAEPsKaHNST peryTalyuu rocy-
apCTBEHHbIX M MYHUIIUITATIbHBIX CTysKalux. LlesieHanpaBieHHOCTh peueBOro
MOJIeTMPOBAHMS 3TAJOHHOTO «IO/DKHOCTHOTO ITOPTpeTa» CIyKalllero coim-
skaeT anoxu XVIII u XXI BB. OueBuaHO, cxoacTBo cutyauuii XVIII n XXI BB.
3aK/II0UaeTCs B CTPEMJIEHUM BJACTU IIPOTUBOCTOSITH OOIECTBEHHOMY CTe-
peoTuIy — HeraTUBHOMY BOCIIPUSITUIO UMHOBHMKOB. BCTTOMHMM pyccKue 1o-
CJIOBUIIBI O HECIIPaBeIIMBOCTH, (hopMaan3mMe, paBHOAYIIY, 6€CCOBECTHOCTHU
YMHOBHUKOB: [0e 3aKOHHUKU/3aKOH, mam u obuda; B uepHunax nozpyxceH (poi-
OeH), 2ep06osoli 6ymaeoli nosum, KoOHYyom nepa 8ockopmieH; Ilodesiuecka dywa
Ha HUmKe sucum; Y npukasHozo 3a pyoav npasdel He Kynuuiv;, Taxkos, csikos, da
JIyuule NPUKasHouix 0bsikos; Ipudupuus, kak npukasHeii. [Ipeobnamaromnias Hera-
TUBHAsI OlleHKa YMHOBHMKOB OTPa’keHa B «PyCCKOM acCOIMaTMBHOM CJIOBape»
[Pycckuit accouMaTUBHBIN CI0Baph|, MPUBeAEM HEKOTOpPbIE accolManun: 610-
pokpam — 19 (CMHOHMM K YUHOBHUK BO 2-M 3HaY. ‘TOJDKHOCTHOE JIMIIO, BBIIIOJ-
HSIIOIee CBOM 00sI3aHHOCTY ()OPMAJIbHO, B yiepb meny’), 8op — 2, wyauk — 1,
xanyza — 1, denveu — 2, 6epem 83amxu — 1, 83amounux — 1, 6ozametii — 1, 6y-
Mazomapaka — 1, 6ypacyii (c mosicHeHueM 6e3 desa cudawuti uenosexk) — 1, eny-
notli — 1, 20p0bili — 1 ¥ T.10.; IAIIb OJHA acCOLMALINS — uenosek (Bcero 104 pe-
aKIMu Ha CTUMYN YuHO8HUK). Ha dhoHe 06I1IecTBeHHOTO MOPUIAHMS] YMHOB-
HMKOB KOHTPACTHO 3By4YaT MpeANCaHus BAacTu: «TUIOBOI KOOEKC CIY>KUT
OCHOBOI1 Ay1s1 GopMUpPOBaHMS NOIKHOM MOopany B chepe rocygapCTBeHHO 1
MYHULIUTIAIBHOI CITYKObI, yBaKUTEIbHOTO OTHOIIEHUS K TOCYIAaPCTBEHHOI U
MYHULIUTIAIIBHOI CITy>kOe B 0011eCTBEHHOM CO3HAHMM, & TAKKE BBICTYIAET KaK
MHCTUTYT OOGINECTBEHHOIO CO3HAHWUSI M HPABCTBEHHOCTM TOCYZAPCTBEHHbIX
(MyHMUMIIAJIBHBIX) CIYXKaLMX, UX CAMOKOHTPOJISI».
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UcTouHnKM

O rocymapCTBEHHOI TpakaaHCKoI cyskoe Poccuiickoit ®enepatiun: deme-
pasyibHbIN 3aK0H OT 27 utonst 2004 r. N2 79-D3.

O MyHUIIMITAIbHO CTyskO6e B Poccuiickoit @emeparivn: denepanbHbIil 3a-
KOH oT 2 mapTta 2007 r. N2 25-03.

O61ye TPUHLIAIIBI CTY>KeOHOTO TTOBeAEHNST TOCYJAPCTBEHHBIX CITY)KAIUX:
yTB. YKasoMm IIpe3ugenta P® ot 12 aBrycra 2002 r. N2 885 (B pen. Vkasa IIpe-
s3upeHTa Poccuiickoilr @epepaiiym ot 16 utonst 2009 r. N2 814).

[IC3PU! VI — TlonHoe cobpaHie 3akoHOB® Pocciiickoii Mmmepin. Cobpanie
ITepBoe. Cb 1649 o 12 Jlexa6pst 1825 ropa: B 42 T. T. VI. CII6., 1830.

P3 IV — Poccuiickoe 3akoHOHaTenbcTBO X—XX BekoB: B 9 1. T. IV. M.: FOpuz.
JmT., 1986.

CAP — CnoBaps Akagemin Pocciiickoii: B 6 u. CII6., 1789-1794.

CILCPS — CrnoBapb 11epKOBHO-CJIABSIHCKAro M PycCcKaro si3biKa, COCTaBJIeH-
HbIl BTOpBIM OTHbiieHiemb MmmepaTopckoit Akagemin Hayksb: B 4 T. CIIG.,
1847.

TUITOBOI KOJEKC STUKU U CTY>KEGHOTO TTOBEJEHMUS TOCYAAPCTBEHHBIX CITy-
skamux Poccuiickoit @emepaniyy ¥ MyHULIUIIATbHBIX CTYKAIMX: OLOOPEH pe-
meHuem mnpesuauyma Coseta nipu [Ipesupente Poccuiickoit @emepauym mo
MIPOTUBOEIICTBUIO KOPPYITLVM OT 23 meka6pst 2010 1.
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AHHOTAUMS: B cTaTbe aHaNMM3MUpyeTCs ynoTpebieHye B [ePKOBHOCIABSIHCKUX
TeKCTax MaJOIIOHSTHBIX CJIABSIHCKMX TEPMMHOB «6aropacTBOpeHME» U
«b1aropacTBOPEHHbIN» (KaTbKMPOBAHHBIX C IPEBHETPEUECKUX CJIOKHBIX
CJIOB EVKPOCIO «XOpolllee cMeLIeHre» ¥ €DKPOTOG «XOPOLIO CMeIIaHHbIii»
COOTBeTCTBeHHO). PaccmarpuBaemblie dparMeHThbl 1[epKOBHOCIABSIHCKIUX
TEKCTOB (IIPEXAE BCETO — B3AThIX M3 COBPEMEHHOTO 11€PKOBHOCIABSIHCKOTO
6OrOCITYsKeHUST) C UCCIIeAyeMbIMM JIEKCEMAMU CPAaBHUBAIOTCS C TEKCTAMU UX
IrpeyecKMx OPUIMHANOB (€C/IY TAKOBbIe M3BECTHBI), C MaTepuanaMu 13 rpeve-
CKMX coBapeit. [IpuBoAsTCS s COTIOCTaBAeHNST TIPUMeEpBI YIIOTpebaeHn i
STUX JpeBHETPeveCcKyX JeKCeM B TeX JKe 3HAUeHUSIX B KIIaCCUUeCKMX TEKCTaxX
C NIPUHSTBIM JINTEPATYPHBIM I1€PEBOAOM Ha PYCCKUIA WINM aHIVIMICKMIA. Bbi-
SICHSIETCSI, KaK B LIePKOBHBIX TEKCTAX OTPAXKAIOTCSI 3HAUEHUSI ITUX TEPMUHOB
(«ITpaBWIIBHOE CMeIlleHMe CTHXMII B TeJle UesloBeKa» «yMepeHHasl, Gyraronpm-
SITHASI JIJIs1 UesoBeKa Cujia», «Xopolllee cMellleHye skapa U X0/iofa, T. e. mpa-
BWIbHASI TEMITEPATYPA»), BEITEKABIIIME U3 ObITOBABIIMX CO BpeMeH aHTUYHO-
cTu HaTyphmIocodCKuX MpecTaBiIeHnii 06 yCTPOiCTBe MUpa 1 YeioBeKa.
Taxske IMOKa3bpIBaeTCs, Kak B CBSI3Y C IIMPOKMM paclpocTpaHeHueM Ha Pycu
HOBBIX TIPEACTABAEHNI O IPUPOAE U YeloBeke (MMa3MaTUUYeCKO Teopum
6oie3Hel) HETIOHSTHBIE BIPAKEHUSI, TAKME KakK 6/laropacTBOpeHNe BO3y-
XOB, ITIePEVHTEPIPETUPOBAINUCH CITLIATENSIMM KaK YMCTOTA, XOPOLIMIA 3armax
¥ He3apa3HOCTb BO3AyXa.
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K/IOYEBLIE C/IOBA: II€PKOBHOCIABSIHCKII, 1IEPKOBHOC/IABSHM3MbI, ITPaBOC/IaBHAS
rMMHOrpadus, mepeBoj, C TPeYecKoro Ha IepKOBHOCIABSIHCKII, KAJTbKUPO-
BaHMe, IepeVHTEePIPeTaIS

ans uuturoBAHus: Caxaposa A. B. Brazopacmeoperue: aHTUYHAST HaTYpPOUIO-
codus B IIepKOBHOCIABSIHCKOI TMMHOrpadmm // Pycckast peub. 2023. N2 2.
C. 106-119.DOI: 10.31857/S013161170025488-5.

From the History of the Russian Language

“Blagorastvoreniye”: Ancient
Natural Philosophy in the Church
Slavonic Hymnography

Anna V. Sakharova, National Research Nuclear University MEPhI, Sakharova.av@yandex.ru

ABsTRACT: The article analyzes the use of obscure Slavic terms (calcified from the
ancient Greek compound words gvkpacio ‘good mixture’ and ebkpatog ‘well
mixed’, respectively) in Church Slavonic texts. The considered fragments
of Church Slavonic texts (primarily taken from modern Church Slavonic
worship) with the lexemes under study are compared with their Greek
originals (if any are available) and with the Greek dictionaries information.
Examples of these ancient Greek lexemes having the same meanings in
classical texts are given with the accepted literary translation into Russian
or English for comparison. It is clarified how the church texts reflect the
meanings of these terms (‘right mixture of the elements in the human body’,
‘moderate, favorable force for a human’, ‘good mixture of heat and cold,
i.e. the right temperature’), arising from those that have existed since anti-
quity natural-philosophical ideas about the nature of the world and man.
The article also shows how in the era of wide dissemination of the new ideas
about nature and man (the miasmatic theory of diseases) in Russia incom-
prehensible expressions, such as “blagorastvoreniye vozdukhov” were re-
interpreted by listeners who were not skilled in the classical languages, as
‘cleanliness, good smell and non-sickness of the air’.
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FOR CITATION: Sakharova A. V. “Blagorastvoreniye”: Ancient Natural Philosophy
in the Church Slavonic Hymnography. Russian Speech = Russkaya Rech’.
2023. No. 2. Pp. 106-119. DOI: 10.31857/S013161170025488-5.

HTUYHOE MHTEeJ/UIeKTya/IbHOe Hacienue 6buio 6a30ii U cpegHeBe-
KOBOJ1 KyJbTYpPbI, KOTJIa €e TEPMUHBI OCTABAIUCh TOHSITHBIMU U UCIIOIb30Ba-
JIChb aBTOPaMM JIUTYPTUUECKUX TeKCTOB. OZHAKO [J151 CIaBIHCKOTO YMUTATeNs
HEeMOHSITHBIMU MOIJIM ObITh HE TOJIbKO 3aMMCTBOBaHMSI, HO U TOHSITUSI, Kalb-
KMPOBAHHbIE C TPEYECKOro. VI B MCTOPUYECKUX CJIOBApSIX 06bEM CTaTbhbyu He
MO3BOJISIET Pa3bICHSITh, KAKOBBI MIPOUCXOKIEHME TaKUX CJIOB U CBSI3b MEXIY
ux 3HaueHUsMu. Tak, vcciegyeMoe ClIoBO 6GazopacmeopeHue B [bapxymapos
(rm. pen.) 1975: 214] nepeBefeHO TYMaHHO Kak «PacTBoOp, cMech, 06/1a1atomast
XOPOIIMMM KauecTBaMI», a 61a20pacmeopeHHblli — Kak «npusl. K 61aropactBo-
peHue». B coBape [Hauptova (red.) 1997; tur. o Topa3sp)] EAATOPAETEOPIEHHIE
KZSAO\{XZ E/\M‘OFMTKOPEHMH KZSAO\{XZ IMepeBoOsATCA KakK <<6J'Ia[‘01'[p]/IHTHaH
TI0T0/Ia», UTO He BIIOJIHE TiepesaeT ero CMbICI. Llesb 3T0i paboTsl — 1aTh 6osee
MIPOCTPAHHBIN MCTOPUKO-KYIBTYPHBII KOMMEHTapuit K dparMeHTaM 1epKOB-
HOC/TaBSTHCKO¥ TMMHOTPaduM CO CJIOBOM «BIaropacTBOpPeHMe» U TTPOU3BOJ -
HBIMMU OT Hero. VICTOYHMK GOBIIMHCTBA 1IePKOBHOIABSIHCKUX ITPUMEPOB —
HKPS], uutaThl 13 GOMBIIMHCTBA IPEYECKUX CITYKO OAITCS MO [AgLTovpytko
KELLEVA], TPOUMe UCTOYHUKM CIIeLIaIbHO YKa3bIBaeM.

1. TekcTsl, NepeBeieHHbIE C TPEYeCcKOro. B IpeBHerpeueckoMm si3bike Cy-
IIeCTBOBAJIO TIOHSITHE KPAclg — «blending of things which form a compound,
as wine and water» (‘coueTaHme BeIlecTB, KOTOpble 06Pa3yIOT CMECh, KaK BOfia
U BUHO’), B TOM uuciie «temperature, of the air (‘remneparypa — o Bo3myxe’)»,
«temperament, of the body or mind» (‘ycrpoiictBo, cioxkenue (6yKB. — cme-
meHue xuakocreit. — A. C.) — o tene win yme’) [Liddell, Scott 1996; uut. mo
Perseus| (natuHCcKkue temperatura ¥ temperamentum SBJISIIOTCS KajlbKaMu
aToro cioBa [Lewis, Short 1879; unt. no Perseus]). Bce Bewyu cuntanuch cocro-
SIIIVMM U3 CMECU UeTbIpex CTUXUIA, T. e. IepBOHAYATbHbIX 3IEMEHTOB — OTHS,
3eMJIM, BO3ayxa M Boabl. CTUXMM TaK WM MHAUYe COOTHOCSITCSI C YEThIPbMSI
OIyTMMBIMM KaueCTBAMU Bellleii: XOI0J0M, SKapOM, BJIasKHOCTBIO U CyXOCTbIO,
MO3TOMY COOTHOIIEHME Kapa M X0joja ObUIO MX CMelleHueM. Tero deso-
BeKa COCTOUT U3 TeX JKe CTUXMUIA, 37IeMeHTOB, KOTOpble TPUHMUMAIOT BUL, YEThI-
pex XKUAKOCTEN (TYMOPOB): KPOBU, CJIM3U, JKEJITOM KeJTUM Y YEePHOM >KeIun.
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(ITpu 3TOM KpPOBB CUMTAIACh TOPSYEN U BIaKHOM, CJIN3b — XOJIOJHOW U BJIaXK-
HOIA, YKeJITasl Keub — ropsiueii U Cyxoii, YepHasi XkeJiub — XOJOAHOM U CyXOJi.)
[peo6namaroniast CTUXMSI ONpeeNseT o6IMK U TTOBeIeHIe YesoBeka (OTCIoa
M yUEHMeE O YeThIPeX TeMIlepaMeHTax, T.€e. TUIIaX CMeIleHUs] CTUXUIA B Tese
yesioBeka) [Porter 1999: 56—-61]. 3T nmpencraBaeHMs COXPaHSUIUCh BILUIOTb [0
BTOpOIi nosioBMHbI XIX B., M CJIOBO temperament, KOTOPbIM aBTOPbI CJI0Baps
[Liddell, Scott 1996], cocraBienHoro K 1843 r., mepeBofsT rpeyeckoe Kpaocis,
B aHIVIMIACKOM SI3bIKE 3ITOXY 03HAUai0 COOTHOIIIEHE YeThIPEX KUAKOCTEN Tesia
[Etymological Dictionary 1775: 844].

[IpaBuIbHOE CMellleHMe KUIKOCTEll B Telle, MX PaBHOBeCKe, — EVKPAGIH —
OTIpefiesIsIO AYIIEBHOE U TeJIeCHOe 340POBbe («eVKPacio (ToD cMOUATOG) —
of persons, good temperament» (‘Xxopolllee CMelIeHMe KUIKOCTEN Teja —
o mopsx’) [Liddell, Scott 1996; nur. o Perseus]), cp. mod toivov 0 15V Tiig
Kokiog €otiv ... ) 10D cdpaTog e0Kpacia Kol Vyislo xdpav Kol yévestv didmat
[Plutarch. De virtute. 1] — Where, then, is the pleasure in vice ... For a well-
balanced and healthy condition of the body gives room [for engendering the
pleasures] [Plutarch. Of virtus. 1] (‘Tme ke Torma yooBOJIbCTBYME B IIOPOKE...
160 ypaBHOBeIlIeHHOE U 3[JJ0POBOE COCTOSIHUE TeJa TTO3BOJISIeT MOSBIISIThCS
YOO0BOJIbCTBUSIM).

CrnoBo Onazopacmeopetue (CIaBSHCKasT Kajbka CJIOBa EDKPOGIQL) TOSIBISIETCST
B 9TOM 3HauU€eHMM B TePEBOJHBIX TeKCTaX. Tak, cioBapb [Hauptova (red.) 1997,
1UT. 110 [opas] mpuBOANUT (GParMeHT U3 MOJIUTBbI TPU U3TOTOBJIEHUM BUHA:

BAEH BHNO Ce H ChTBOpH € (671aT0C/IOBM 3TO BMHO U Cliesiaii, 4T06 OHO 6bLIO)
BO E‘C'kKO BAATO PACTROPENHE MHERLPHHMK® Ad BE3 BCAKOK\ N€I1pl4'k3N€NNI1I AGT’k(\I’I
(6€3 BCAKOTO [IEVCTBYS 371a) NMHKIYIE € (ETO) CAABHM TA

C TEKCTOM I'PEYECKOTO OpUruHaia dvaep E0mpNom MUV €lg EDOPOGVVNV Kap-
diac olvov (‘Taxke caienaii, 4To6bl HAM BUHO GbITIO BeceabeM CepleuHbIM’). AB-
TOpBI cI0Baps Bater 3a [Fréek 1933: 676—-677] npeaonaraioT, YTO CIaBSIHCKMI
TEKCT IIepeBelleH C APYTOii BEPCUM, THIE KO BAATO PACTROPENHE COOTBETCTBOBAIO
rpeueckomy &i¢ evkpaciov. CnoBapb [Hauptova (red.) 1997] maer 3mech st
BAArOPACTEOPENHE TIEPEBOJL, «BKYCHBII HAITUTOK», HO TOILA HEIIOHSTHO, [I0YeMy
OHO coyYeTaeTcs ¢ ompezeneHuem k'chkn (‘BCAkumit’). Ta MOIUTBA MO3LHEE
MCKasKaeTCst MepenucumnKamii, BEpOSITHO, He TIOHMMAaBIIMMI ee:

BAFCBH BHNO CHE H CKTBOPH €r'0 B'h BCAKOM BATOpACTEROPeNHH [TpeOHUK Ap-
XaHreabckoro cobpanus, XVI B.; nuT. 1o bapxymapos (1. pea.) 1975: 214].
ITotom pemakTopbl TpebHMKa IleTpa Moruibl UCIPaBIISIOT ee, IIOHMUMAas

6nazopacmeopeHue KaK CUHOHUM 3[T0POBbBSI:

EABH BHNO CHE, W CWTEOPH € EMITH B BArOPACTEOPENIE A 3APARTE ECAKOMOY
NHILEMOY € A FAKO Ad Be3 BCAKIA Nenpidsnennnia Akrean nidipe € cadgnm’ Tese
[TpebHMK 1646, u. 2: 208].

109



Pycckas peub « N2 02 | 2023 W3 uctopum pycckoro s3bika

Russian Speech No.02 | 2023 From the History of the Russian Language

O 3710pOBbE peub UIET U B MOIUTBE K Boropouile, OTChIIAONIElH K IPUUTE
0 Io6poM camapsiHMHe, KOTOPbIi, cracas PaHeHHOro pas6oiHUKAMM, JIEUMIT
€ro paHbl MacjaoM (£A010V) U TaKMM 06pa3oM COTBOPMII eMy MIIOCTD (EAe0C)
(JIx. 10, 33-37):

BRguLe BceHernopouHas (camasi HeIlOpoYHas), ubnnTens aywb v Tbnécob
poxpwas (poguewas), ucubnéHie Tl MU Mogdxab CAMb (3TUX (PaH)),
U3NMBAlOWM ENEN MUOCEpAia TBoerw u 6narocTu, Kb 6aaropacTBopéHito
crnacéHis v 3gpasia [Munes 3 mekabps, npopoka CoboHum, BeuepHsi|.

CoOTBeTCTBYIOIAs IpevecKast CIyk0a He COIeP>KUT TAKOTO TeKCTa, HO OUeHb
TI0X03Kast CTUXUPA ecTh B cobpannu [PID: 77]:

Aéomowva Havapope 1 atfipa yoydv Kol TdV copdtov KuNcac Ty
Oepomeiov 6 Ol TAPAGKOL TOVTOV THV TPOGPOPAV AVAUKTOUEVT T® ELOI®
g ovumabeiog tig ofjg Kal ypNoTdTTOC TPOG TNV THG cmwTnpiog ve&iov
kol avappwow (‘Hemopouneiimas Bragprumiia, Bpaua mynr u Tea pomus-
11asi, u3jaeyeHye OT ITOTO Thl MHE MOJait KaK MUJIOCTh, UCLIE/ISIONAs Mac-
JIOM COYYBCTBUSI TBOErO ¥ HOGPOTHI Pafy KPEIOCTU M BBI3LOPOBIEHMS
criaceHust’).

B rpeyeckoM TEKCTe HEeT (JIoBa £VUKPGio, XOTs ecTh eveio (‘KpernocTb,
3I0POBbE’) U AVAPPWOIC (‘BbI3HOPOBIeHNe’). He UCKITIOUEHO, UTO CIABSIHCKMI
TEKCT TOXKE TIePEBOAWICS C IPYTOii PeaKIVY, T/Ie MCTIONb30BAJICS VX CMHOHUM
€0KpOGia.

[ToHsITHE EVKPOGIC — ITO ellle ¥ yMepeHHasl, MpaBUIbHAs CUJIa, a IpuyIara-
TeJIbHOE EDKPUTOC (MM EDKPANC) MOKET ObITh SITUTETOM BETPA, YMEPEHHOTO
o cunte («of winds, gentle» (‘o Betpe — ymepennsiit’) [Liddell, Scott 1996; uur.
o Perseus]): vija 8° gukpang dveuog @épev (‘Kopabiib ske yMEpeHHbI BeTep
nonec’) [Apollonius. KH. 4, 883].

ot Gpaszeonorn3M BCTpeuaeM B CJIABSTHCKOM TEKCTE:

() éxe NonaTh BoXaM 6iroBpéMEHHbI, PAHHbI XXe U NW3AHbI, pocy Nnogo-
HOCHY, BETpbI MBEpHbI U 6firopacTBOPEHHDI, M TEMOTY CONHEUHYI0 BO3CIATH,
MOnuMb T ca (IlomaTh DOKIM B HYy)KHOE BpPeMsl, pAaHHME U TI03THIE, POCY
U306MIbHYIO, BETPbl YMEPEHHbIe M IPABUIbHOI CUIIBL U JATh TEIUIO COJI-
HeuHoe rpocum Te6st) [MonebeH Ha HoBoseTue (1 ceHTI6ps)].

Ha rpeueckom 13BeCTHA TOMBKO Apyrast Bepcust atoro unHa [Td&ig Ao&oro-
viog], KpaTkas u 6onee gpeBHsist [KpacHocenbieB 1889: 27-56], cOOTBETCTBYIO-
et ¢ppasbl B Helt HeT.

[IpunaratenpHOe gikpatog Taxke o3Havaet «of liquids, tempered, luke-
warm» (‘0 XUOKOCTM — IONOTPEThI, TEIIOBaThIii’), «well-tempered, tem-
perate, of countries; of the temperate zone» (‘0 MECTHOCTSIX — YMePEHHBI,
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yMepeHHO TeIUTblii; 0 ymepeHHO TeruioMm mosice’) [Liddell, Scott 1996; ruT. o
Perseus]:

KataxekAiicOat yp1| 1OV vocéovta &v oikm eOPETP®, EDKPNTO [Aretaeus.
De curatione. 1.2; uut. mo Perseus] — The patient ought to be laid in a
house of moderate size, and mild temperature (‘TlanueHTa HafO MOJOKUT
B JIOMe yMepeHHOro pa3mMepa M yMepeHHOI TermaoThl’) [Aretaeus. On the
causes. 1.2].

Xopoliiee cMelleHe EDKPOCI0 eCTh MPAaBUIbHOE CMeIlleHMe IBYX TepBUY-
HBbIX KayecTB, XOJI0[a U Kapa, T. e. «good temperature, mildness» (‘xopomas
TemmepaTypa, MIrkoctb roroabr’ [Liddell, Scott 1996; nuT. o Perseus]), B Ta-
KOM KauecTBe OHO ITPOTMBOIIOCTABJISIETCS TUIOXOMY CMelleHuIo (SuoKkpacio),
03HAYalIeMy SKCTPEMAJIbHYIO TEMITEPATYPY:

gvkpacia 5. dépwv kol Suckpacio KpiveTol Tapd To yoyn Kol to O4ATn
Kal 0 peta&d toHTov, GoT €K TOVTOV Avaykn v viv Ttaliov &v péco
TAOV VIEPPOADY AUPOTEP®Y KEWWEVNV TOCADTIY TQ UNKEL TAEIGTOV THC
£0kpGToL petéyew [Strabo. 6.4.1] — ‘BaaronpusTHas v HeGIaronpusTHAS
TeMIIepaTypa BO3LYXa OIPEZENSIeTCsl XOMOL0M, JKapoii 1 MPOMEeXYTOUHbI-
MU MEXKIY HMMM COCTOSTHUSIMU. BesiecTue 3Toro Heo6X0qumo MPUHSITh,
YTO TemepelnHss WTanus pacrosioskeHa MEXAY ABYMS KPaiHOCTSIMU U
MPOCTMUPAETCS TAJIEKO B IJIMHY, IO GOJIbIIeN YacT MPUHAAIEKUT K yMe-
peHHOMY rniosicy’ [CTpa6oH. 6.4.1].

VMepeHHO Teruiasi Moroja Tak BakKHA, MOCKOIbKY HYKHA [Jisi XOPOIIero
ypoxkast (e0Qopio KopmdV — OGYKBaIbHO «XOpOIee MPUHECeHUe IIOHO0B»
[Liddell, Scott 1996; uurt. o Perseus]):

KOPTOV PEV Yap VQOPIaY EVKPOGIn TOLET KOl AETTOTNG TOD TEPLEYOVTOC
0€pog, TeYv®V 8¢ Kol POoewv ayoddv abénowv eopéveln, Kol Tiun Kol
euavbpario Paciiémng éxkaieitat [Plutarch. De Alexandri. 2.1; uut. mo
Perseus] — ‘Kak mpekpacHoe riogoHomeHe GpIBaeT C/ieACTBIEM Gaaropac-
TBOPEHMS ¥ TOHKOCTYM OKPYKAIOIIero BO3LyXa, TaK BO3PACTAHME VICKYCCTB U
CUACT/IMBBIX TapOBAHUII BBI3BIBAET GIarOCKIOHHOCTDh YBAKUTEIbHOCTHIO
U IMPOTOJi MHTepecos naps’ [[lryrapx. Anexcauzp. 2.1]1.

1 Xopoumit KIMMaT 6bUT BAXKHBIM HE TOIbKO [IOTOMY, UTO K13Hb KPECThSIH 3aBVCENIA OT YPOXKast, U He TOIbKO
MOTOMY, YTO KJIVMAT, 10 MHEHMIO Bpadyeii, BIMS/T Ha 3[J0POBbe 4eloBeKa. [IJIsT aHTUIHOM MBbICTM GbLT
XapaKkTepeH reorpaduyeckuii feTepMUHU3M, KOIIA CIUTANOCh, YTO TATAHTBI, TIPUBBIYKM Y HDAaBCTBEHHbIE
KayuecTBa JIoJieli onpe/esiioTesl CBOMCTBaMM OKpPY>Karolleil pupozibl, B TOM uuciie M GyKBaJIbHO TeMIle-
PpaTypoii: IOV, KUBYIIME B yMePeHHOM KiMate Cpeay3eMHOMOPBSI, 06/1a/jaloT JIy4lleli BHEIIHOCTBIO,
pasymoM, TajaHTamu. ITosxke 1 rocroncTBo Puma Han OpyrMMy HapojamMu (CBUPEIbIMU CeBepsiHaMu
¥ M3HEe)XeHHBIMU I03KaHaM1) 0O'BSICHSUIN BO3JIefiCTBIEM ero Xxopoluero kaumara [Isaac 2006: 55-107].
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Te ke TePMUHBI (AEPOC EVKPAGIN MU EDKPATOVS TOVG AEPOG, a TAKKe
gvpopia, kapropopio. — ‘Xopomwuii ypoxkait’) [Liddell, Scott 1996; uurt. mo
Perseus]) MCITOMb3YIOT ¥ TUMHOTPadbI:

Bfirocnosu rocu nnéab céi ndsHbIM HOBLIM, UXe BiiropacTeopéHieMb
BO3AYWHbIMb, U KANAAMU OOXAEBHLIMU, U TUWKNHOK BpéMeHHOl (6r1aro-
Iapsi MMPHOMY CE30HY), Bb CEéM 3pb nbiwwin npinTh Yach (cocTosiume) 6iiro-
sonnebin — EOLOYNcov, Kbpie, 10V kapnov todtov tiig duméiov tov véov,
Ov o1 Thig ToD dépoc gdkpaociag, Kol TV otayovev Thg Bpoxic, Kai Tiig
TAOV KpdV YOAVNG €i¢ TadTNV TNV OPOTATNV 6TAGY EAOETV NDOOKNGOG
[Tpe6HMK, MonMMTBA B MpUUalieHnu TPo3aus 6 aBrycral;

..NpiuMN MonéHie rpBWHbIXD NPOCAWMUXD CNCéHis, M nopgaxab (Io-
nai) ufisbkondbue, seMnm TBOéW Gironndgie, 6AropacTBOPéHbl BO3AYXU
papys — 6é€at SuoOTNOWV CITOVVI®V AUAPTOADY cOTNPioy: Kol Tapaoyov
eLGvOpoTe T Y] GOV €dEOPiaY, ELKPATOVS TOVE Aépag Yoptlopevog
[MuHest, 1 ceHTSIOps, HOBOJIETHE, BEUEPHSI|;

fBu'cA Ha'Mb 60ra'ThIMM TBOU'MU LA PO'TaMU: B6AiropacTBOPEHbI U MONE3HbI
BO3AYXM HAMDb AAPYN: 0XAM (TPO3bI) MUPHbI 3€MIN Kb NIOA0HOCIIO AApyn —
EMEavNOL v v T0ig TAOVGI0LG GOV OIKTIPLOTG, EDKPATOVG KOl EXTOPEAETS
TOVG Gépag MUV yapioat, SuPpovg eipnvikodg T yi TpoOg Kapmopopiov
dopnoor [Crryke6HUK, JIuTyprust Bacuausi Benmkoro, eBXapuCTUIeCKuit
KaHOH]?;

() 6firopacTBOPEHIM BO3AYXWBb, W M3LO6BMAIM NNOAWBL 3E€MHbIXb, U
BpéMeHbXb MUpHbIXb, racy noMénuMes — Y7ep gdkpociog dépwv, edpopiog
TOV KapT®dV TG YTig Kol Kaupdv gipnvikdv, tod Kvpiov denddpev [Cry-
skebHMK, JIuTypruu MoanHa 3maroycra, Bacunus Benukoro, [Tpexneocssi-
LIEeHHBIX JapOB/yTPeHs/BeuepHs, BennKas ekreHys|. (OTMeTum MnocieqHuii
MpYMep: OH MPUHAJIEKUT He MUHETHOMY TEKCTY, KOTOPbIi YMTaeTCs pas
B I'OfI, & CTYKEOHUKY, T. €. eXKeIHEeBHO CTy>k0e, IMTAThI 13 KOTOPOI IPOIIIe
0CTaBaIMCh B TIAMSATH Y IIPUXOKAH.5)

[Tomo6HOTO POfia TEPMUHOIOTUIO MUCTIONB3YIOT M GOTOCTYsKeGHbIE TEKCTBI,
repedpasupymomnie 6mbseiickue GparMeHThI:

WcnonHsian Becsiueckas 6firoctn (HamonHsOMmMiA Bce MUIOCTBIO), XPCTe,
Tbl 6naropacTBopéHieMb M 6naronnogieMb, 6firocnoBéHbMU BbHUAEMO,
MHOrOKpy>Hoe nETo (BpeMsl, MMeIolljee MHOTO (TOLOBbIX) KPYTOB) pabwMmb

2 B IpeBHeJilNX CTyKeGHMKAX 9TOT GparMeHT repeBesieH C OUIMGKON BATOPACTROPENLIH H NOAL3LNLIH
AOHKAE (sic!) AapoyH nwamn [JIutyprus cs. Bacumms Benmkoro, XIII B., Hauptova (red.) 1997; uur. mo
Topasg, (BUIMMO, ITepeBOSUMK OTKOMMPOBAJ CJIefyloliee fajnee CI0BO 003#0b). DTy 5Ke LUTATy NPUBOIUT U
[Bapxynapos (1. pex.) 1975: 214].

3 Tlostomy CiykeGHMUK ObIT C APEBHOCTY PACIIPOCTPAHEHHO KHUTOIA: 3TOT ke (hParMeHT ero JAioT Ha CTaTbhi
6nazopacmeoperue v B [Hauptova (red.) 1997; uur. o T'opasz] u B [Bapxynapos (1. pea.) 1975: 214].
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TBOMMB papyi — O mAnpdv 10 oOpmovta ypnotdtnToc Xpioté, ol VKT
Kol eDQOpOoV, €LAOYIONG GTEQPAVOVUEVOV, TOV TOADKLKAOV ¥pOVOV, TOIC
dovAo1G cov dpnoat [MuHes, 1 ceHTI6pSsI, HOBOJIeTHE, YTPEHS], KAHOH] (Cp.
npeaBapub ch €ro 6nrcBéHieMb 6/iroCTbIHHLIMbB, MONOXWAL ECH Ha rnask
€rw BbHéLDL W KaAMeHe YécTHa. XXuBoTa npocuib €cTb Y TeBE, M panb ecu
eMY ponroty aHin — mpoéebacag avtov &v gdAoyiong ypnotdtntog EOnKag
EML TNV KEPAATNV a0TOd otépavov £k Abov tiov, oy NtRoatd o€ Kol
£0mKag avtd pokpotnta nuepdv (Ic. 20, 4-5);

Bnrcevwm BbHéUb nETa 6narocTu TBoes, U NoNs TBOS UCNONHATCS TYKa —
€OAOYNOELG TOV GTEPAVOV TOD EVIOWTOD THG XPNOTOTNTOS GOV Kol T¢ media
cov mAnoOncovtot mottog (Ilc. 64, 12)).

IIpumep mepeocMbICIEHNST 3TOTO (pa3eoyorn3Ma MOKa3bIBAIOT MOJUTBbI
U3 TIOC/IeAOBaHMSI B 6e3mosKame (3aCyXy):

BOANKIMH GBAAKH BO3ASXs BAATOPACTROPH, A BOTATHIMEL TROHME AOKAEMT
3éman SPoch... AOKAN EPEMENHLI (CBOEBPEMEHHBIE), H BAATOPACTROPEHIA
BOSASXWE'h, A NAOAWES PA3AUNLIXE H30BAATE 3emal AdpSi [BombIIOi Tpes-
HUK: 410, 413] — HO0TMIECL VEPESL TOV AEPA EVKPATMGOV, KOl TV TAOV-
olo oov Vétw TV YNV Katadpdoicov ... SuPpovg Emkaipovg, evKpaciov
APV Kol KaPTAV TOVTOdam®dV evpopiog 1 Y| xéproatl [Evyordylov 1869:
524, 527].

Xopoliee cMelleHre Bo3LyxXa 3[ech — CMelleHNe He )Kapa 1 X0/I0[a, a JBYX
IPYTMX TJIaBHBIX Ka4ecTB — CYXOCTM M BIaKHOCTHU. K ToMy ke y cpemHeBe-
KOBOTO aBTODPA MOSIBJISIETCSI OTCYTCTBOBABIUMIL B KJIACCUIECKOM SI3bIKE IVIa-
rojt EDKPAT®, YTO 3HAUUT «temper» (‘cmernaTy’) [Lampe 1961: 566], B hopme
AOPMCTHOTO MMITePaTUBA.

2. OpuruHaJIbHbIE TEKCTHI. VccienyeMble JIEKCEMbI TTOSIBIISTIOTCS B MOIe6-
HOM uuHe TIpu 6e3Benpuu (CHMIBHBIX NOKISX). Takas cayk6a OTCYTCTBYeT B
rPeYeCcKoM GOTOCTYKEHUM*BTOPUYHA 110 OTHOUIEHWIO K MOC/IENOBAHUIO TIPU
6e3m0XOyN; BIIepBble MOSIBISIETCS B 3aMafHOPYCCKUX MeYaTHbIX TpeOHMKAX
Havasa XVII B., mo3xe u B KueBckoM Tpe6Huke ITerpa (Moruisl) (Tpe6HUK
1646.4. 3. JI. 203-214) [Tkauenko 2013]. Mcciemyemble 1eKCeMBI B Hell B U30-
6unu, Korga peuyb uaeT 06 yMepeHHO Moroze Booblle, 0 paBHOBECUN BCeX
YeThIpex ee KauecTB:

NOAdKAL NAML  BEAPO A BOZAEXH BArOPACTROPHAIL... MOAANKAL HAME
mwEpnoe A naoAOHSCHOE BEAPO Ch BArOPACTROPENHKIMH BOSAEXH... MOAAKAL
BArOPACTROPHEIA BO3ASKH N GBAATE 3EMAM... MOCAR HAMB TENAOTS cOANEUNKH

4 B Gase kaTonmueckux auTyprudeckux TekctoB [USUARIUM] Toke HET HMKAKUX MOJMUTB OT CUIIbHBIX
OKpeit. BeposiTHO, Takasi CTyk6a CTajla akTyaJbHOM Y BOCTOUHBIX CJIaBSIH I10C/IE 3HAMEHUTOTO rojona
1601-1603 rr., BLI3BAaHHOTO aHOMAIbHBIMU JOXKISIMU U XOJIOJaMU.
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A BArOPACTROPEHHEI ROZAEXH... MOAABAAN BEAPO, H pOCY BAArOMACAONSCHS,
A BAropaCTROPHEIA BO3ASXH HA Ndab3¥ cozadni TroemS, ne fapdcrit Trotk
NAKaXxHN NAch [BOsbINOiT TpeOHMK: 420—428].

[TosiBnsieTcst HOBOE BbIpa>keHMe CO CJIOBOM 621&1I‘0[28.CTB0Q€HHLII7[Z

W0’ ke NOAATH BArOPACTEOPENHOE REAPS (YMEPEHHASI CYXOCTb) AOCTOANII
GBOEMS i OVMNSKHTH NACAKI 3eMHEIA, TScnoAs nomdanmea [Borbluoit Tpe6-
HUK: 417].

BeposiTHO, 3anagHOpycCcKIe aBTOPbI MHTEPIIPETUPOBAIN 61a20pACME80peH-
Hblll 6030yxs KaK KajbKy BbIpaKeHUSI aer temperatus, B CpeJHEBEKOBOI1 Jia-
TBIHM 0003HAUABLIEro IMPOCTO GIATONPUSITHYIO TIOTOLY, KOT/a BCE ee UeThipe
KavecTBa ypaBHOBEIIeHb! (Bellb Cpellyt TPaBOCIIaBHbIX MOIbCKO-TUTOBCKOTO
KODPOJIEBCTBA 11epPKOBHOC/IABSIHCKMIT BOCIIPMHMMAJICSI KaK CBOJ aHAJIOT JTaTbIHU
[Yenmenckmit 2002: 394]):

Unde aer nostrae habitabilis nec nimis calidus est, nec frigidus, nec nimis
humidus, nec siccus, sed inter quatuor qualitates temperatus (‘TlosTomy
IOToNIa B HAIIMX MeCTaX He CAUIIKOM YKapKasl IV XOJIO[Hasl, He CIIUII-
KOM BJIaKHasl MJIM CyXasi, HO YPaBHOBeIIeHHAs MKy BCEMY KauecTBamu’)
[Auctor incertus (Beda?), Elementa philosophiae (820): INCIPIT LIBER II,
uuT. 1o Corpus Corporum].

B crysk6e, coctaBieHHoit okono 1804 r. [[IuBoBapos, IlaBnosa 2010], 61a-
20pacmeopeHHslli MeeT, BUAMMO, 3HAUeHMe «MMeIOIINii OarompusiTHbIN
KIMMaT»:

panyWcs, KpiHe (nust), Bb 6AiropacTBopéHHOMD K3b (1ore) NpoLBETHIN:
papyics, népeeHuye AXOBHArw CbIHOMOMOXEHIA (YCHIHOBIEHUS), W MAsbis
pwccin 6Fy noceawéHHbIM [MuHest 26 HOsIGPs, HHOReHTHs: MPKYTCKOTO,
YTpeHs4].

31ech Ha dBTOPOB C.TIY)K6I)I, BUAVIMO, BJIMST Y Ke Yy3yC IMTEPaTypHOTO pyC-
CKOTO SI3bIKa TOM 3M0XM, KOTAa ucciaenayembie JieKCeMbI CTaJINM MCII0/Ib30BaTbCsI
JOBOJIbBHO CBO60,E[H0, B TOM 4UmMC/ie U IIpu repesoae C COBpeMEeHHBIX, a He KJIaC-
CMYeCKUX SI3bIKOB, CP.:

OHM OCTaBWIM ... 6JArOPa3TBOPEHHBIN Kpaii, rmb MpuUpoaa MU3bSIBISET
CBOM BeNMKOMbIMsT M m3TOmaBaeT cBOM COKpoBuma (OCBOOOKIEHHBIN
Hepycamum, mponueckasi moemMa, MTaIUsIHCKOTO CTUXoTBopIia Tacca, mepes.
¢ ¢p. Muxaiiom IMomoseim. CI16., 1772, 4. 1. 25; 1iurt. mo [COpoKuH (TU1. pe.)
1984]) — IIs avoient quitté ... pais charmant, climat délicieux ou la nature
étale ses pompes et prodigue ses trésors (OHM OCTABUJIA ... IPEKPACHBIN
Kpai ¢ MITKMM KIMMAaTOM, T/ie TIPMUPOo/ia TTOKA3bIBAeT CBOE BeIMKOJIernye
¥ pacTodaeT cBOM cokpoBuina) [Jérusalem 1735: 20].
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3. IlepeuHTepniperaniiyi I€PKOBHOCIABIHM3MOB. Ellle aHTHYHbIE Bpa-
Yy MpeATIoNaraiy, yTo 3amax pasiokeHus BbI3bIBaeT 6Gone3Hu, HO B HoBoe
BpeMs, KOIZia BBISICHUMIIOCh, UYTO CaM BO3[yX — 3TO CMeCh Pa3HbIX BelIeCTB,
Mpe/iCTaBJIEHNE O TOM, UTO OOJIe3HM TTPOUCXOISAT OT TyPHbIX 3aI1axoB (Mua3-
MOB) THUIOIIMX CyOCTaHIMIT, 0CO60 PaCcpOCTPAHMUIIOCh; CTIOCO6aMU HOPBOBI C
OTIACHO¥ BOHBIO OBIIIO KaK MO AepskaHMe UMCTOTHI, TaK U UCIIOIb30BaHNe pa3-
HbIX 6aroBoHMii [Porter 1999: 258 etc.; [Tuporosckas 2018: 42—76]. [ToaTomy
B KyibType XVIII B. XOpolue 3amaxy 0CO6eHHO BaXKHbI, a « 6J1arOBOHHbI”
1 “IIOJIe3HBIi” BBHICTYIAIOT KAK CMHOHMMbI: TO, UTO IPUSITHO IaxHET, M0oJIe3-
HO [IJI 3JJ0POBbBSI, TTOCKOJbKY Y/IyUlllaeT COCTOSIHME BO3JAyXa U JUKBUIUDPYET
muasMbl» [[InporoBckast 2018: 145]. Bumumo, y He BIafeoOMINX KIaCCUIECK-
MM SI3bIKAMU BhIpaskeHMe «6/1aropacTBOPEHHBII BO3yX» BOIIIO B 3TOT Ke ac-
COLIMATUBHBIN ps, Cp.: <Bo3gyx> MCITyCKaeMbIMM OT pacThbHMIT apoMaTamMmu
61aro pactBopsiercs (CJI0OBO O CBOVCTBAaX ¥ I0/Ib3€ PACTEHMI .. TOBOPEHHOE ..
[Merpom BennamuHoBbIM. Atip. 23 nHs1 1767 1. M., 1767. 16; unut. no [COpOKMH
(t1. pen.) 1984]), rme miaron «61aropacTBOPSTHCS» TIEPEVHTEPITPETUPOBAH KaK
«CTAaHOBUTHCS GIATOBOHHBIM U TIOTIE3HBIM».

CnoBo 6nazopacmeoperHsiii [CopokuH (T71. pef.) 1984] mepeBomuT Kak «bma-
TOTIPUSITHBIN, 3IOPOBBIN, ITOJIE3HBIN AJIS UelIoBeKa, IJIs JKU3HM». TouHee ObLIO
ObI CKa3aTh, YTO MHOTLA OHO COXPaHsSIeT TepBOHAUATbHOE 3HAYeHNe (CM. ITPU-
Mep BbIllIe), a MHOTIA TaKKe MepeMHTePIIPeTUPYeTCs:

IMoBenbnn mmbTy umMcTOTY, HAGbl BO3AYX OBLI OJArOpacTBOPEHHBIN
(IToxoxpneHue TenemaKkoBO, CbIHA YIMCCOBA, coU. I. DeHenoHoM. [lep. Ha

poc. s13. B 1734 1. [c dp. A. @. XpymeBbim]. CI16., 1767, 4. 1-2.; uUnUT. M0
[Copokun (rn. pen.) 1984]) — Ils s'appliquaient a les tenir proprement,
a empécher le mauvais air par cette propreté (3a60TUINUCh O TOM, YTOObI
JIepskaTh MX B UMCTOTE, YTOOBI HE NOMYCTUTh AYPHOIO BO3AYXa 3TOI M-
croroii) [de la Mothe Fénelon 1699, LIVRE 18].

CnoBo 6n1azopacmeoperue v camu aBTopbl [CopokuH (1. pex.) 1984] nepe-
MHTEePIPeTUPOBAIN KaK «UMCTOTA, IPUSITHOCTD, CBESKECTb», XOTS B TIPUBOIM -
MOM VMM IIPYMepPEe OHO COXpaHSIeT KIacCUUeCcKoe 3HaUeHNe:

<Bpasmaus> 61aropacTBopeHMeM BO3OYXOB HeGeCHBIX M M306uImeM
NIJI0[0B 3eMHBIX NTpeciaBHas (BBegeHue, B rMCTOPUIO eBpoIiencKyo. Upes
Camyuna ITydpennopdus, Ha HeM. sS3bllle CIOKEHHOE, Taxke upe3 oaHHa
®pugepuka Kpamepa, Ha nat. mpesiokeHHoe. HeiHe e .. Ha poc. C jarT.
npeBegeHHoe [FaBpumiom byskuuckum]. CI16., 1718. 96.; nur. o [Copo-
KuH (1. pen,.) 1984]) — clementia caeli agrorumque ubertate nobilissima
(6ommee 3BeCTHASI MIATKOCTBIO KIMMAaTa 1 obunmem yroguit) [Puffendorfius
1704: 122].
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[To3TOMY M MOJMTBA 0 6/1A20pACMBOPeHUU 8030YX08 MOTIJIa MHTEPIIPETUPO-
BaThCs KaK MpOIIeHYe, YTOObI BO3AYX ObUT MOJIe3HBIM [JIsI 3[0POBbS, He 60-
JIe3HETBOPHBIM:

«Cp. O 6nazopacmeopeHuu 68030yx08, 0 U300unUU N10008 3eEMHBIX U 8pe-
MmeHex mupHbix Tocnody nomonumcs. OMHO U3 TIPOIIEHUI BEINKOI eKTEeHUN

(T.e. 00 M36aBAEHNY OT MOPOBOII I3BbI, 3aPAKAIOIIEH BO3LYX; OT HEYPOyKast
u BOJiHBI)» [MuxenbcoH 1912: 45].

B mesom mcciemoBaHye IOKa3ano, Kak [ePKOBHOCTABSIHCKIIT TEPMUH «0Oj1a-
ropacTBOpeHMe» U B TIEPEBOIHBIX, M B OPUTHHAIbHBIX 1[ePKOBHOCIABIHCKIUX
TEKCTax JOBOJIBHO TOYHO MJUTIOCTPUPYET HaTyphumiaocodcke MOHSITHUS, BOC-
XOASIIVE K aHTUYHOCTH, U KaJIbKUPYET IUCTPUOYIIVIO I'PEUeCKOro MPOTOTUIIA
«Xopollee cMelleHue». B pycckoMm si3bike HOBOro BpeMeHM 3T TEPMUHBI MHO-
I71a ITepeoCMbICISIIOTCS, CMEIINBAsICh C TTaPOHMMaMMU.
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AHHOTAUMS: CTaThsl TTOCBSIIIEHA dHa/IM3y OHOTO CTUXOTBOPEHMUS BOpI/ICB. CJ'IYU,—

koro. Bopuc AbpamoBuy Ciyuxuii (1919-1986), pycckuii moaT, y4aCTHUK
Benukoit OTeuecTBEHHOI BOVIHBI, SIBJISIETCS 3HAUMMO¥ GUTypoit Ajist pyc-
CKOJ TT0331M BTOPOV MONM0BUHBI XX BeKa. B craTbe paccmaTpuBaeTcsl CTU-
xoTBOopeHue «PacctpenuBamy BaHBKY-B3BOJHOTO...», OITyGIMKOBAHHOE
TOJIBKO B KOHIIe 80-X rofoB. ITO CTUXOTBOpPEHME OUeHb MpocToe 1o hopme,
HO OHO OCTaBJISIET GOJIBIION POCTOP [IJISI MUHTEPIIPETAIVN €T0 COIEePsKaHMSI.
ABTOp HaMepeHHO BbIOMpPAET CAeP>KaHHbIN TOH, M30eraeT OIleHOUHBIX CJIOB,
TTOKa3bIBAIOIINX €T0 OTHOIIEHME K ONMChIBAEMBIM COOBITUSIM. B cTaThe me-
JIaeTCs TIOTMbBITKA BBISIBUTH aBTOPCKYIO MO3UIIUIO C MTOMOIIbIO TTOAPOGHOTO
CTUIVICTUYECKOTrO aHann3a (TeKCT CTUXOTBOPEeHMS BKIIIOYAeT CI0Ba U BbI-
pa’keHMsI CaMbIX Pa3HbIX CTUIMCTUYECKMUX PETUCTPOB: OT yCTAaPEBIINX CJIOB,
KaHIeISIPCKMX 000POTOB IO Pa3srOBOPHBIX, TPOCTOPEUHBIX U JaXKe HaMe-
PEHHO HapylallIuX MpaBuaa TPpaMMaTUMKU) U PacCMOTPEHMS] Ba’KHBIX
CUHTAKCUYECKUX 0COOeHHOCTelN TeKcTa. [Ipy aHammu3e cTuxoB b. CyIikoro
MpeNjIaraeTcsl YIUThIBATh ¥ BOeHHYIO Guorpaduio mosta. Ha dpoHTe OH
ObUI CeKpeTapeM AMBU3MOHHO TPOKYPATYPHI, a TOTOM cienoBareneM. Ot-
paskeHMe ITOTO TSIKEJIOTO ONBITa, KOTOPBIV CaM IMO3T Ha3bIBal «My4YUTEb-
HBIM M CKBEPHBIM», MBI HAXOIUM U B €r0 CTUXAaX.
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KNIOYEBBIE CNOBA: pyccKasi mo33usi, bopuc Caylkuii, CTUIUCTUYECKUIT aHaJIN3,
rpaMMaTiyecKiie 0CO6eHHOCTH, apXan3Mbl, BOeHHast 6uorpadus

ans untupoBanus: llanmpo H. A. O ctuxotBopenuu bopuca Ciryiikoro «PaccTtpe-
nvBany BaHbKY-B3BOMHOTrO...». [Ipobaembl moHMMaHMS // Pycckast peub.
2023.N2 2. C. 120-127.DOI: 10.31857/S013161170025489-6.

The Language of Fiction

On the Poem by Boris Slutsky
“They Shot Van’ka, the Platoon
Commander...”.

Problems of Understanding

Nadezhda A. Shapiro, school No. 57 (Russia, Moscow), nashapiro@yandex.ru

ABsTRACT: The article is devoted to analysis of a poem written by Boris Slutsky.
Boris Abramovich Slutsky (1919-1986), Russian poet and a veteran of the
Great Patriotic War, is an important figure in the Russian poetry of the
second half of the 20t century. The article examines the poem “They shot
Van’ka, the platoon commander...” that was not published until the late 80s.
While very simple in form, the poem leaves a great deal of room for inter-
pretation of its content. The author intentionally chooses a restrained tone
and avoids judgmental vocabulary that could reveal his attitude towards the
depicted events. The article attempts to expose the author’s standpoint by
means of stylistic analysis (the poem incudes words and phrases from a wide
range of stylistic registers: from obsolete words and bureaucratic formulas
to colloquial and vernacular expressions, sometimes even deliberately vio-
lating grammatical rules) and by examining the text’s important syntactic
features. It is argued that Slutsky’s military background is very important
for analysis of his poems. During the war he was a secretary at a division
prosecution office, later an investigator. Reflection of this experience that
the author himself calls “painful and sordid” can be found in his verses.
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FOR cITATION: Shapiro N. A. On the Poem by Boris Slutsky “They Shot Van’ka, the
Platoon Commander...”. Problems of Understanding. Russian Speech = Russ-
kaya Rech’. 2023. No. 2. Pp. 120-127. DOI: 10.31857/S013161170025489-6.

PaccrpennBanu BaHbKy-B3BOJHOTO
3a TO, UTO pybeska OH BOZHOTO

He yZepykal, He yCTeper.

He Bbiepskai. He cmor. Yoer.

BombGapanpoBIyKy 60MOMIN
M BCEX JIO OZTHOTO YOUITIA.
V6unm Bcex 10 OJHOTO,

€ro He TPOHYB OHOTO.

OH mokasaTb He CMOT Cy.y,
YTO B3BOJIA OOIIYIO0 Oemy

OH M36€esKa COBCEM CTYJaitHO.
YHecC B MOTMIJTY 3Ty TaliHYy.

Ynap B COCOK, yap B BUCOK,

1 BOT 3apbIT VIBaH B MeCOK,

U Jaxke XOJIMUK He HacCbIllaH
HaJ, IMOI4, Toe iBaH 3achIaH.

[lo peuku He moias [JHemnpa,
OH TUXO KaHyJ B peuky JleTy.
Bce aTo cenaHo ¢ yTpa,
3aHe kapa 6bla B TO JIETO.

CruxorBopenue B. A. Cinynkoro «PacctpenuBanyu BaHbKy-B3BOJHOTO...»,
OMyOIMKOBAHHOE TOJIbKO B KOHIIe 80-X TOfj0B, TIOC/IE CMEPTU aBTOPa, opaska-
€T [IPOCTOTON U MPYU ITOM HEOUEBUIHOCTBIO COLeP>KaHNSI.

HeroHsiITHA aBTOPCKasl OLIEHKA PACcCKa3aHHOTO COOBITVSI — HET CJIOB, MOJ-
CKa3bIBaOUMX sMonyuu. OcTaeTcss HEMPOSICHEHHBIM U PYTOii BOIIPOC, HE Me-

122



H. A. Wanupo. O ctuxotsoperHunn bopuca Cnyukoro «Pacctpennsanu BaHbky-B3BogHOrO...». [Tpobnembl NOHUMaHUS

N. A. Shapiro. On the Poem by Boris Slutsky “They Shot Van’ka, the Platoon Commander...". Problems of Understanding

Hee BaXKHbI, — YTO JKe, COGCTBEHHO, 6bII0. CTOUT BUUTATHCS B TEKCT, YTOOBI
TIOHSTh, CKOJIbKO BePCUil MPOMU30LIeAIIero OH COOEePXXUT U KaKasl U3 HUX Ipa-
BWIbHAas.

B mepBoii cTpode roBopuTcs, uTo BaHbKA-B3BOAHBIN HE BBITTOTHMII IIPUKA3,
He CMOT yZepkaThb BOAHbBIN PyOeX M, BUAMMO, OTCTYITWI, «y6er», MPOIyCTHUI
Bpara. «<BomHbIi1 py6esk» — 3TO IpaHuUIIa, PasfeuTelIbHas YepTa, POXOAsIiast
o peke. Ho BeJib OJH YeIOBEK HUKAK HE MOXKET yIEepKaTh BOLHbBINA PyOexk.
Kro Takoii 3ToT BaHbKa-B3BOmHbIN? OOpaTUMCS K CJIOBApSIM WM Bukumnemumn,
YTOOBI Y3HATH, UTO 3TO HE MIMSI ¥ JOKHOCTb KOHKPETHOTO BOMHA, & M3BECTHOE
¢ 1941 r. mpeHeOPEXMUTENIbHOE TPO3BUIIE, KOTOPBIM CTapiine oduilepbl Ha-
3bIBAJIM TIEXOTHLIX JIeMiTeHAaHTOB Bennkoit OTeuecTBeHHO BOMHbBI, KOMaHM -
POB CTPENIKOBBIX B3BOAOB. C HMX IO BCel CTPOTOCTM CIIPAIMBAIOT 32 HeyLaun
BOEHHbBIX OTepalnii, pa3paboTaHHbIX MTA6aMY Y HAaYaIbHUKAMM (BBICIIMMU
obuepamn).

Bropast ctpoda He TONbKO PacKpbIBaeT MOAPOGHOCTM MTPOU3OIIEIIEro —
OKa3bIBAETCS, BECh B3BOJ, MOTMO, — HO 1 JA€T HOBYIO BEPCUIO: BCe TTOTUOIM He
B 6010, @ B pe3y/IbTaTe BPaskeCcKoi 60MOEKKY; yiienesn oMy KoMmaHaup. [louemy
yienen? B TpeTbeiil cTpode MpuBOAUTCS OTBET BaHbKM-B3BOLHOTO, KOTOPOMY
CyZi, He TIOBepUJI: CIy4aiiHO. A KOMy BepuT aBTOp? U e B CTUXOTBOPEHUM 3BY-
YUT €ro royioc? DTOT BOMPOC HEM36EKHO BO3HMUKAET, TOTOMY YTO TEKCT BKITIO-
YaeT (JI0BA CaMOJi Pa3HOM CTUINCTUYECKON MPUHAIJIEXXHOCTH.

[TepBast cTpOUKa MOKET BOCIIPMHMMATBCSI KaK peub MPUBBIYHOTO K TTOH006-
HBIM COOBITUSIM CITYKOMCTA MM CBUIETENIS ; HEOObIUHBI B HEli TOBKO HECOBEP-
IIIEHHbIV BUJI, MPOILIEIIero BpeMeHy riarosia (Kak Oy[aTo [IeiicTBIe HOBOJb-
HO IPOJO/DKUTETbHOE WJINM YTO-TO CYYMIIOCH B IIPOIecce — a U3 YeTBEPTOil
cTpodBbI SICHO, YTO CeNIaau Bce ObICTPO U 6e3 OTKIOHEHMIT) 1a KaKoe-TO pas3-
yxabucroe 3ByUaHMe: mpeausanusda — Kak Tpaau-Bann. [lanpiie — mepeckas
OOBMHEHMS C SIBHBIM, J€MOHCTPATUBHBIM TePeKITI0UeHNeM CTUIMNCTUIECKIX
pPerucTpoB — OT OUIMATBPHOTO BOEHHOTO «pyOeXka OH BOJHOTO HE YIepskaa»
C OUeHb CUJIbHOM MHBEpPCHEeil — uepe3 pasroBOPHOe «He yCTeper», 00IieyIo-
TpebuTeNbHbIe, HEITPAIbHbIE «He BIIePXKa», <He CMOI» — K IPOCTOPEYHOMY,
HErpaMOTHOMY «y06er». UTo MmpecTaBIIsIeT OO0t 9Ta IIeMouKa IJIarojioB uepes
3aM4TyI0, @ IOTOM Yepe3 TOUKy? ITO KOMMEHTapuii K TOMY, UTO YK€ BbICKa-
3aHO S13bIKOM JJOKyMeHTa? CHayvasa pe3ynbTaT, IOTOM IIPUUYMHBI (He BblIep-
KaJl, He CMOT, TO eCTb 3aJja4a OblyIa BbIIlIe CIJT), IOTOM HOBOE ITpecTyIuieHe —
«y6er»? W 3TO peruiMKky pasHbIX JII0Ieii, 00CYKIAaoIMX COObITIE KaskKablii
Ha cBo¥i 1ax? Eciv 9TO M TONIOC pacckasyuka — a nmepen HaMmu 6asuiazga, ucTo-
pusi, TO3TOMY MOXKHO TOBOPUTbH O pPaccKa3uyke, — TO OH SIBHO BOMpaeT B cedst
YyyyKue ronoca, TO Y IepeckasbiBasi, TO 1M Napogupys MX.

Btopast crpoda ycrpoeHa MHave, 0OHa CTUIMCTUYECKN ofHOpoHa. Ee rnas-
Hast 0COGEHHOCTb, KOTOPast cpasy 6pocaeTcs B I1a3a, — HABSI3UMBBIE, TOTYEPK-
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HyTbIe TOBTOPBI. [lepBasi CTpoUKa — OLHOKOPEHHBbIE [71arofl ¥ CYILeCTBUTENbHOE,
HO MaJIO TOTO — B HUX ellle U 3ByKM ITIOBTOPSIIOTCS, B TPETHE BCE Te Ke CI0Ba,
YTO ¥ BO BTOPOIJ, TOABKO B IPYrOM MNOPSAKe, a B AOBeplLIeH)e KapTUHBI 110-
clemHee CIOBO CTPO(dbI — YIOTpebIeHHOe TPETUI Pa3 CIOBO «OJHOTO», TaB-
ToJIornYeckas pubma.

Kakoe BneuatneHne npomsBOIAT BCe 3T NMOBTOPbI? HaBepHOe, TyT BO3-
MO>KHbBI Pa3HbIe OTBETBI. DTO 3BYYUT OUEHD MPOCTOAYIITHO — TaK OOBSICHSIETCS
06BUHSIEMbINi. VT TapOAMIifTHO-TIPOCTOAYIIHO: O YeM CIIpaIlXBaTh? YEro Bbl
He TMOHSUIN? CaMOJIeTOB He BUeNN? UTO TaKoe Caydyaii Ha BOJiHe, He 3HaeTe?
Taxk MPOHMYHO MOT OBl IepeckasaTh APaMaTUIHYI0 UCTOPUIO TIOIT (BCIIOMU-
HaeTcs MyNIKMHCKMIT 0TYyeT BOpoH110BYy 0 capaHue B 1824 1.: «CapaHua JjieTena,
netena u cena. Cupena, cuiena — Bce Cbejia ¥ BHOBD YIeTeNna»).

V TpeTbeil cTpodbl CBOSI 0COOEHHOCTD, CBOSI HEBHSITHUIIA, CBOY HEITPaBUJIb-
HOCTHU: HeJIb3s CKa3aTh «136exas 6emy», 3T0 rpaMmMaTiyieckast ommoka. M yx
COBCEM HEMOHSITHO, KaKylo TaliHy yHeC B MOTMUTy BaHbKa-B3BOAHbINI. CydaiiHO
yiesnen um «yoer», cripsitasicsi? Ene ogHa cTmmicTnyeckasi Kpacka nobasieHa
3TOM MOCIeHel CTPOKON: 3[eCb MOKHO PacC/bIIaTh OT3BYK MEIIaHCKOro,
WU «OKeCTOKOT'0», pOMaHca.

U B 3T0J4 5ke CTpOKe — COODIIeHIEe O TOM, YTO Uyza He ITPOM30IIIO, BCe-TaKu
CJIOBO «PacCTPeNNBaaN» C €ro HeCOBEPIIeHHbIM BUIOM OCTaBJISIO MPU3pay-
HYIO HaIEXXTY, HO CJIOBO «MOTMJIa» e IepeuyepKHYIIO.

UTax, B Tpex crpodax Ha pa3HbIe TOI0Ca, C PA3HO CTeNeHbI0 TPAMOTHOCTHU
VI UPOHMYHOCTY 0OCY3K/IaeTCsl, UTO MTPON3O0IILIO Y BOSHOTO pyOeska, BUHOBAT
WY He BMHOBAT BaHbKa-B3BOOHBI — M OMpPeNeNeHHOCTM He TMPUOGaBUIOCH.
U, moxosxe, 9TO He HeIOTOBOPEHHOCTh — 3TO OGBIUHOE JIEJI0, TaK YacTo ObIBAeT
Ha BojiHe. HUKTO y>ke HMKOIA He Y3HAeT, «<y6er» MM «CaydaifHo n30eska».

A Teriepb caMoe BpeMsI CIIPOCUTh, BaYKHO JIX HAM 3TO 3HATh. UTO MMEHHO MBI
XOTMM IOHSTbh — CIPaBeIJIMBO JIV IPUTOBOPEH K CMepTM BaHbKa-B3BOIHBIN?
3auro ero cynunu? Eci 3a TO, YTO PUKa3 yiepskaTb BOSHBIN Pyoesk He BBITION-
HEH, TO OH U He MOT ObITb BBITIOJTHEH, pPa3 B3BOJ, YHMUTOXeH. Ec/n 3a ie3eptup-
CTBO — TO ero HMKTO He MOXKET J0Ka3aTh IO TOVi ke TpuumHe. A ecyiv 6b1 Jaxe
KTO-HUOYIb CBUIETETHCTBOBAJ, UYTO BO BpeMs 60MOEXKM BaHbKa-B3BOIHbII
JEMICTBUTETHLHO YOEXKa U CIIPSITAJICS, TO PACCTPENT — 3aCTyKeHHAsT Ka3Hb?

Ho Bce 3Ty BOIPOCHI, CBSI3aHHbBIE C HAUIMMM [TPeJCTaBIeHUSIMI O BOMHCKOM
JlONTe, YeJI0BeYeCKOil MPUpoe U CIIpaBeJNBOCTU, He MMEIOT NPSIMOT0 OT-
HOLIEHMS K CTUXOTBOPEHMIO, XOTSI OTBETHI He MOTYT He BJIMSTh Ha Hallle BOC-
npustre. Yuratenu UIYT HOANEPXKKM Y IO3Ta — U HE HaXOIST.

Ho uyBcTBO MOXKHO paccibiniath. YeTBepras crpoda JaKOHM3MOM U Jie-
MOHCTPATUBHBIMM TIOBTOPaMM HAallOMMHAeT BTOPYIO: ydap — yoap; COCOK —
8ucox — necok; Mean — Mean; HaceinaH — 3acsinai. HoO BMeCTO yTpupOBaHHOM
NIPUMUTUBHOCTY MbI TeIlepPb OIIyIIaeM YEeTKOCThb, SHEPTUIO U CKOPOCTh — MO-
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KeT, IOTOMY YTO BCe CJI0Ba IMEPBBIX JBYX CTPOUEK KOPOTKME, NBYCIOXKHbIE,
SIMO TIOJTy4YaeTCsl TIOTHOYAAPHBINA (CPABHUM C IJIMHHBIM CJIOBOM «6GoMGapam-
POBIIVKM» B TIEPBOJL CTPOKE 2-71 CTPOdBI).

U 3T0, KaxkeTcs, roj0C pacckasuyka. Yy KOPSIBOCTU U HEIPaBWIbHOCTU
(ecnu oyeHb NPUAMPATHCS, MOKHO OTMETUTD TOJNBKO «XOJIMMUK Haf, SIMOI» U
HapOUNTOe «HACBIITaH» — «3aChIlIaH»), BHYTPeHHSIST pudMa BbIZaeT 3aMbICer.
EcTb cO3HaTenbHbIE CABUTH: T€POIi ABaKI bl HA3BAaH I10 MMEHM CO BCeVi Cepbes-
HOCTBI0, TOJIKO KOTZIA €r0 Y;Ke HeT B >KUBBIX: VIBaH «3aphIT B [1€COK», «3aChl-
naH» B siMe. C BHe3aHBIM MOSIBJIEHMEM YacCTULIbI «Iaxke» MPOCTyIaeT HOBas
VHTOHALMS, €e MOXKHO MHTEPIPETUPOBATh KaK COKPYLIEHHOE «TaK MeXaHuye-
CKM ¥ KaTacTpodnuecKu GbICTPO ¥ COBCEM 6e3 MBIC/IM O UEIOBEKE U MaMSITU».
MOo3KHO, BITPOYEM, ¥ KaK-HUOYIb MHAYE.

Tema yomiiCcTBa OTUETIMBA B KasK0Vi CTpode, 1 BCSIKUI pa3 ee Mo IepsK1Ba-
10T OYeHb KOHKPETHbBIE CJIOBA: paccmpenusant, younu, Mmozuud, 3apsim. A B 3a-
BeplIAIIeM YeTBePOCTUIINHM BIPYT MeTadoprieckoe «KaHys B JleTy» — yke
o BeyHOoCTH 1 3a6BeHuN. Ho 3Ta cTpoda, Kak 1 Jpyrue HeueTHbIe, O4eHb CJIOK-
Ha cTumictuuecky. KHDKHBIN Gpaseonorn3m paspyiiaeTcs IBaKIbl: BTOPsKe-
HUEM MEX/Y ero YacCTSMM PasrOBOPHOTO CI0BA «peuKa» M 0OCTOSATETbCTBOM
«Tux0». U coobIeHne o ToM, 4To ViBaH ymep 1 3a6bIT, 060paunBaeTCs MOUTH
KapTUHKOI MJIaBHOTO, 6€33BYYHOTO COCKATb3bIBAHMUSI B HEOOJBIIYIO PEKY —
OHA HEOXKMJJAHHO OKA3bIBAeTCSI KOHKPETHEe TOTO0, IPYTOT0 «BOJHOTO pybeskay,
KOTOPBIN He yJepskaa repori. A MOXeT, U KOHKpPeTHee 3HaMEeHUTON DeKw,
PO KOTOPYIO MbI BCe IIOMHMM, YTO pefKas NTULA JOJIEeTUT [0 ee CepefyHbl.
[Touemy JIlHenp Ha3BaH PEYKOIL, Aa ele B TAKOM M3JIOMaHHOM, C MHBEePCHUE,
COUYEeTaHUM CJIOB — «JI0 PeYKM He o¥is JJHerpa»? Bo3MOXKHBI pa3Hbie 00bsiC-
HeHMsI. YMeHbIIuTenbHble CyQOUKCHI MMOSIBISIOTCS B CTUXOTBOPEHUY TOMBKO
IOCJIe TOro, KaK reposi Ha3Bajiy y>ke He BaHbKOVi-B3BOOHBIM, a VIBaHOM: X0.1-
MUK, peuxa. ECly «XOJIMMK» Ka)KeTCsl eCTEeCTBEHHBIM, TO «pedka [JHenp», KO-
HEYHO, PMKOBBIBAET K ce6e BHMMaHMe, TOTOBS HAC K ellle 60iee HEOGbIUHOMY
COYeTaHMIo «peuka Jleta». MOKeT 6bITb, 6i1arofapst MyduTeTbHOMY, TPOTUBO-
eCTeCTBeHHOMY HaIllPSDKEHMIO ITePBOJ CTPOUYKY MBI I10 KOHTPACTY OCTPee OLIy-
11aeM IOC/IeIHMI ITOKO BTOpOii. [epost HeT 6osbliie, a B 3aBePIIAIOIINX CTH-
XOTBOpEHME CTPOKAX CHOBA BUIHBI M3JIOMbI ¥ HECOOTBETCTBMS. UTO cAenaHo
C yTpa 1 Ha3BaHO «BCe 3TO» — nepexoy, B JleTy? 3auem Bcruibiio u3 XVIII Beka
BCien 3a JleToii cmeniHOe yke B XIX ¢JIoOBeUKO «3aHe»? M rnouemy 1ocjie MbicC-
JIV O BEUHOCTY COOOIIAETCS O MOTO/e U MTPAKTUUECKUX COOOPAKEHUSIX, C Heil
cBs3aHHBIX? UTOOBI cprdMoBaTh JIeTy 1 1eTo? HepBHO IIYTUT M XOUET Ka3aThCst
6eccTpacTHbIM 00Pa30BaHHbIN, MPOHMYHBIN 1 UyTKMIT YeJIOBEK — aBTOP.

Ecnm mombrtatbest chopMynnpoBaTh, Kakye YyBCTBA BBI3bIBAET 3TO CTUXO-
TBOpEHMe, CIIMCOK MOYKeT 0Ka3aThCsl HEOKMIAHHO OonmbiM. BymeT in cpenu
STUX YYBCTB FHEBHOE OCY>KI €HME TeX, KTO BbIHEeC HeCIlIpaBe A INBbIii TPUTOBOP,
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KTO MPUBeJ ero B ucnojHeHue? My Tocka OT TOrO, KaK Bce HecIIpaBeiBo
M Tparmyecku MOXKeT 0OepPHYTHCSI B 3TON SKM3HM BOOOIIE MM B BOEHHBIX
00CTOSITENIbCTBAX M KAaK HEIOpOra ueioBevecKast JKu3Hb?

Conep>KUTCs U OCYKIeHMe B TekcTe? O6paTM BHMMAaHME Ha CYIeCTBEH-
HYIO TPaMMAaTHUYECKyI0 eTr0 0COOeHHOCTb. [IeiiCTBYIOT B HeM BaHbKa-B3BO[I-
HbI}, KOTOPBI He CMOT, He BbiJiepykas, yHeC TaliHy B MOTMJTy, KaHy/ B JleTy,
¥ 60MOaPIUPOBIIUKHA. A KTO CYIWI U pacCTpeNnBan? ITUX JIOfeii Kak 6bl U
BOBCE HET, HAUMHAETCS BCe HeoIpeae/eHHO-TMYHbIM MpeajIosKeHeM, TTIOTOM
TIOSIBJISIETCSI TTOAJIesKallee «yaap», MOTOM — CTpaAaTebHble TPUYACTHSI: 3apblm,
3aCbINaH, cO0enaHo.

W. Bpoxckuii roopui o CaynkoM Tak: «OlylieHne Tpareiun B ero CTuxo-
TBOPEHMSIX YaCTO MepeMellagoch, TOMUMO €ro BOJIM, C KOHKPETHOTO U UCTO-
PUUECKOTO Ha SK3UCTEHIIMaTIbHOE — KOHEYHbI MUCTOYHUK BCeX Tpareaui. <...>
Ero MHTOHAIMsI — KeCTKasl, TparnyHasl M 6eccTpacTHas — CII0C00, KOTOPBIM
BBDKMBIIINIA CITOKOITHO paccKka3bIBaeT, €C/IM 3aX0UeT, O TOM, Kak ¥ B UeM OH BbI-
ki [Bpomckuii 1985: 543-544]. Ha3BaHHYIO BbIIlIe IPaMMAaTUYECKYI0 0CO6eH-
HOCTb MOKHO CUMTATh KOCBEHHBIM JI0Ka3aTeIbCTBOM 3TOV ITy6OKOI MBICIIA.

OnHako B TOYHOM BBICKA3bIBaHMM I103Ta CJIEAYIOIIEro MOKOJeHUSI eCTh
CJIOBA, KOTOPbIE BCE-TAKM HYXIAIOTCS B OOCYXXIEHUM: «[IOMUMO €TO BOJIN».
YT06bI Y3HATH, UTO JYMAET O MUPE U KM3HM KOHKPETHBIN YeJIOBEK, a He JINPU-
YeCKMii repoit Ipou3BeIeH s, a TAKXKe «KakK ¥ B YeM OH BBIKMUII», IPUXOIUTCS
BBITM 32 paMKy aHaIM3UPYyeMOTO TeKCTa.

PacckaspiBast O MOCIEBOEHHBIX BpeMeHax 60pbObl ¢ KOCMOIIOIUTU3MOM,
Cyukuii mican o6 OIyIieHM HEBO3MOKHOCTY BJIMSITh Ha CyAb0y M HaJBMU-
raroiiesicst Tpareaun: «Jlo mepBoro coobIeHus 0 Bpauax-youiiliax 0cTaBajoCh
MeCSII-IBa, HO JIeJIO0 IIJIO — He 00sI3aTeIbHO K 9TOMY, 8 K YeMY-TO PEIIUTETHHO
MU3MeHSIoeMY cyab0y. Takoe ke olryieHue — 611M3K0i mepeMeHbl CyabObl —
6bL10 1 BecHOJ 1941 roma, Ho Torga 66110 Becesiee. B BoiiHe, KoTopast Kasaiach
HEeMMHYEMOJI TOTHA, MOXKHO OBLJIO yYacTBOBATb, MOKHO ObLIO [€/ICTBOBATH
camoMy. Ha 3TOT pa3 HaJBUTa/JIOCh HEUTO TaKoe, UTO HMKAKOTO TBOEro yya-
CTHs He TpeboBasio. lenaTh JOJIKHBI ObLIM CO MHOJ 1 HaJIo MHOJA. <...> ...IIeJI0
IIJIO K TOMY, UTO HEUTO 3HAUUTEIbHOE U OUeHb CKBepPHOe ITPOM30iiIeT — CKO-
po u HemuHyeMoO. Hagexxn He 6b6110. VI He TOTBKO OIMKHUX, YTO OBIIO TTOHST-
HO, HO U OTHa/ieHHbIX. O cBeTVIOM OymylneM He AyManoch. [Ipemronaranochk,
YyTO GYyIyLIero y MeHs U JIIo[eil Moero Kpyra He GyeT HUKAaKoro» [Caymkuit
2005: 194].

Eile pa3 yTouHuMm: peyb 37eCh UAET O MpeauyBCTBMsIX. HagBuratomascs
MMOCJIEBOEHHAST KaTacTpoda BOCIPUMHMMAETCS KaK Cynbba. A HaJBUTraBIIAsICS
BOJiHAa OCTaBJIsl/Ia, Ka3aJI0Ch, CBOOOMY BOJIM: «MOXKHO OBIJIO IeiicTBOBATh Ca-
MOMY» — CpakaThbCsl, GOPOTHCS C BParoMm.
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N. A. Shapiro. On the Poem by Boris Slutsky “They Shot Van’ka, the Platoon Commander...". Problems of Understanding

Ho Henb3s He cKa3aTh 0 BAXKHOI CTpaHUIIe BOEHHOI 6morpadnm rmosTa: aeii-
CTBOBATh Mojiogomy CTylIKoMy (K HauasTy BOIHBI eMy ObII0 22 To/1a) Ha GpPOHTE
MPUIIOCH B KaUeCTBe CeKpeTapsl AUBU3MOHHOI MPOKYPaTyphbl, a [IOTOM CJle-
JloBaTesns, TO eCTh PaccieoBaTh CaMOCTPebl, 1e3epTUPCTBA, HEBLITTOIHEHMS
MIPUKAa30B, BOPOBCTBO U MPOY. B CTMXOTBOpeHMM, KOTOPOE OH mycaa Ha GpoHTe
Y HUKOTJA He MyOGIMKOBaj, TOBOPUTCS, YTO OH ObUI «TIOMIIajiaua B IIa3ax
MIMPOKOI MyOIMKI», «C LYLIOH, 3a5KaTOI0, KaK Iajel, MeX JBepeii».

MHorme rofpl CIyCTsi OH HaluuieT:

OTbIT MOJi 0COGE€HHbIN Y CKBEPHBII —
Kak 3a6bITb ero cebs 3aCTaBUTh?

Bupaumo, Tak 1 He 3a6bIThIi OIBIT E€PEIIaB/ISICS B CTUXOTBOPEHMS 3pe-
jioro CIyLIKOro U, B 4aCTHOCTHU, B CTUXOTBOpeHMe «PaccTpenuBain BaHbky-
B3BOJIHOT'O».
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